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«…Больно осознавать, сколько новых жиз-
ней так и не появилось на свет, сколько детей 
не повзрослело, сколько судеб оборвалось из-за 
безумных идей, слепой ненависти и кровавой же-
стокости.

Спустя годы горечь и гнев не утихают. Осо-
бенно сегодня, когда чума нацизма обрела после-
дователей среди наемников, предателей и пре-
ступников и вплотную подобралась к нашим 
границам.

У белорусов для них был и остается один от-
вет – дух всенародного сопротивления. Его сим-
вол – непокоренный человек, который, восстав 
живым из огня, с телом мертвого сына на руках 
сквозь время несет вечное проклятие фашизму.

Долг ныне живущих перед павшими – изоб-
личить виновных в массовом геноциде, бережно 
хранить память о тех страшных событиях и 
не дать беде вновь разыграться на нашей свя-
той земле.

Светлая память всем погибшим! Вечная сла-
ва их бессмертному подвигу во имя мира для бу-
дущих поколений!»

 

Из обращения Президента  
Республики Беларусь А.Г. Лукашенко  

к соотечественникам  
по случаю 80-летия трагедии в Хатыни

"…It is painful to realize how many new lives were 
never born, how many children never grew up, how 
many lives were cut short because of insane ideas, 
blind hate and murderous cruelty.

Years later, bitterness and anger do not fade. Espe-
cially today, when the Nazi plague has found follow-
ers among mercenaries, traitors, criminals, and it has 
moved close to our borders.

Belarusians had and still have the only answer to 
them – the spirit of all-people resistance. Its symbol is 
an unconquerable man, who came alive out of the fire, 
with the body of his dead son in his arms, bearing the 
eternal curse to fascism through the time.

The duty of those who are living today before the 
victims is to expose the guilty of mass genocide, to 
keep the memory of the terrible events carefully and 
not to let the disaster happen again on our holy land.

Glorious memory to all the victims! Eternal glory 
to their unfadable act of courage in the name of peace 
for future generations!"

From the message of the President  
of the Republic of Belarus A. Lukashenko  

to compatriots on the 80th anniversary  
of the Khatyn tragedy

Выпуск издания осуществлен по заказу и при финансовой поддержке 
Министерства информации Республики Беларусь
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ВВЕДЕНИЕ

Чуть более двух лет длится начатое Генераль-
ной прокуратурой Республики Беларусь рассле-
дование уголовного дела о геноциде белорусско-
го народа в годы Великой Отечественной войны 
и послевоенный период.

Беларусь, которая потеряла не менее 3 млн че-
ловек в самой кровопролитной войне в истории 
человечества, стала одной из наиболее постра-
давших республик Советского Союза. Вся наша 
страна была превращена нацистами в конвейер 
смерти. В ходе расследования уголовного дела о 
геноциде белорусского народа в годы Великой 
Отечественной войны и послевоенный период 
установлено свыше 11,7 тысячи сел и деревень, 
полностью либо частично уничтоженных, а так-
же пострадавших вследствие нанесения иму-
щественного ущерба в  результате преступных 
действий нацистских оккупантов. С целью мас-
сового истребления нашего населения на бело-
русской территории нацистскими оккупантами 
было создано свыше 560 лагерей смерти1. 

Межведомственной рабочей группой, со-
зданной распоряжением Премьер-министра  
Республики Беларусь по инициативе Гене-
ральной прокуратуры Республики Беларусь, 
на основе данных о потерях национального 
дохода БССР рассчитан ущерб, причиненный 
нацистскими преступниками в годы Великой 
Отечественной войны. Его размер значительно  
выше озвученного в послевоенное время: 
43  529,30 тонн золота, что по состоянию на 
01.10.2022 эквивалентно свыше 2,3 трлн дол- 
ларов США или свыше 2,08 трлн англий- 
ских фунтов. При этом указанная сумма не яв-
ляется окончательной и не содержит исчерпы-
вающих данных по ущербу, причиненному вы-
возом культурных ценностей.

Следственная группа Генеральной прокура-
туры Республики Беларусь устанавливает все 
новые факты преступлений нацистских окку-
пантов, во время совершения которых они про-

1 Здесь и далее под дефинициями «лагерь смерти» и 
«места массового содержания и истребления людей» по-
нимаются места принудительного содержания населения –  
учреждения (пункты, территории), куда нацисты помеща-
ли людей помимо их воли на определенный или неопреде-
ленный срок с причинением им нравственных и физиче-
ских страданий, привлечением к тяжелому физическому 
труду.

являли нечеловеческие зверства. Вместе с тем 
жестокость карателей – это не  отдельные экс-
цессы исполнителей геноцида населения БССР, 
а результат системной спланированной полити-
ки нацистской Германии и ее союзников. Одним 
из инструментов массового истребления людей 
стала нацистская идеология, оправдывающая 
уничтожение и порабощение «неполноценных» 
народов в интересах «высшей» расы. Пропаган-
да данных идей среди населения Германии, войск 
СС, военнослужащих Третьего рейха и нацистских 
коллаборационистов обеспечивала готовность ис-
полнителей преступных приказов совершать мас-
совые убийства с применением самых изощренных 
способов. 

Ввиду территориального положения БССР 
население республики было обречено на унич-
тожение и порабощение в случае нападения 
Германии на Советский Союз. Рассчитанное на 
внезапность вероломное военное вторжение 
на территорию СССР, циничное нарушение за-
конов и обычаев войны стало испытанием для 
всего советского народа. Оно не  имело ничего 
общего с законами военного времени и воен-
ными кампаниями, известными человечеству 
как до, так и после Второй мировой войны. В 
планах нацистских оккупантов территория Бе-
ларуси фактически должна была представлять 
собой территорию, «очищенную» от коренно-
го населения. В этой связи безусловному унич-
тожению подлежало не менее 75 % населения,  
а 25 % должно было использоваться в качестве 
рабов для обслуживания так называемой «выс-
шей расы», как себя называли нацисты.

Некоторые собранные в ходе расследования 
уголовного дела о геноциде белорусского наро-
да доказательства, свидетельствующие об  ис-
пользовании оккупантами и их пособниками в 
целях массового уничтожения населения БССР 
мест истребления людей – лагерей смерти, соз-
данных фашистами в годы войны на территории  
БССР, приведены в  издании «Геноцид белорус-
ского народа. Лагеря смерти»2. 

Другим же способом, использовавшимся на-
цистами в качестве достижения целей уничто-
жения белорусского народа, стали карательные 
операции (акции, экспедиции) – совокупность 

2 Геноцид белорусского народа. Лагеря смерти / Гене-
ральная прокуратура Республики Беларусь ; под общей ре-
дакцией А.И. Шведа. – Минск : Беларусь, 2022. – 335 с.

INTRODUCTION

The investigation of the criminal case on the 
genocide of the Belarusian people during the 
Great Patriotic War and the post-war period ini-
tiated by the General Prosecutor's Office of the 
Republic of Belarus has been taking a little over 
two years. 

Belarus lost at least 3 million people in the 
murderous war in the history of humanity and 
became one of the most suffered Soviet Union re-
publics. The Nazis turned our entire country into 
a conveyor belt of death. In the course of the in-
vestigation of the criminal case on the genocide 
of the Belarusian people during the Great Patri-
otic War and the post-war period, we found out 
more than 11.7 thousand villages and settlements 
completely or partially destroyed, as well as those 
that suffered from property damage as a result of 
criminal actions of the Nazi invaders. The Nazis 
set up more than 560 death camps in the Belaru-
sian territory for the purpose of mass extermina-
tion of our people1. 

The interagency working group, founded by or-
der of the Prime Minister of the Republic of Belarus 
on the initiative of the General Prosecutor's Office 
of the Republic of Belarus, estimated the loss caused 
by Nazi crimes during the Great Patriotic War on 
the basis of the data on the loss of the national rev-
enue of the Belarusian Soviet Socialist Republic. 
Its amount is considerably higher than that report-
ed in the post-war period: 43,529.30 tons of gold, 
which as of 01.10.2022 is equivalent to over 2.3 tril-
lion US dollars or over 2.08 trillion British pounds. 
The above amount is not final and does not include 
complete data on the damage caused by the cultural 
property removal.

The investigation group of the General Prosecu-
tor's Office of the Republic of Belarus is identifying 
more new facts of crimes committed by the Nazi 
occupants, when they committed inhuman atroc-
ities. Moreover, the punishers' cruelty is not occa-
sional acts of genocide against the population of 

1 Hereinafter, the definitions "death camp" and "places of 
mass detention and extermination of people" mean the places 
of forced detention of people – places (points, territories) 
where the Nazis took people against their will for a definite or 
indefinite period of time, subjecting them to moral and physical 
suffering and hard physical labor.

the BSSR, but the result of a systematic and planned 
policy of Nazi Germany and its supporters. One of 
the tools of mass extermination of people was the 
Nazi ideology, which justified the destruction and 
enslavement of "inferior" peoples in the interests of 
the "superior" race. The propaganda of these ideas 
to the German population, SS troops, soldiers of 
the Third Reich and Nazi collaborators provided 
the willingness of those who carried out criminal 
orders to commit mass murder by the most severe 
methods. 

Because of the territorial position of the BSSR, 
the population of the republic was doomed to de-
struction and enslavement in case of German attack 
on the Soviet Union. The treacherous military in-
vasion into the territory of the USSR, counting on 
unexpectedness and cynical violation of laws and 
customs of war, became a trial for the entire Soviet 
people. This had nothing in common with the war-
time laws and military campaigns known to human-
kind before and after the World War II. According 
to the plans of the Nazi invaders, the territory of Be-
larus should have actually been a territory "cleaned 
up" from the native population. In this regard, at 
least 75 % of the population was to be destroyed, and 
25 % were to be used as slaves to serve the so-called 
"superior race", as the Nazis called themselves.

Some of the evidence collected during the in-
vestigation of the criminal case on the genocide of 
the Belarusian people, testifying the use of places of 
extermination – death camps, set up by the Nazis 
during the war in the territory of the BSSR by the 
occupants and their collaborators for the mass ex-
termination of the population of the BSSR, are pro-
vided in book "Genocide of the Belarusian people. 
Death camps"2. 

Another method, the Nazis used to achieve the 
goals of extermination of the Belarusian people, was 
punitive operations (actions, expeditions) – a set of 
repressive, war, economic and political actions, to-
gether with military operations and relevant legal 
and regulatory support (issuing orders, instructions, 
reports, etc.), carried out with the aim of mass ex-
termination of people in the occupied territory of 
the BSSR.

The investigation group of the General Prosecu-
tor's Office of the Republic of Belarus has informa-

2 The genocide of the Belarusian people. Death camps /  
General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus; general 
edited by A. Shved. – Minsk: Belarus, 2022. – P. 335.
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действий репрессивного, военного, экономи-
ческого и политического характера, сопро-
вождающаяся ведением боевых действий и 
соответствующим нормативно-правовым обес- 
печением (изданием приказов, указаний, отче-
тов и т. д), осуществляемая с целью массового 
уничтожения людей на оккупированной терри-
тории БССР. 

Следственная группа Генеральной прокура- 
туры Республики Беларусь располагает сведения-
ми о не менее 1873 карательных операциях, осущес- 
твленных нацистами на территории БССР в годы 
Великой Отечественной войны. Последние полу-
ченные сведения и  документы говорят о том, 
что нацисты и их пособники не только вешали, 
сжигали, топили, расчленяли, душили, давили 
танками наших людей, расстреливали прямой 
наводкой из тяжелых орудий, но и сбрасыва-
ли на них с самолетов отравляющие вещества. 
С присущей им «немецкой педантичностью» 
в ходе «экспериментов» изыскивались самые 
действенные способы истребления населения. 
В полной мере, не отменяя целей уничтожения, 
осуществлялась насильственная депортация бе-
лорусского народа в Германию для привлечения 
к рабскому труду. 

Нацистские оккупанты нередко с целью со-
крытия своих истинных целей употребляли в 
высшей степени циничные названия для кара-
тельных операций, как, например, «Зимнее вол-
шебство», «Весенний праздник» (в некоторых 
источниках «Праздник весны»), «Праздник уро-
жая», «Весенний хоровод», «Охота на зайцев», 
«Прогулка на Троицу» и др. 

Для осуществления карательных операций 
привлекались коллаборационисты – изменни-
ки Родины, поступившие на службу к немецким 
оккупантам. Во многих случаях их руками наци-
сты сжигали деревни, убивали и мучили бело-
русское население.

Работа по сохранению исторической правды 
о событиях Великой Отечественной войны и ге-
ноциде белорусского народа, в том числе о мил-
лионах невинных жертв, уничтоженных в ходе 
осуществления массовых карательных опера-
ций на нашей территории, – на особом контроле 
органов прокуратуры. На основании результа-

3 Список карательных операций указан в приложении. 
В ходе расследования уголовного дела указанные сведения 
могут уточняться и дополняться.

тов расследования уголовного дела Генеральная 
прокуратура на системной основе вносит кон-
кретные предложения, направленные на увеко-
вечение памяти о трагических событиях войны. 

Указанная книга – третье издание Генераль-
ной прокуратуры Республики Беларусь, ос-
нованное на материалах уголовного дела о  ге-
ноциде белорусского народа в годы Великой 
Отечественной войны. 

В издании приведены материалы, свиде-
тельствующие о  планировании и реализации 
нацистской Германией политики тотального 
уничтожения белорусского народа путем со-
вершения массовых карательных действий в 
отношении мирного населения Беларуси. Опи-
саны доказательства зверских способов рас-
прав нацистов с нашими соотечественниками, 
невзирая на их пол и возраст. Приведены кон-
кретные примеры участия немецко-фашист-
ских оккупантов и их  пособников в массовых 
карательных операциях, расстрелах, сожжении 
населенных пунктов вместе с их жителями.  
В заключительной части книги приводятся до-
кументы судебных процессов в отношении на-
цистских преступников.

Издание представляет интерес для широко-
го круга читателей: должностных лиц государ-
ственных органов и организаций, историков 
и архивистов, научных и музейных работников, 
преподавателей и учащихся учреждений высше-
го и среднего образования, а также всех тех, кто 
интересуется историей Беларуси и Великой Оте-
чественной войны. 

tion about at least 1873 punitive operations carried 
out by the Nazis on the territory of the BSSR during 
the Great Patriotic War. The most recent informa-
tion and documents received prove that the Nazis 
and their collaborators not only hanged, burned, 
drowned, dismembered, suffocated, crushed our 
people with their tanks, shot them with direct fire 
from heavy guns, but also dropped poisonous agents 
on them from airplanes. In the course of the "exper-
iments", they sought the most effective ways of ex-
termination of the population with typical "German 
pedantry". Forceful deportation of the Belarusian 
people to Germany for slave labor was performed 
to the fullest, without annulling the goals of exter-
mination. 

The Nazi invaders frequently deployed highly 
cynical names, like "Winter Magic", "Spring Festi-
val" (in some references, "Festival of Spring"), "Har-
vest Festival", "Spring Round Dance", "Hare Hunt", 
"Trinity Walk", etc. to conceal their true intentions 
during punitive operations.

Collaborationists – traitors to their homeland 
who joined the service of the German occupiers – 
were enlisted to carry out punitive operations. 
Often, it was they, that the Nazis burned down vil-
lages and inflicted harm upon the Belarusian popu-
lation, resorting to killing and torture.

The efforts to preserve the historical truth about 
the tragic facts of the Great Patriotic War and the 
genocide of the Belarusian people, including mil-
lions of innocent victims killed during the mass 
punitive operations in our territory, are under high 
priority control of the prosecutor's office. Based on 
the results of the investigation of the criminal case, 
the General Prosecutor's Office is consistently intro-
ducing certain suggestions aimed at memorializing 
the tragic events of the war. 

This is the third publication of the General Pros-
ecutor's Office of the Republic of Belarus, based on 
the materials of the criminal case on the genocide 
of the Belarusian people during the Great Patriotic 
War. 

The book includes materials proving that Nazi 
Germany planned and executed the policy of total 
extermination of the Belarusian people through 
mass punitive actions against the civilian popu-
lation of Belarus. It describes the evidence of the 

3 The list of punitive operations is given in the annex. In 
the course of the investigation of a criminal case, the specified 
information may be updated and supplemented.

Nazis' cruel ways of massacring our fellow citizens 
regardless of their sex and age. There are particu-
lar examples of involvement of the Nazi invaders 
and their collaborators in mass punitive operations, 
shootings, burning of settlements and their inhabi-
tants. The final part of the book contains documents 
from the trials of Nazi criminals.

The book will be interesting for a wide range of 
readers: officials of state bodies and organizations, 
historians and archivists, researchers and museum 
workers, teachers and students of higher and sec-
ondary education institutions, as well as all of those 
who are interested in the history of Belarus and the 
Great Patriotic War.
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ПЛАНИРОВАНИЕ И ПОДГОТОВКА  
НАЦИСТСКОЙ ГЕРМАНИЕЙ  
КАРАТЕЛЬНЫХ ОПЕРАЦИЙ  

НА ТЕРРИТОРИИ СССР 

Геноцид белорусского народа был составной 
частью гитлеровской оккупационной политики, 
которая в свою очередь являлась элементом об-
щегосударственной идеологии нацистской Гер-
мании, открыто стремившейся к переделу мира 
и всемирному господству. Теоретической базой 
для обоснования этой политики была нацист-
ская теория о ценности и исключительной роли 
германского народа. Она исходила из взятой 
нацистами на вооружение человеконенавистни-
ческой концепции о «расовом» превосходстве 
немецкой нации над другими, ограниченности 
для ее развития «жизненного пространства», 
недостаточности природных ресурсов, суще-
ствовании против Германии мирового сио- 
нистско-массонского, еврейско-большевистс- 
кого заговора и т. д.

Масштабы политики геноцида, разверну-
той нацистской Германией и ее пособниками 
в отношении населения Беларуси и других со-
ветских народов с первых дней Великой Отече-
ственной войны, не имели прецедента в миро-
вой истории. 

По словам немецкого историка Б. Кьяри, «в 
Беларуси с самого начала германской оккупации 
преобладающими чертами по сути были истреб- 
ление, голод и террористическая политика» [1]. 
Определяя место территории БССР в планах 
гитлеровской оккупации и исходя из ее воен-
ного, расового, экономического и политическо-
го характера, зарубежные историки пришли к 
важному выводу, что по сравнению с  другими 
оккупированными нацистами странами терри-
тория Беларуси превратилась в своеобразную 
лабораторию худших форм оккупационной по-
литики, расовой войны, истребления мирного 
населения, местных и депортированных евреев, 
советских военнопленных, белорусских парти-
зан и подпольщиков и т. д.

Наиболее убедительно этот тезис под-
тверждает цитата немецкого исследователя гер-
манской оккупационной политики К. Герлаха: 
«Ни одна другая страна настолько сильно не 
потерпела от Второй мировой войны, как Бела-
русь» [1].

В соответствии со ст. 1 Закона Республики 
Беларусь от 5 января 2022 г. № 146-З «О гено-

циде белорусского народа» совершенные на-
цистскими преступниками и их пособниками, 
националистическими формированиями в годы 
Великой Отечественной войны и послевоенный 
период злодеяния, направленные на планомер-
ное физическое уничтожение белорусского 
народа путем убийства и иных действий, при-
знаваемых геноцидом в соответствии с законо-
дательными актами и нормами международного 
права, являются геноцидом белорусского наро-
да. В основу его подготовки и реализации был 
положен системный, планомерный, тщательно 
подготовленный комплекс военных, экономиче-
ских, политических и идеологических действий. 
Настоящий масштаб этой программы уничто-
жения белорусского народа нельзя установить 
без анализа действий немецкого руководства с 
момента прихода к власти вплоть до нападения 
на территорию СССР. 

Немецко-фашистская оккупационная поли-
тика на захваченных восточных территориях 
включала в себя как меры длительного, стра-
тегического характера, так и рассчитанные на 
определенные промежутки времени. О ней от-
крыто говорилось нацистами задолго до их при-
хода к власти. 

Еще до начала 1930-х гг. Гитлер подробно  
охарактеризовал свои восточноевропейские 
цели. Высказывая свои мысли о «восточной 
ориентации или восточной политике», он по-
казал, что отношение к  СССР будет одним из 
самых важных внешнеполитических вопросов 
национал-социалистического движения. 

Гитлер открыто писал: «Когда мы сегодня 
говорим о новых землях и территориях в Евро-
пе, мы обращаем свой взгляд в первую очередь 
к России4, а также к соседним с нею и зависимых 
от нее странам… Мы избраны судьбой стать 
свидетелями катастрофы, которая будет самым 
важным свидетельством правильности расовой 
теории» [1].

После прихода к власти нацисты возвели 
в ранг государственной политики концепцию 
расистской идеологии и свои оккупационные 
планы. Позиция в отношении будущего «жиз-
ненного пространства» нашла свое отражение 

4 Здесь и далее как в заявлениях нацистского руковод-
ства, так и в созданных ими программных документах под 
указанием «Россия» подразумевалась территория Совет-
ского Союза и ее многонациональное население – совет-
ский народ.

NAZI GERMANY'S PLANNING  
AND PREPARATION  

OF PUNITIVE OPERATIONS ON  
THE TERRITORY OF THE USSR

The genocide of the Belarusian people was an 
integral part of Hitler's occupation policy and a ele-
ment of the nationwide ideology of Nazi Germany, 
which openly sought the redivision of the world and 
world domination. The theoretical basis for justify-
ing this policy was a Nazi theory of the value and 
exclusive role of the German people. It originated 
from the human-hatred concept adopted by the 
Nazis about the "racial" superiority of the German 
nation over others, the lack of "vital space" for its 
development, the insufficiency of natural resources, 
as well as Zionist-Masonic, Jewish-Bolshevik world 
conspiracy against Germany, etc.

The scale of the genocide policy initiated by Nazi 
Germany and its collaborators against the popula-
tion of Belarus and other Soviet people from the first 
days of the Great Patriotic War had no precedents in 
the world history. 

As B. Chiari, a German historian, says, "in Bela- 
rus from the very beginning of the German occupa-
tion the predominant features were extermination, 
hunger and terrorist policy" [1]. Defining the place 
of the territory of the BSSR in the plans of Hitler's 
occupation and on the basis of its military, racial, 
economic and political character, foreign historians 
reached an important conclusion that compared to 
other Nazi-occupied countries, the territory of Be-
larus turned into a kind of laboratory of the worst 
forms of occupation policy, racial warfare, extermi-
nation of civilians, local and deported Jews, Soviet 
prisoners of war, Belarusian partisans and under-
ground fighters, etc.

This thesis is best proved by a quote of the Ger-
man researcher of the German occupation policy  
K. Gerlach: "No other country suffered so much 
from World War II as Belarus" [1].

Under Article 1 of the Law of the Republic 
of Belarus of January 5, 2022 No. 146-З "On the 
Genocide of the Belarusian people", the atrocities, 
committed by Nazi criminals and their collabo-
rators, nationalist formations during the Great 
Patriotic War and the post-war period, aimed at 
systematic physical destruction of the Belarusian 
people by killing and other actions recognized as 
genocide in accordance with legislative acts and 
norms of international law, are genocide of the 

Belarusian people. The basis for its preparation 
and implementation was a systematic, method-
ical, and meticulously planned complex of mili-
tary, economic, political, and ideological actions. 
The true size of this program for the destruction 
of the Belarusian people cannot be understood 
without analyzing the actions of the German 
leadership from the moment they came to power 
until the invasion of the USSR territory. 

The German-fascist occupation policy in the 
captured Eastern territories encompassed both 
long-term, strategic measures and actions planned 
for specific periods. The Nazis openly discussed this 
policy well before they came to power.

Even before the 1930s, Hitler extensively outlined 
his East European goals. Expressing his thoughts on 
"Eastern orientation or Eastern policy", he made 
it clear that the attitude towards the Soviet Union 
would be one of the most crucial foreign policy is-
sues for the national-socialist movement. 

Hitler openly wrote: "When we talk about new 
lands and territories in Europe today, our focus is 
primarily on Russia4, as well as its neighboring 
countries that are dependent on it... We are destined 
to witness a catastrophe that will serve as the most 
significant testament to the correctness of racial  
theory" [1].

Upon assuming power, the Nazis elevated the 
concept of racist ideology and incorporated their 
occupation plans into official state policy. The po-
sition regarding the future "living space" found ex-
pression in numerous documents prepared prior to 
the aggression against the USSR, as well as in state-
ments made by the Nazi leadership. 

Regarding anti-Slavism as an idea of a race "hos-
tile" to the Aryans, the exploitation of this myth 
has become a necessary element of the ideological 
preparation of the "campaign to the East." The proc-
lamation of Slavs as an inferior race was not only 
necessary for creating a public atmosphere that "le-
gitimized" the forthcoming aggression against the 
USSR but also for the subsequent "cleansing" of the 
captured Soviet territories from the deemed "infe-
rior" native population. This involved the potential 
utilization of criminally motivated methods of war-

4 Here and below, both in the statements of the Nazi 
leadership and in the program documents they created, the 
designation "Russia" meant the territory of the Soviet Union 
and its multinational population – the Soviet people.



10 11

во многих документах, подготовленных до на-
чала агрессии против СССР, а также заявлениях 
нацистского руководства. 

Относительно антиславянизма как идеи, 
«враждебной» по отношению к арийцам расы, –  
эксплуатация этого мифа стала необходимым 
элементом идеологической подготовки «похо-
да на Восток». Провозглашение славян низшей 
расой было необходимо не только для создания 
общественной атмосферы, «легитимирующей» 
готовящуюся агрессию против СССР, но и для 
последующего «очищения» захваченных совет-
ских территорий от «неполноценного» корен-
ного населения, предполагающего применение 
в том числе преступных по своему характеру 
методов ведения войны. При этом расширитель-
ная трактовка понятия «славяне» позволяла, в 
случае необходимости, неограниченно расши-
рить масштабы «оправданной» экспансии, от-
неся к категории «недочеловеков» проживавшее 
на соответствующих территориях население.

В своем выступлении 3 февраля 1933 г. с про-
граммной речью перед офицерами вермахта 
Гитлер заявил, что полученную военную и по-
литическую власть будет использовать в целях 
«завоевания экспортных возможностей, может 
быть – и, видимо, это лучшее, – захвата жизнен-
ного пространства на Востоке и его беспощад-
ной германизации» [1]. Гитлер последовательно 
придерживался своих «программных» устано-
вок о целях будущей войны, что понимало и 
разделяло его окружение. 

«Моя миссия, если мне удастся, уничтожить 
славян, – заявил Гитлер румынскому министру 
И. Антонеску. – В будущей Европе должны 
быть две расы: германская и латинская. Эти две 
расы должны сообща работать в России для 
того, чтобы уменьшить количество славян. К 
России нельзя подходить с юридическими или 
политическими формулировками, так как рус-
ский вопрос гораздо опаснее, чем это кажется, 
и мы должны применять колонизаторские и 
биологические средства для уничтожения сла-
вян» [1].

К этой идее Гитлер возвращался неоднократ-
но в поисках путей ее решения. Еще в 1935 г.  
Гитлер следующим образом высказывался 
о «технике истребления населения» на Востоке: 
«Наш долг – истребить население, миллионы 
представителей неполноценной расы, которые 
плодятся, как паразиты. Есть много способов 
добиться систематического и относительно без-

болезненного, во всяком случае без большого 
кровопролития, умерщвления нежелательного 
племени…» [1]. 

Вот еще одно его высказывание: «Перед нами 
стоит только одна задача: осуществить герма-
низацию путем ввоза немцев, а с коренным 
населением обойтись, как с индейцами... Нам 
придется прочесывать территорию, квадратный 
километр за квадратным километром, и посто-
янно вешать! Это будет настоящая индейская 
война...» [1].

В обширной программе агрессии нацист-
ской Германии Советский Союз рассматривал-
ся как враг №  1, уничтожение которого счи-
талось решающим шагом на пути к мировому 
господству.

Внешняя политика Германии после прихода 
нацистов к власти также была целиком под-
чинена интересам подготовки войны. Осенью  
1933 г. Германия покинула конференцию по ра-
зоружению и вышла из Лиги Наций, а 16 марта 
1935 г. был опубликован закон о введении в Гер-
мании всеобщей воинской повинности. Фашист- 
ская Германия начала открыто вооружаться 
и демонстрировать свою растущую военную 
мощь. В условиях обострения международной 
обстановки, когда требовались решительные 
меры по обузданию агрессоров, Лига Наций 
ограничивалась бесплодными призывами к 
миру и неэффективными экономическими 
санкциями. 

После Первой мировой войны Англия, Фран-
ция и особенно США помогали Германии вос-
станавливать тяжелую промышленность как 
основу перевооружения с целью направить 
агрессию Германии против СССР.

С их помощью на протяжении 1930-х гг. на-
цистская Германия продолжала наращивать  
военную мощь. При этом планы нацистского 
руководства в  отношении восточных террито-
рий обретали все больший радикализм. 

Гитлеровцы взяли курс на создание воен-
ной экономики, резко увеличились ассигнова-
ния на военные нужды. Подготовка экономики 
Германии к войне осуществлялась посредством 
выполнения так называемых «четырехлетних 
планов», цель которых заключалась в том, что-
бы расширением тяжелой промышленности со-
здать базу для развертывания военного произ-
водства, максимальным увеличением запасов и 
производства стратегического сырья добиться 
независимости Германии от импорта, обеспе-

fare. Additionally, the expansive interpretation of 
the term "Slavs" allowed for unlimited expansion, if 
necessary, under the guise of "justified" expansion, 
categorizing the population residing in those terri-
tories as "subhuman".

In his address to the officers of the Wehrmacht 
on February 3, 1933, Hitler declared that the mil-
itary and political power obtained would be used 
for the "conquest of export opportunities, and per-
haps more importantly, for the acquisition of living 
space in the East and its ruthless Germanization" 
[1].  Hitler consistently adhered to his "program-
matic" convictions about the goals of the future 
war, which were understood and shared by those 
around him. 

"My mission, if I succeed, is to destroy the  
Slavs, – Hitler told Romanian minister I. Antones- 
cu. – In the future Europe there must be two ra- 
ces: the German and the Latin. These two races 
shall work together in Russia to reduce the number 
of Slavs. Russia cannot be approached with legal 
or political terms, because the Russian question is 
much more dangerous than it seems, and we must 
apply colonising and biological means to destroy the 
Slavs" [1].

Hitler kept returning to this idea several times 
in his attempts to find a solution to it. As early as 
1935, Hitler spoke about the "technique of exter-
mination" in the East as follows: "It is our duty to 
exterminate the population, the millions of inferior 
races that breed like parasites. There are many ways 
to achieve a systematic and relatively painless, at any 
rate without great bloodshed, extermination of an 
undesirable tribe…" [1]. 

Here is yet another of his statements: "We have 
only one task: to Germanise by bringing in Ger-
mans, and to treat the indigenous population like 
Indians... We will have to scan the territory, kilome-
tre by kilometre, and keep hanging them! It'll be a 
real Indian war..." [1].

Nazi Germany's extensive programme of aggres-
sion considered the Soviet Union as enemy No.1, 
and to destroy it was believed to be a decisive step 
on the road to world domination.

After the Nazis came to power, Germany's fo- 
reign policy was also completely subordinated to 
the interests of war preparation. In autumn 1933, 
Germany left the Disarmament Conference and 
withdrew from the League of Nations, and on  
March 16, 1935, Germany issued a law imposing 
general military conscription. Nazi Germany began 
to arm itself openly and to demonstrate its growing 

military power. When the international situation es-
calated and decisive measures were required to stop 
aggressors, the League of Nations confined itself to 
fruitless appeals for peace and ineffective economic 
sanctions. 

After World War I, Britain, France, and most no-
tably the United States, helped Germany to rebuild 
heavy industry as a base for rearmament to direct 
German aggression against the USSR.

With their help, Nazi Germany throughout the 
1930s continued to build up its military power. At 
the same time, the Nazi leaders' plans for the east-
ern regions were becoming more and more radi-
calized.

The Nazis set a course to develop a war economy, 
and military budgets were dramatically increased. 
Germany was preparing its economy for war through 
the execution of the so-called "four-year plans", the 
purpose of which was to increase heavy industry to 
create a base for the deployment of military produc-
tion, to maximize the reserves and production of 
strategic raw materials to achieve independence of 
Germany from imports, to ensure the superiority of 
Germany in military and economic terms over other 
countries. 

The Nazi leadership paid considerable attention 
to the implementation of propaganda and ideolog-
ical plans.

With this objective, the Imperial Ministry of 
Public Education and Propaganda was established 
in 1933, and was headed by one of Hitler's closest 
associates, Joseph Goebbels. The tasks of the minis-
try included the widespread dissemination of fascist 
ideology. Publishing houses, newspapers, radio – all 
forms of mass media were harnessed to serve the 
purpose of preparing Germany for war.

Right before the war, approximately 3.5 million 
so-called Volksempfänger, or "people's receivers", 
were used throughout Germany, they received only 
German radio stations. In terms of the quantity of 
radio receivers among the population – with 70 % 
houses owning one – Nazi Germany ranked first in 
the world on the eve of the war. Through prolonged 
and intensive psychological manipulation, rein-
forced by the terror of the Nazi state machine, the 
Hitler leadership succeeded in turning the majori-
ty of the German population into obedient instru-
ments of aggression. Goebbels stated on multiple 
occasions that anti-Bolshevik propaganda aimed to 
"encourage the German soldier to kill without hes-
itation, dispel any doubts about the legality of the 
war, and develop in him a sense of superiority" [1]. 
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чить превосходство Германии в военно-эконо-
мическом отношении над другими странами. 

Существенное внимание нацистское руко-
водство уделяло реализации пропагандистских 
и идеологических планов.

С этой целью в 1933 г. было образовано Им-
перское министерство народного просвещения 
и пропаганды, которое возглавил один из бли-
жайших соратников Гитлера Йозеф Геббельс. 
В задачи министерства входило широкое рас-
пространение фашистской идеологии. Изда-
тельства, газеты, радио – все средства массовой 
информации были поставлены на службу под-
готовки Германии к войне. 

Накануне войны на территории Германии 
функционировало около 3,5 млн так назы- 
ваемых «народных приемников», принимавших 
только немецкие радиостанции. По количеству 
радиоприемников у населения – их имело 70 %  
домовладельцев – нацистская Германия занима-
ла первое место в мире. Посредством длитель-
ной и интенсивной психологической обработки, 
подкрепленной террором нацистской государ-
ственной машины, гитлеровскому руководству 
удалось превратить большинство немецкого на-
селения в послушное орудие агрессии. Геббельс 
неоднократно откровенно заявлял, что  анти-
большевистская пропаганда преследует цель 
«заставить немецкого солдата убивать без коле-
баний, рассеять его сомнения относительно за-
конности этой войны и развить у него чувство 
собственного превосходства» [1]. И это ему во 
многом удалось. 

Фактически все немецкое население воспи-
тывалось в духе ненависти и чувства расового 
превосходства. Внушение превосходства од-
ной расы перед другой являлось своеобразным 
«фундаментом», на который впоследствии на-
саждались крайне радикальные идеи, вплоть 
до необходимости тотального уничтожения сла-
вянского населения.

О том, как немецких граждан, а также во-
еннослужащих воспитывали в духе расового 
превосходства и ненависти к  представителям 
других рас, сообщили немецкие солдаты-воен-
нопленные на митинге в одном из лагерей для 
военнопленных 22 апреля 1943 г. [2].

He, to a large extent, succeeded in achieving these 
objectives. 

In fact, the entire German population was 
brought up in the spirit of hatred and a sense of ra-
cial superiority. Instilling the notion of racial supe-
riority formed a kind of "foundation" upon which 
increasingly radical ideas were imposed, eventually 
leading to the belief in the necessity of the total an-
nihilation of the Slavic population.

How German citizens, as well as military per-
sonnel, were brought up in the spirit of racial supe-
riority and hatred of representatives of other races 
were reported by German soldiers-prisoners of war 
at a rally in one of the POW camps on April 22, 
1943 [2].

Hitler propagandized his views to those who 
were supposed to fulfill them in the future. 

For example, on November 10, 1937, at a meet-
ing of the political and military leaders of fascist 
Germany, Hitler explained what it meant to conquer 
new territories and Germanize them: "It's not about 
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Гитлер пропагандировал свои взгляды перед 
теми, кому в будущем их предполагалось испол-
нять. 

Например, 10 ноября 1937 г. на совещании по-
литических и военных руководителей фашист- 
ской Германии Гитлер разъяснил, что значит за-
воевание новых территорий и их германизация: 
«Речь идет не  о  приобретении пространства, 
пригодного для сельского хозяйства. Для ре-
шения германского вопроса может быть только 
один путь – путь насилия» [1].

Была развернута политическая кампания 
по дискредитации так называемого «еврейско- 

acquiring space suitable for agriculture. There can 
be only one way to solve the German question – the 
way of violence" [1].

A political campaign was launched to dis-
credit the so-called "Jewish-Bolshevik regime" in 
the Soviet Union. Discussions about the inevita-
bility of movement to the East, to the borders of 
the Soviet Union, accompanied German politics 
since 1933.

The fundamental directions of Nazi policy were 
outlined by SS Reichsführer Heinrich Himmler 
on May 25, 1940, in a secret memorandum titled 
"Some considerations regarding the treatment of 

During Hitler's reign, Germany became a 
house of forced labor. Whoever dared to think 
and live freely was destroyed without regret. 
Do you remember how many people were shot 
while trying to escape? This is where the unco- 
vered face of this gang showed off. 

Then the cruelty of this war! We did not no-
tice any of this because we were brought up in a 
spirit of blind obedience. Now we can see clear-
ly, where we have been pushed. Fascism is im-
perialism. Therefore, the whole nurturing of the 
people was reduced to making them fit for rob-
bery. In order to fulfill its crimes better, it even 
invented its own worldview, a racial theory.

First of all, I would like to highlight the fol-
lowing in a nutshell: 

1. It is said that if there are those who should 
not mix with others if they do not want to dis-
appear. Therefore also there should be no agree-
ments among the people. 

2. One race is more valuable than another. 
Germans are the dominant race. They are sup-
posed to bring culture and civilization to other 
peoples. This clause is a gospel of colonial ex-
ploitation; it condemns a large part of the peo-
ple to slavery. 

3. Only the Aryan race drives humanity for-
ward. It has the monopoly of culture. We have 
been raised on these points: we are masters, all 
others are slaves. 
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большевистского режима» в Советском Союзе. 
Риторика о неизбежности движения на Восток, 
в пределы Советского Союза, сопровождала не-
мецкую политику с 1933 г. 

Основополагающие направления нацистской 
политики были изложены рейхсфюрером СС  
Г. Гиммлером 25 мая 1940 г. в секретном мемо- 
рандуме «Некоторые соображения при обра-
щении с местным населением восточных обла-
стей». В нем очищение присоединяемых тер-
риторий на Востоке от народов «чужой расы» 
рассматривалось как важнейшая задача «вос-
точной политики». 

В меморандуме от 25 мая 1940 г. указывалось, 
что захваченные восточные территории следует 
рассматривать как объект планомерной коло-
низации и германизации. Местное население 
предлагалось расчленить на бесчисленное ко-
личество групп в целях воспрепятствования их 
объединению. Эта мера была направлена на по-
степенное уничтожение генофонда славянского 
народа. Основную массу местного населения на-
цистами планировалось превратить в  полугра-
мотных рабов. Советские граждане рассматри-
вались ими как «смесь более низких или низших 
типов человеческих особей, то есть в  действи-
тельности как субчеловеческий тип» [1]. Осу-
ществление всей этой варварской программы 
было рассчитано на 10 лет, после чего на Восто-
ке осталось бы лишь неполноценное население, 
пригодное исключительно для тяжелой работы. 

В середине 1940 г. руководство Германии при-
ступило к разработке плана нападения, полу-
чившего известность под названием «Операция 
«Барбаросса». «План «Барбаросса» призван был 
стать одним из ключевых документов нацист-
ской программы на пути к  мировому господ-
ству. Этот документ имел принципиальное зна-
чение для осуществления нацистской политики 
на оккупированной территории СССР в целом, 
включая территорию Беларуси. В его основу и 
был положен принцип «молниеносной войны».

18 декабря 1940 г. директива № 21 «План «Бар-
баросса» была подписана Гитлером. Согласно 
этому документу, Советский Союз планирова-
лось разбить в ходе кратковременной кампании. 
После утверждения директивы №  21 военное 
командование приступило к разработке планов 
организации управления захваченными восточ-
ными территориями. Первый вариант этого до-
кумента в начале марта 1941 г. был представлен 
Гитлеру для утверждения. Однако Гитлер вернул 

документ на доработку, поскольку сформулиро-
ванные предложения по введению на оккупи-
рованных территориях традиционного режима 
военно-административного управления проти-
воречили провозглашенной им концепции «вой- 
ны на уничтожение», на что фюрер и обратил 
внимание [1]. 

В процессе разработки плана «Барбаросса» и 
по мере подготовки к нападению на СССР коли-
чество различных приказов, распоряжений, ин-
струкций и наставлений руководящих структур, 
различных ведомств, военного командования 
по вопросам массового истребления населения 
возрастало с каждым днем, создавая очертания 
зловещей преступной политики. В ее основе 
была установка, данная Гитлером 30 марта 1941 г.  
на совещании высшего генералитета вермахта, 
где он открыто заявил, что борьба против Со-
ветского Союза будет вестись на уничтожение, 
что это будет «истребительная война в полном 
смысле этого слова», что «война на Востоке бу-
дет резко отличаться от войны на Западе», что 
она является «борьбой между расами», «борь-
бой идеологий», «борьбой на уничтожение» [1]. 
Начальник генерального штаба сухопутных сил 
Ф. Гальдер угодливо фиксировал в дневнике 
мысли фюрера: «Отразить в приказе главноко-
мандующего. Эта война будет резко отличаться 
от войны на Западе. На Востоке жестокость се-
годня означает терпимость в будущем» [1]. 

13 марта 1941 г. переработанный план был 
утвержден начальником штаба верховного 
главнокомандования вермахта фельдмаршалом  
В. Кейтелем под названием «Инструкция об осо-
бых областях к директиве №  21». Инструкция 
ясно указывала на то, что планирование войны 
осуществлялось именно как «войны на уничто-
жение». 

В соответствии с инструкцией командующие 
армиями наделялись неограниченными права-
ми «проводить в жизнь все мероприятия, необ-
ходимые для выполнения задач и для обеспече-
ния безопасности армии» [1].

6 мая 1941 г. главой верховного командова- 
ния сухопутных сил (ОКХ) фельдмаршалом 
Вальтером фон Браухичем был подписан приказ 
«О комиссарах». В соответствии с этим прика-
зом уничтожение политработников (комисса-
ров) во фронтовой зоне должно было осущест-
вляться германскими войсками, а в тыловой 
зоне – айнзацгруппами – оперативными соеди-
нениями, предназначенными для обеспечения 

the indigenous population in the Eastern territo-
ries". In this memorandum, the eradication of "for-
eign race" peoples from the annexed territories in 
the East was considered a crucial task of the "Eas- 
tern policy". 

The memorandum on May 25, 1940 stated that 
the captured eastern territories were to be regar- 
ded as the object of systematic colonisation and 
Germanisation. The locals were to be divided into 
numerous groups in order to prevent their uniting. 
This measure was aimed at the gradual destruction 
of the gene pool of the Slavic people. The Nazis 
planned to turn the majority of the local population 
into semi-literate slaves. Soviet citizens were consi- 
dered as "a mixture of lower or inferior types of hu-
man beings, that is, in reality as a sub-human type" 
[1]. The implementation of the entire barbaric pro-
gramm was planned to last 10 years, after that time 
there would be only an inferior population left in the 
East, fit only for hard labor. 

By mid-1940, the German leadership began de-
veloping a strategic attack plan called "Operation 
Barbarossa". Intended to be a pivotal document in 
the Nazi agenda for global domination, plan "Bar-
barossa" held fundamental significance for their 
policy throughout the occupied USSR territories, 
including the territory of Belarus. Its foundation 
rested on the concept of "Blitzkrieg," also known as 
the "lightning war."

On December 18, 1940, Hitler signed Direc-
tive No. 21 "Plan "Barbarossa". According to this 
document, the Soviet Union was to be defeated 
in a short campaign. After Directive No. 21 was 
approved, the military high command began to 
prepare organizational plans for the governance 
of the conquered eastern territories. The first 
version of this document was submitted to Hit-
ler for approval in early March 1941. However, 
Hitler returned the document for revision, since 
the proposals on the traditional regime of mili-
tary-administrative governance in the occupied 
territories contradicted his proclaimed concept of 
"war of destruction", and the Führer drew atten-
tion to this fact [1]. 

In the process of development of the plan "Bar-
barossa" and in the course of preparation for the 
attack on the USSR, the number of various orders, 
instructions and manuals of governing structures, 
various departments, military commanders on 
the issues of mass extermination of the popula-

tion was increasing every day, outlining a dread-
ful criminal policy. It was based on the directive 
given by Hitler on March 30, 1941, at a meeting 
of the Wehrmacht's top generals, where he openly 
declared that the battle against the Soviet Union 
would be fought for destruction, that it would  
be a "war of extinction in its full sense", that "the 
war in the East will be sharply different from  
the war in the West", that it was a "battle between 
races", a "battle of ideologies", a "battle for de-
struction" [1]. Chief of the General Staff of the 
Land Forces F. Galder pleasingly recorded the 
Führer's ideas in his diary: "To be reflected in the 
order of the Commander-in-Chief. This war will 
be sharply different from the war in the West. In 
the East, cruelty today means tolerance in the fu-
ture" [1]. 

On March 13, 1941, the revised plan was ap-
proved by Field Marshal W. Keitel, the Chief of 
Staff of the Supreme Command of the Wehrmacht, 
under the title "Instruction on Special Areas to Di-
rective No. 21". The instruction clearly noted that 
the war planning was carried out as a "war of de-
struction". 

According to the instruction, army commanders 
were given unlimited rights to "carry out all activ-
ities necessary to fulfill the tasks and to ensure the 
army's safety" [1].

On May 6, 1941, Field Marshal Walter von 
Brauchitsch, head of the Supreme Command of the 
Land Forces (OKH), signed the order "On Commis-
sars". In accordance with this order, political officers 
(commissars) were to be destroyed in the front zone 
by German troops, and in the rear zone by Einsatz-
gruppen – operational units intended to ensure an 
active punitive policy of the Third Reich in the war 
with the USSR. They included "Einsatzkommandos" 
and "Sonderkommandos" – special armed units for 
punitive actions, and they mainly consisted of rep-
resentatives of the SS, the Security Police and SD. At 
the same time, in May 1941, four "Einsatzgruppen" 
were created with the conventional names "A", "B", 
"C", "D".

From that moment on, the extermination of 
the population in the occupied territories of the 
USSR became a joint task for the Wehrmacht, the 
SS, the Security Police and the SD. Representa-
tives of all paramilitary German structures took 
part in the planning and execution of punitive 
operations.
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активной карательной политики Третьего рейха 
в войне с  СССР. В их состав входили «айнзац-
команды» и «зондеркоманды» – специальные 
вооруженные подразделения для проведения 
карательных акций, в состав которых входили 
в основном представители СС, полиции безо-
пасности и СД. Тогда же, в мае 1941 г., и были 
созданы 4 «айнзацгруппы» с условными наиме-
нованиями «А», «В», «С», «D». 

С этого момента дело по истреблению насе-
ления на оккупированных территориях СССР 
стало совместным для вермахта, СС, полиции 
безопасности и СД. В планировании и реализа-
ции карательных операций принимали участие 
представители всех военизированных немецких 
структур.

Опыт использования подобных подразделе-
ний был хорошо известен. Помимо уничтоже-
ния активных противников, любой, кто в силу 
своих убеждений либо своего прошлого при 
благоприятных условиях мог оказаться актив-
ным врагом, также должен был быть уничто-
жен. В первую очередь уничтожению должны 
были быть подвергнуты представители власти 
и интеллигенции, партийный актив, население 
еврейской национальности.  

С целью «развязать руки» нацистам для со-
вершения массовых карательных операций, не 
опасаясь военного трибунала, 13 мая 1941 г. на-
чальником штаба верховного главнокомандо-
вания вооруженных сил Германии В. Кейтелем 
была подписана директива «О военной подсуд-
ности в районе «Барбаросса» и об особых пол-
номочиях войск» [3].

Если в приказе «О комиссарах» речь шла 
об уничтожении одной из  категорий военно-
пленных, то в директиве «О военной подсудно- 
сти» – об уничтожении гражданского населения. 

Подписанная директива стала тем офи-
циальным документом, который освобождал 
офицеров и солдат вермахта от юридической и 
моральной ответственности за любые преступ- 
ления в отношении населения на оккупирован-
ной территории. 

Массовое уничтожение мирного населения 
по любым причинам не  просто узаконивалось 
этим документом, а предписывалось им к  ис-
полнению. В частности, об этом свидетельствует 
п. 4 раздела I данного документа: «В отношении 
населенных пунктов, в  которых вооруженные 
силы подвергались коварному или предательско-
му нападению, должны быть применены распо-

ряжением офицера, занимающего должность не 
ниже командира батальона, массовые насиль-
ственные меры, если обстоятельства не позво-
ляют быстро установить конкретных винов- 
ников» [3].

The experience of employing such units was 
quite well-known. Besides the destruction of active 
enemies, anyone who by virtue of his beliefs or his 
background, under favorable conditions, could turn 
out to be an active enemy was also to be destroyed. 
First of all, the authorities and intellectuals, party 
activists, and the Jewish population were to be de-
stroyed.  

In order to give the Nazis a free hand in carrying 
out mass punitive operations without fear of a mil-
itary tribunal, on May 13, 1941, the Chief of Staff 
of the Supreme Command of the German Armed 
Forces, W. Keitel, signed a directive "On military 
jurisdiction in the area of "Barbarossa" and on the 
special powers of the troops" [3].

Whereas the order "On Commissars" referred to 
the destruction of only one category of prisoners of 
war, the directive "On military jurisdiction" referred 
to the destruction of the civilian population. 

The signed directive was the official document 
that exempted Wehrmacht officers and soldiers 
from legal and moral responsibility for any crimes 
against the population in the invaded territory. 

Mass destruction of the civilian population for 
any reason was not just legitimized by this docu-
ment, but also prescribed for execution. In particu-
lar, this is proved by paragraph 4 of Section I of the 
document: "Massive violent measures shall be used 

against locations where the armed forces have been 
insidiously or treacherously attacked, by order of an 
officer not below the rank of battalion commander, if 
circumstances do not allow quick identification of the 
particular guilty parties" [3].
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Нацистское руководство, согласно указанной 
директиве, предписывало вести разбиратель-
ство в отношении солдат вермахта исключи-
тельно в тех случаях, когда это необходимо по 
соображениям «поддержания воинской дисци-
плины и обеспечения безопасности войск». Одна-
ко этот абзац оставлял значительное количество 
лазеек для оправдания насилия, так как не было 
названо конкретных видов преступлений, за со-
вершение которых последует наказание. То есть 
прямо указывалось, что наказуемыми будут де-
яния в исключительных случаях, а исключение, 
как известно, лишь доказывает правило. В дан-
ном случае указанное в другом абзаце: «возбуж-
дение преследования за действия, совершенные 
военнослужащими и обслуживающим персона-
лом по отношению к враждебным гражданским 
лицам, не является обязательным даже в тех 
случаях, когда эти действия одновременно со-
ставляют воинское преступление или просту-
пок» [3].

The Nazi leaders, under this directive, ordered 
proceedings against Wehrmacht soldiers only when 
it was necessary to "maintain military discipline and 
ensure the safety of the troops". However, this para-
graph allowed a significant number of loopholes to 
justify violence, as it did not name specific types of 
crimes to be punished. That is, it was explicitly stated 
that acts in exceptional cases would be punishable, 
and the exception, as we know, only proves the rule. 
In this case the other paragraph stated: "prosecution 
of acts committed by military and service personnel 
against hostile civilians is not mandatory even when 
those acts simultaneously constitute a military felony 
or misdemeanor" [3].
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Таким образом, немецким солдатам фактиче-
ски сообщили, что наказание за преступления 
на восточных территориях не является обяза-
тельным и что в действительности может быть 
оправдано любое насилие в отношении мирного 
населения.

Весьма емко о смысле этого приказа выра-
зился немецкий историк Вольфрам Ветге: «Каж-
дый участник Восточного похода вермахта знал, 
что ему все позволено и он не предстанет перед 
военным трибуналом» [1]. Отныне жителей 
СССР можно было безнаказанно убивать. Доку-
мент «О  военной подсудности» был направлен 
на воспитание в германских солдатах беспощад-
ности и инициативы к убийствам, необходимых 
для ведения войны на уничтожение. Это пре-
красно понимали все заинтересованные лица. 

Ярким примером того, что этим документом 
нацистам предоставлялся «карт-бланш» для со-
вершения массовых карательных актов является 
допрос командира 95-й пехотной дивизии на-
циста Герберта Карла Михаэлиса, сообщившего, 
что именно в силу этого документа не были при-
влечены к ответственности немецкие солдаты за 
убийства мирных граждан в одной из деревень 
вблизи г. Полоцка. 

Thus, German soldiers were thus actually told 
that punishment for crimes in the eastern territories 
was not compulsory and in fact any violence against 
civilians could be justified.

Wolfram Wetge, a German historian, summed 
up the sense of this order: "Every participant in 
the Wehrmacht's Eastern Campaign was aware 
that everything was allowed and that he would not 
face a military tribunal" [1]. Henceforth, the USSR 
citisens could be killed without punishment. The 
document "On military jurisdiction" was aimed 
at cultivating in German soldiers the ruthlessness 
and initiative to kill that were necessary for the 
war of destruction. This was well understood by all 
concerned. 

A striking example of the fact that this document 
provided the Nazis with "carte blanche" to commit 
mass punitive acts is the interrogation of the com-
mander of the 95th Infantry Division, the Nazi Her-
bert Karl Michaelis, who reported that it was due 
to this document that German soldiers were not 
brought to justice for the murder of civilians in a vil-
lage near the town of Polotsk. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. 7445. Оп. 2. Д. 166. Л. 65–70
State Archive of the Russian Federation. F. 7445. Оp. 2. D. 166. L. 65–70
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QUESTION: Why do you know that the soldiers of the 11th Company 280th Regiment 
shot 112 civilians on May, 29, 1944 in village of Gornopolye, Vetrino dis-
trict, Polotsk region?

ANSWER:   I became aware of this shooting of civilians on May 30 or 31, 1944 from 
the headquarters of the Eighth Army Corps, which belonged to the 95th 
Infantry Division. I was informed by telephone that one company of the 
280th infantry regiment had been attacked in a village near the town of 
Polotsk. After that, the commander of the company ordered to gather all 
the residents of the village and lock them in a barn, and to search the 
houses for weapons. The residents were gathered in the barns, watched 
over by soldiers of the company. 

On the night of May 29, 1944, the guards at the posts securing the 
barns on the village side were fired upon and the civilians in the barns 
tried to escape. The Company Commander gave the order to shoot those 
who escaped.

I do not know how these people were shot in reality, as I did not check. 
I ordered to investigate the circumstances of the shooting to the military 
tribunal of the 95th Infantry Division and to report to me. I was then in-
formed that all material about this shooting of peaceful citizens was sent 
to the military tribunal of the 3rd Tank Army together with the Company 
Commander. Later I learned that Hitler ordered that German soldiers and 
officers should not be punished for this kind of misconduct. Therefore 
this Company Commander, whose surname I do not remember, was not 
punished, as he was sent to the headquarters of the 3rd Tank Army.
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Преступные методы оккупационной поли-
тики нашли свое продолжение в Инструкции 
уполномоченного по продовольствию и  сель-
скому хозяйству статс-секретаря Бакке о пове-
дении должностных лиц на территории СССР, 
намеченной к оккупации от 1 июня 1941 г., по-
лучившей неофициальное название «Двенад-
цать заповедей поведения немцев на Востоке». 
Ее содержание подтверждает расовую сущность 
политики германских властей по  отношению к 
мирному населению на восточных территориях. 
Нацистское руководство поощряло и  предпи-
сывало проявлять беспрецедентную жестокость 
на  оккупированных территориях, о чем свиде-
тельствует шестой пункт этого документа: «Вви-
ду того, что вновь присоединенные территории 
должны быть надолго закреплены за Германией 
и Европой, многое будет зависеть от того, как 
вы поставите себя там. Вы должны уяснить 
себе, что вы на целые столетия являетесь пред-
ставителями великой Германии и знаменосцами 
национал-социалистической революции и новой 
Европы. Поэтому вы должны с сознанием своего 
достоинства проводить самые жесткие и самые 
беспощадные мероприятия, которые потребует 
от вас государство» [4].

The criminal methods of the occupation policy 
were continued in the Instruction of the Commis-
sioner for Food and Agriculture, State Secretary 
Bakke, on the conduct of officials in the territory of 
the USSR scheduled for occupation of June 1, 1941, 
unofficially called "The Twelve Commandments of 
Germans' Conduct in the East". The contents of the 
document reaffirm the racial nature of the German 
authorities towards civilians in the eastern territo-
ries. The Nazi leadership not only endorsed but also 
commanded acts of unparalleled cruelty in the oc-
cupied regions, as explicitly revealed in Paragraph 
6 of this document: "Considering that the recently 
annexed territories are intended for permanent inclu-
sion within Germany and Europe, much will depend 
on how you position yourselves there. It is crucial to 
recognize that you are representatives of great Germa-
ny and bearers of the National Socialist revolution, 
shaping the future of Europe for generations to come. 
Consequently, you must carry out the most cruel and 
ruthless measures demanded by the state while main-
taining your sense of dignity" [4].

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 12. Л. 3–9
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Considering that the recently annexed territories are intended for permanent inclu-
sion within Germany and Europe, much will depend on how you position yourselves 
there. You must understand that you are the representatives of the Great Germany 
and the National Socialist evolution in the new Europe for a whole century. Therefore, 
you must carry out the most cruel and most ruthless measures demanded of you by 
the state while maintaining your sense of dignity. A lack of character of individuals 
will certainly be a reason for removing them from their jobs. Anyone, who is recalled 
back on this basis, will no longer be able to hold positions of responsibility within the 
empire itself.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 12. Л. 59–63
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Op. 148. D. 12. L. 59–63

«Заповеди» признавали единственным ме-
тодом управления неограниченный террор и 
беспощадную эксплуатацию советского насе-
ления, которое откровенно и последовательно 
рассматривалось как бесправная масса рабов.

Преступные намерения нацистского руко-
водства в отношении народов СССР подтвер-
ждают указания, данные гитлеровской армии 
2  мая 1941 г.: «Каждая боевая операция, и в 
планировании, и в ее проведении, должна осу-
ществляться с непреклонной волей к беспощад-
ному тотальному истреблению противника. В 
особенности никакой пощады по отношению к 
представителям русско-большевистской систе-
мы» [1]. 

Законом для нацистов стали слова Гитлера: 
«Мы обязаны истреблять население – это вхо-
дит в нашу миссию охраны германского населе-
ния. Нам придется развить технику истребле-
ния населения. Если я посылаю цвет германской 

"Commandments" accepted the only method 
of governance as unlimited terror and ruthless ex-
ploitation of the Soviet population, which was open-
ly and consistently regarded as a powerless mass of 
slaves.

The criminal intentions of the Nazi leader-
ship against the USSR peoples are confirmed by 
the instructions given to Hitler's army on May 2, 
1941: "Every combat operation, both in planning 
and in its execution, must be carried out with an 
unyielding will for the merciless total destruction 
of the enemy. In particular, show no mercy to  
the representatives of the Russian-Bolshevik sys-
tem" [1]. 

Hitler's words became law for the Nazis: "We 
must destroy the population – it is part of our 
mission to protect the German population. We 
will have to advance the population-extermina-
tion technique. If I send the cream of German 
nation into the fiery furnace of war, spilling pre-
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нации в пекло войны, без малейшей жалости 
проливая драгоценную немецкую кровь, то, без 
сомнения, я имею право уничтожить миллионы 
людей низшей расы, которые размножаются, 
как черви» [1].

Перед нападением на Советский Союз все 
солдаты немецкой армии получили указание 
Гитлера: беспощадно относится к советским 
гражданам и нещадно убивать последних. В 
частности, об этом свидетельствуют показа-
ния командира 87-й пехотной дивизии Маури-
ца Штрахвица: «Не могу точно сказать, 20 или  
21 июня 1941 года в штаб командующего прибыл 
приказ от группы войск «Север» генерал-фельд- 
маршала фон Леба (примечание: имеется в 
виду Вильгельм фон Лееб, командующий груп-
пы армий «Север»), в котором говорилось, что  
22 июня 1941 года перейти границу Советского 
Союза. В это же время пришло воззвание за под-
писью Гитлера, в этом воззвании указывалось, 
чтобы солдаты и офицеры беспощадно отно-
сились к русским, рассматривая их как врагов, 
чтобы уничтожали всех попавшихся комисса-
ров, и разрешалось делать все, что вздумается, 
на оккупированной территории противника. 
Воззвание должно было быть зачитано всем сол-
датам…

Воззвание было основано на том, что Совет-
ский Союз концентрирует свои войска на не-
мецкой границе и имеет намерение пойти вой- 
ной против нас, дабы предупредить русских мы 
должны молниеносным и беспощадным ударом 
разгромить русских и создать условия, чтобы на 
нас не нападали, поэтому, как я полагаю, Гитлер 
и поощрял солдат и офицеров немецкой армии 
на беспощадное отношение к русским. В конце 
воззвания было сказано, что Гитлер разрешал 
творить всякие преступления по отношению к 
русским» [5].

cious German blood without the slightest pity, 
then, no doubt, I have the right to destroy mil-
lions of people of an inferior race, who reproduce 
like worms" [1].

Prior to the invasion of the Soviet Union, 
Hitler explicitly instructed all German soldiers: 
to show no mercy towards Soviet citizens and 
to ruthlessly eliminate them. The testimony of 
commander Mauritz Strachwitz from the 87th 
Infantry Division confirms this: "I can not say 
for sure, either on June 20 or 21, 1941 an order 
from the Army Group "North" of General Field 
Marshal von Leb (note: referring to Wilhelm 
von Leeb, commander of Army Group "North") 
reached the commander's headquarters, saying to 
cross the border of the Soviet Union on June 22, 
1941. At the same time an appeal signed by Hitler 
arrived, this appeal stated that soldiers and offi-
cers should treat the Russians mercilessly, treating 
them as enemies, that they should destroy all the 
commissars. This document allowed German sol-
diers and officers to do whatever they wanted in 
the occupied enemy territory. The appeal would 
be read out to all soldiers…

The appeal was based on the fact that the Soviet 
Union was concentrating its troops on the German 
border and had the intention to go to war against 
us, in order to warn the Russians we must defeat the 
Russians with a lightning and merciless attack and 
provide conditions so that we would not be attacked, 
so I believe Hitler encouraged German soldiers and 
officers to treat the Russians ruthlessly. At the end 
of the proclamation it was said, that Hitler gave 
permission to commit all sorts of crimes against the 
Russians" [5].

I can not say for sure, either on June 20 or 21, 
1941 an order from the Army Group "North" 
of General Field Marshal von Leb reached the 
commander's headquarters, saying to cross the 
border of the Soviet Union on June 22, 1941. 
At the same time an appeal signed by Hitler ar-
rived, this appeal stated that soldiers and offi-
cers should treat the Russians mercilessly, treat-
ing them as enemies, that they should destroy 
all the commissars. This document allowed 
German soldiers and officers to do whatever 
they wanted in the occupied enemy territory. 
The appeal would be read out to all soldiers…

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1363. Оп. 1. Д. 2677. Л. 29об
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The appeal was based on the fact that the 
Soviet Union was concentrating its troops on 
the German border and had the intention to 
go to war against us, in order to warn the Rus-
sians we must defeat the Russians with a light-
ning and merciless attack and provide condi-
tions so that we would not be attacked, so I 
believe Hitler encouraged German soldiers 
and officers to treat the Russians ruthlessly. At 
the end of the proclamation it was said, that 
Hitler gave permission to commit all sorts of 
crimes against the Russians.

Однако основополагающим программным 
документом, который определял приоритетные 
направления нацистской политики в  отноше-
нии народов Восточной Европы, являлся гене-
ральный план «Ост» («Восток»), разработка ко-
торого началась еще до нападения Германии на 
СССР. Конкретно знали о нем немногие, немно-
го сведений о нем сохранили и архивы. В основу 
плана легла расовая человеконенавистническая 
теория, возведенная в ранг государственной по-
литики, так называемая «новая территориаль-
ная политика» гитлеровской Германии.

Во время судебного процесса в Нюрнберге 
стало известно, что нацистская оккупационная 
политика на захваченных территориях, включая 
Беларусь, осуществлялась в полном соответ-
ствии с генеральным планом «Ост», созданным 
в ведомстве Гиммлера. Хотя оригинал и не был 

However, the fundamental program document, 
which determined the priority directions of Nazi 
policy towards the peoples of Eastern Europe, was 
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выявлен, однако обнаруженные и предоставлен-
ные в распоряжение военного трибунала «Заме-
чания и предложения по  генеральному плану 
«Ост» рейхсфюрера войск СС», подписанные 
27  апреля 1942 г. начальником отдела колони-
зации 1-го главного политического управления 
«Восточного министерства» доктором Ветце-
лем, дают достаточно полное представление 
об этом плане и в  целом о немецкой политике 
в отношении народов Восточной Европы. Как 
свидетельствует этот документ, на завоеванных 
славянских территориях предусматривалось 
проведение политики геноцида в ее самых край-
них формах: 

1) физическим истреблением больших масс 
народа;  

2) сокращением населения путем преднаме-
ренной организации голода;

3) уменьшением населения в результате ор-
ганизованного снижения рождаемости и ликви-
дации медицинского и санитарного обслужива-
ния;

4) истреблением интеллигенции – носителя 
и продолжателя научно-технических знаний и 
навыков, культурных традиций каждого народа 
и низведением образования до низшего уровня; 

5) разобщением, дроблением отдельных на-
родов на мелкие этнические группы;

6) «переселением» масс населения в Сибирь, 
Африку, Южную Америку и другие районы зем-
ли;

7) аграризацией захваченных территорий 
и лишением славянских народов собственной 
промышленности [1].

Отметим, что первый вариант плана «Ост», 
датированный 15 июля 1941 г., не сохранился. 
Второй вариант – основной – датирован 25 мая 
1942 г., утвержден Гиммлером в июне 1942-го.  
Третий вариант, представленный Гиммлеру  
15 февраля 1943 г., не установлен. 

Истинные масштабы геноцида белорусско-
го народа и цели нацистов в отношении нашей 
страны, заложенные в генеральном плане «Ост», 
можно отчетливо увидеть через призму тех до-
кументов, в которых сохранились оценки поло-
жений плана, сделанные гитлеровскими функ-
ционерами. 

«Выселение» по плану «Ост» означало унич-
тожение на протяжении 30 лет около 31 млн че-
ловек, в том числе 75 % населения Беларуси. 

В ходе войны в соответствии с установками 
плана «Ост» нацистские структуры разраба-

тывали краткосрочные программы по унич-
тожению белорусского населения. Беларусь 
от западной границы до  линии Гродно – Сло-
ним, южную часть Брестской области, районы  
Пинска, Мозыря и остальную часть Полесья по 
линии Пружаны, Ганцевичи, Паричи, Речица 
предполагалось полностью очистить от мест-
ного населения и поселить там только немец-
ких колонистов. В Минске намечалось поселить  
50 тысяч колонистов и для их обслуживания 
оставить 100 тысяч местных жителей, в Гоме- 
ле – соответственно 30 и 50 тысяч, в Могиле- 
ве – 20 и 50 тысяч, в Витебске – 20 и 40 тысяч 
и т. д. [1].

В письме М. Бормана А. Розенбергу 23 июля 
1942 г. относительно политики на оккупиро-
ванных территориях М. Борман «по поручению 
фюрера» доводил до сведения министра ряд 
принципов:

«1. Мы можем быть только заинтересованы 
в том, чтобы сокращать прирост населения ок-
купированных восточных областей путем абор- 
тов […].

2. […] Именно поэтому мы должны принять 
необходимые меры против размножения нене-
мецкого населения.

3. Поэтому ни в коем случае не следует вво-
дить немецкое обслуживание для местного на-
селения оккупированных восточных областей. 
Например, ни при каких условиях не должны 
производиться прививки и другие оздорови-
тельные мероприятия для ненемецкого населе-
ния […]» [1].

Таким образом, уничтожение советского го-
сударства и подавляющей части его населения, 
включая белорусский народ, колонизация завое- 
ванных территорий, порабощение, «германиза-
ция», депортация и уничтожение народов СССР 
составляли основу нацистских планов с самого 
начала существования Национал-социалисти-
ческой немецкой рабочей партии (НСДАП). 
Захват Советского Союза имел для нацистов 
экзистенциальный характер, был направлен на 
расширение «жизненного пространства» и в ко-
нечном итоге на достижение мирового господ-
ства. Заявления о «борьбе с еврейским боль-
шевизмом», об «освобождении порабощенных 
народов» и т. п. были лишь пропагандистским 
оправданием главной цели нацистов – тоталь-
ное массовое уничтожение славянского и ев-
рейского населения, а также других этнических 
групп.

the General Plan "Ost" ("East"), its developing be-
gan before German forces attacked the USSR. Only 
few people knew about it, and not much informa-
tion about it was saved in the archives. The plan was 
based on the race hate theory promoted to the rank 
of state policy, the so-called "new territorial policy" 
of Hitler's Germany.

During the court trial in Nuremberg it became 
known that the Nazi occupation policy in the occu-
pied territories, including Belarus, was carried out 
in full compliance with the General Plan "Ost" cre-
ated in Himmler's department. Although the origi-
nal has not been found, the "Remarks and Proposals 
on the General Plan "Ost" of the Reichsführer SS", 
signed on April 27, 1942, by Dr. Wetzel, Chief of the 
Colonization Department of the 1st Main Political 
Department of the "Eastern Ministry", and present-
ed to the military tribunal, give a fairly complete 
overview of this plan and, in general, of German 
policy towards the peoples of Eastern Europe. Ac-
cording to this document, a policy of genocide in its 
most extreme forms was planned for the conquered 
Slavic territories: 

1) physical extermination of large numbers of 
people;  

2) depopulation by the deliberate starvation;
3) population reduction by organized reduction 

of birth rate and elimination of medical and sanitary 
services;

4) extermination of the intellectuals – carriers 
and successors of scientific and technical knowledge 
and skills, cultural traditions of each nation and 
lowering education to the lowest level; 

5) disunity, breaking up of separate peoples into 
small ethnic groups;

6) "resettlement" of population masses to Sibe-
ria, Africa, South America and other regions of the 
earth;

7) agrarianization of the conquered territories 
and deprivation of Slavic peoples of their own in-
dustry [1].

Note that the first version of the plan "Ost", dated 
July 15, 1941, has not been preserved. The second 
version – the main one – dated May 25, 1942, was 
approved by Himmler in June 1942. The third ver-
sion, submitted to Himmler on February 15, 1943, 
is not found. 

The actual extents of the genocide of the Belar-
usian people and the Nazi goals in respect of our 
country, set forth in the General Plan "Ost", can be 
clearly seen through the perspective of those docu-

ments, which contain the assessments of the plan's 
provisions, made by Hitler's executives. 

Under the plan "Ost", "eviction" meant the exter-
mination of about 31 million people including 75 % 
of Belarus' population for 30 years. 

During the war, in compliance with the plan 
"Ost", Nazi structures planned short-term programs 
for the extermination of the Belarusian population. 
Belarus was to be completely cleared of the local 
population on the territory from its western border 
to the line Grodno – Slonim, the southern part of 
Brest region, the districts of Pinsk, Mozyr and other 
parts of Polesie along the line Pruzhany, Gantsevi-
chi, Parichi, Rechitsa, and settled with only German 
colonists. It was planned to settle 50 thousand col-
onists in Minsk and keep 100 thousand locals for 
their service, in Gomel – respectively 30 thousand 
and 50 thousand, in Mogilev – 20 thousand and 50 
thousand, in Vitebsk – 20 thousand and 40 thou-
sand, etc. [1].

In a letter from M. Bormann to A. Rosenberg on 
July 23, 1942, concerning the policy in the occupied 
territories, M. Bormann "on behalf of the Führer" 
brought a number of principles to the Minister's at-
tention:

"1. We may only be interested in cutting the pop-
ulation growth of the occupied eastern regions by 
abortion […].

2. […]That is why we should take the necessary 
measures against the reproduction of the non-Ger-
man population.

3. Therefore, under no circumstances should 
German health care be provided for the local pop-
ulation of the occupied eastern regions. For exam-
ple, vaccinations and other health measures for the 
non-German population should never be carried 
out under any circumstances […]" [1].

Thus, the extermination of the Soviet state and 
the majority of its population, including the Belaru-
sian people, colonization of the occupied territories, 
enslavement, "Germanization", deportation and 
extermination of the peoples of the USSR were the 
foundation of Nazi plans from the very beginning of 
the NSDAP. The occupation of the Soviet Union was 
existential for the Nazis, aimed at expanding their 
"living space" and finally achieving world domi-
nation. The claims about "the battle against Jewish 
Bolshevism", "liberation of enslaved peoples", etc. 
were only propaganda justification for the main goal 
of the Nazis – the total mass extermination of the 
Slavic and Jewish population, as well as other ethnic 
groups.
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МАССОВЫЕ КАРАТЕЛЬНЫЕ  
ОПЕРАЦИИ КАК ОДНА  

ИЗ ФОРМ РЕАЛИЗАЦИИ НАЦИСТАМИ  
И ИХ ПОСОБНИКАМИ ПОЛИТИКИ  

ГЕНОЦИДА БЕЛОРУССКОГО НАРОДА

22 июня 1941 г. нацистская Германия и ее по-
собники без  объявления войны вероломно на-
пали на Советский Союз. Беларусь первой при-
няла на себя удар гитлеровских полчищ. 

Осуществляя политику геноцида и «молние-
носной» войны, нацисты продолжили создание 
нормативной базы для проведения с  первых 
дней оккупации массовых карательных опера-
ций против мирного населения, которые не пре-
кращались вплоть до освобождения территории 
нашей республики в 1944 г. от немецко-фашист-
ских захватчиков и их пособников.

Система нацистского режима на  оккупиро-
ванных территориях получила свое окончатель-
ное оформление на совещании в ставке Гитлера 
16 июля 1941 г. На нем была утверждена струк-
тура военно-полицейской и гражданской окку-
пационной власти, определены методы управ-
ления захваченными землями, кандидатуры их 
руководителей. На этом же совещании Гитлер 
прямо указал о намерении под видом борьбы с 
партизанским движением осуществлять повсе-
местные карательные операции: «Русские в  на-
стоящее время отдали приказ о партизанской 
войне в нашем тылу. Эта партизанская война 
имеет и свои преимущества: она дает нам воз-
можность истреблять все, что восстает про-
тив нас» [6].

MASS PUNITIVE OPERATIONS  
AS ONE OF THE FORMS OF 

IMPLEMENTATION BY THE NAZIS  
AND THEIR COLLABORATORS  
OF THE POLICY OF GENOCIDE  
OF THE BELARUSIAN PEOPLE

On June 22, 1941, Nazi Germany and its collabo-
rators treacherously invaded the Soviet Union with-
out a war declaration. Belarus was the first to take 
the attack of Hitler's army. 

Exercising the policy of genocide and "lightning" 
war, the Nazis proceeded with the creation of the le-
gal base for carrying out mass punitive operations 
against the civilians from the first days of occupa-
tion, that did not stop until the territory of our re-
public was freed from the Nazi invaders and their 
collaborators in 1944.

The Nazi regime system in the occupied terri-
tories was completed at a meeting in Hitler's head-
quarters on July 16, 1941. It approved the structure 
of the military-police and civil occupation author-
ities, determined the government methods of the 
occupied territories and the leadership candidates. 
At this meeting Hitler clearly announced his in-
tention to conduct nationwide punitive operations 
under the name of fighting the partisan movement: 
"The Russians have now ordered partisan war in our 
rear. This partisan war has certain advantages: it 
gives us the opportunity to exterminate everything 
rebelling against us" [6].

Государственный архив Российской Федерации.  Ф. 7445. Оп. 2. Д. 162. Л. 433–443
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Из анализа протокола этого совещания сле-
дует вывод, что «поход на Восток» для Гитлера не 
являлся по своему характеру, методам и планам 
тождественным военным действиям, которые 
уже были начаты и продолжались на западных 
территориях в первые годы Второй мировой 
войны. Кроме того, Гитлер по-прежнему при-
держивался мнения, что раскрывать свои цели 
в полном объеме перед мировой общественно-
стью нет необходимости. 

Analyzing the minutes of this meeting, it 
should be concluded that Hitler did not consid-
er the "campaign to the East" equal in character, 
methods and plans to the military actions that 
had already been launched and carried on in the 
western territories in the early years of World  
War II. Moreover, Hitler still believed that it was 
not necessary to reveal his aims to the world pub-
lic in full. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 226. Л. 1–4
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Translation from German
L-221							                 The headquarter of Führer

16. VII-41 ВО/Fu.
MINUTES NOTE.

By order of the Führer, a meeting took place today at 15:00 with Reichsleiter Rosen-
berg, Reichsminister Lammers, Field Marshal Keitel, the Reich Marshal and me (Bor-
mann). 

The meeting started at 15 o'clock and lasted until about 20 o'clock with a coffee break. 
In his opening speech, the Führer emphasized that he wanted to set a few basic points. A 
number of measures were necessary at the present time. This is evidenced by the state-
ment of a newspaper from Vichy that the war against the USSR is the war of Europe. 
Thus the war is waged allegedly for the whole of Europe. With this statement the Vichy 
newspaper obviously wants to ensure that not only the Germans, but also the entire  
European state can benefit from this war.

Now it is important that we should not disclose our goals to the world. It is not nec-
essary at all. The main thing is that we ourselves know what we want. On no account 
should our path be complicated by such explanations. Explanations are unnecessary, for 
we can do everything because we have the power to do it. What lies beyond our power, 
we cannot do without it. Now it is important that we should not disclose our goals to the 
world. It is not necessary at all. The main thing is that we ourselves know what we want. 
On no account should our path be complicated by such explanations. Explanations are 
unnecessary, for we can do everything because we have the power to do it. What lies be-
yond our power, we cannot do without it.
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Бесчеловечные методы обращения с населе-
нием на захваченных землях должны были стать 
основой «германизации». Говоря об оккупации 
восточных земель, Гитлер отмечал: «…Таким 
образом, не должно быть распознано, что дело 
касается окончательного регулирования. Тем не 
менее вопреки этому и несмотря на это мы все 
же будем применять все необходимые меры – 
расстрелы, выселения и т. п.» [7]. 

оккупационные цели нацистов. Гитлер цинич-
но называл советскую территорию «огромным 
пирогом», которым он планировал «владеть, 
управлять и эксплуатировать» [7]. Тогда же 
прозвучал тезис о том, что партизанское дви-
жение является очень удобным поводом для 
оправдания политики уничтожения.

Inhumane methods of treating the population in 
the occupied territories were to be the keystone of 
"Germanization". Referring to the occupation of the 
eastern lands, Hitler noted: "...Thus, it must not be 
recognized that it concerns ultimate control. Never-
theless, in spite of this and despite this, we shall still 
take all necessary measures – shootings, evictions, 
etc." [7]. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 226. Л. 1–4
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Upon the beginning of the Great Patriotic 
War, in order to suppress the local population re-
sistance, as well as to instruct the armed units of 
the Wehrmacht to treat the population ruthlessly, 
the Chief of Staff of the Supreme Command of the 
German Armed Forces W. Keitel on July 23, 1941 
signed an addendum to Directive No. 33 (Direc-
tive of the Supreme Command of the German 
Armed Forces No. 33 of July 19, 1941 to continue 
war operations in the East) regarding cruel mea-
sures to be taken against the population who re-
sisted the occupation authorities. It follows that on 
Hitler's orders there was the following instruction:  
"…6) The troops available to ensure security in the 
occupied eastern regions will be sufficient only if any 
kind of resistance is broken not by legal penalties 
against the guilty, but if the occupation authorities 
instill the fear which alone can prevent the popula-
tion from resisting. The commanders in charge, to-
gether with the troops under their command, must 
be responsible for the order in their areas, not by the 
use of additional security units, but by the imple-
mentation of appropriate draconian measures, and 
the commanders should find the resources to main-
tain order in their areas of security" [8].

So, we underline again, that we were compelled to occupy the district, establish or-
der and security. We have been compelled in the interests of population to think about 
tranquility, food provision, ways of transportation and so on.  That is the reason of our 
regulation. So, there should be no doubts that the matter concerns the final regulation, 
nonetheless despite that we won’t take all the necessary measures, shootings, eviction 
and so on.

We, however, nowhere near don’t want to make enemies beforehand. So, for now we 
won’t act in such way, as if we are implementing the mandate. For us it should be certain-
ly clear, that we won’t ever live these regions.

On that premise, we talk about the following:
1. To build nothing for final regulation, but discreetly prepare everything for this.
2. We emphasize that we bring freedom.

На этом совещании Гитлер прямо и откры-
то сказал, что лозунг о так называемом «осво-
бодительном» походе нацистской Германии бу-
дет лишь ширмой, прикрывающей истинные 

At this meeting, Hitler stated directly and openly 
that the slogan of Nazi Germany's so-called "libera-
tion" campaign would only be a cover for the Nazis' 
true occupation goals. Hitler cynically called the So-
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Basically, it is about getting a huge pie so that we firstly own it, secondly rule it, 
and thirdly exploit it.

После начала Великой Отечественной вой-
ны с целью подавления сопротивления мест-
ного населения, а также с целью ориентиро-
вать вооруженные подразделения вермахта на 
беспощадное отношение к  населению началь-
ник штаба верховного главнокомандования 
вооруженных сил Германии В. Кейтель 23 июля 
1941 г. подписал дополнение к директиве № 33 
(директиве верховного главнокомандования 
вооруженных сил Германии №  33 от 19  июля 
1941 г. о продолжении военных операций на 
Востоке) о применении жестоких мер к насе-
лению, оказывающему сопротивление оккупа-
ционным властям. Из него следует, что по ука-
занию Гитлера дано следующее разъяснение: 
«…6) Имеющиеся для обеспечения безопасности 
в покоренных восточных областях войска бу-
дут достаточны лишь в том случае, если вся-
кого рода сопротивление будет сломлено не пу-
тем юридического наказания виновных, а если 
оккупационные власти будут внушать тот 
страх, который единственно способен отбить 
у населения всякую охоту к сопротивлению. Со-
ответствующие командующие вместе с  под-
чиненными им войсковыми частями должны 
нести ответственность за спокойствие в их 
районах не в употреблении дополнительных ох-
ранных частей, а в применении соответству-
ющих драконовских мер, командующие должны 
находить средства для поддержания порядка в 
своих районах безопасности» [8].

viet territory "a huge pie" which he planned to "own, 
rule and exploit" [7]. At the same time, he claimed 
that the partisan movement was a very convenient 
opportunity to justify the extermination policy.
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Из приказа начальника штаба верховного 
главнокомандования вермахта В. Кейтеля о по-
давлении «коммунистического повстанческого 
движения» от 16  сентября 1941  г.: «...чтобы в 
зародыше подавить эти происки, следует по 
первому поводу немедленно принять самые су-
ровые меры для утверждения авторитета 
оккупационных властей и предотвращения 
дальнейшего расширения движения. При этом 
следует учитывать, что на указанных тер-
риториях человеческая жизнь ничего не стоит 
и устрашающее воздействие может быть до-
стигнуто только необычайной жестокостью. 
В качестве искупления за жизнь одного не-
мецкого солдата в этих случаях, как правило, 
должна считаться смертная казнь для 50–100 
коммунистов. Способ приведения приговора в 
исполнение должен еще больше усилить устра-
шающее воздействие. Обратный образ дей-
ствий – сначала ограничиваться сравнительно 
мягкими приговорами и угрозой более строгих 
мер – не  соответствует этим положениям и 
его следует избегать» [9].

Из высказываний А. Гитлера об оккупа-
ционной политике на Востоке 17–18 сен-
тября 1941 г.: «Исход борьбы за гегемонию в 
мире решается для Европы овладением рус-
ской территорией; это сделает Европу са-
мым устойчивым к блокаде местом в мире… 
Славяне – это прирожденная масса рабов, ко-
торая взывает к хозяину; она только и спра-
шивает себя, кто хозяин… Если англичане 
будут вытеснены из Индии, Индия пропадет. 
Здесь то же самое… Русское пространст- 
во – это наша Индия, и как англичане правят 
ею горсткой людей, так и мы будем управлять 
этим нашим колониальным регионом» [1].

Первой задачей, как отмечено выше, стало 
уничтожение так называемых «политических и 
военных противников». Тысячи коммунистов,  
комсомольцев, партийных и советских работ-
ников, сельских активистов погибли от рук на-
цистских палачей в первые же месяцы войны. 
Заранее были составлены и постоянно попол-
нялись списки руководящих советских работ-
ников, которые подлежали уничтожению, а 
именно «Особая розыскная книга» и «Герман-
ская розыскная книга», «Списки по выявлению 
местопребывания», позволившие гитлеровцам 
с помощью предателей выявить и схватить 
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From the order of the Chief of Staff of the Su-
preme Command of the Wehrmacht W. Keitel on 
the suppression of the "communist rebel move-
ment" of September 16, 1941: "...in order to nip 
these activities in the bud, immediately at the first 
occasion take the most severe measures to main-
tain the power of the occupation authorities and 
to prevent the further expansion of the movement. 
At the same time we must bear in mind that hu-
man life costs nothing in the specified territories, 
and the intimidation effect can only be achieved 
by extreme cruelty. It should generally be accep- 
ted that 50–100 Communists should be sentenced 
to death as an atonement for the life of one Ger-
man soldier. The method of execution shall further 
increase the intimidating effect. The opposite pat- 
tern – initially confine to comparatively light pen-
alties followed by the threat of more severe measu- 
res – is inconsistent with these provisions and 
should be avoided" [9].

From A. Hitler's comments on the occupation 
policy in the East on September 17–18, 1941: "The 
outcome of the struggle for world hegemony is finally 
settled for Europe by the conquest of Russian territory; 
this would make Europe the most blockade-resistant 
area in the world... The Slavs are a natural mass of 
slaves who are crying out for a master; they just keep 
asking who is the master... If the British are forced 
out of India, India will be lost. It is the same here... 
Russian territory is our India and as the English rule 
India by a few people, so we shall rule this colonial 
region of ours" [1].

The first task, as noted above, was the extermi-
nation of the so-called "political and military op-
ponents". Thousands of Communists, Komsomol 
members, Party and Soviet workers, and village 
activists were murdered by the Nazi torturers in 
the first months of the war. Lists of leading Soviet 
workers who were to be destroyed, namely the "Spe-
cial Search Book" and the "German Search Book", 
the "Lists for Location Detection", were drawn up 
in advance and constantly updated, allowing the 
Nazis, with the help of traitors, to discover and cap-
ture many Communists, Komsomol members and  
activists. 

As mentioned above, the Einsatzgruppen were 
designed to instill the very fear of the occupiers 
among the population, as well as to liquidate every-
one who had any relation to the Soviet power. 
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многих коммунистов, комсомольцев и активи-
стов. 

Вселить тот самый страх населению перед 
оккупантами, а также устранить всех имеющих 
отношение к советской власти, как уже было от-
мечено выше, призваны были айнзацгруппы. 

На оккупированной территории Беларуси 
зверствовала айнзацгруппа «B». В ее состав 
входили 2 зондеркоманды: 7а и 7b, а  также  
2 айнзацкоманды под номерами 8 и 9. Общая 
численность айнзацгруппы «B» составляла  
655 человек. 

В ходе изучения следственной группой Гене-
ральной прокуратуры ранее не известных тро-
фейных документов обнаружены документы 
о  деятельности айнзацгруппы «B» на террито-
рии БССР. Среди них – Доклад о проводимых в 
СССР мероприятиях №  108, изданный началь-
ником полиции безопасности и СД 9 октября 
1941 г. В докладе подробно описаны операции, 
проводимые этим карательным формировани-
ем. К примеру, согласно указанному отчету, в 
сентябре 1941  г. айнзацкоманда 8 в  Бобруйске 
составила справочник, содержащий информа-
цию о всех партийных руководителях БССР. В 
Могилеве им удалось собрать рукописный спи-
сок лиц, командированных на западную терри-
торию БССР, причем отмечалось, что, «вероят-
но, это были особо важные должностные лица, 
поскольку данные депутаты в значительной сте-
пени заслужили доверие советского централь-
ного аппарата».

Каратели и их пособники тщательно фик-
сировали цифры уничтоженных ими мирных 
граждан. Согласно указанному отчету, по со-
стоянию на конец сентября 1941 г., спустя  
3 месяца после начала войны, только зондер-
командами 7а и 7b, а также айнзацкомандами  
8 и 9 всего уничтожено свыше 28 тысяч мир- 
ных граждан. 

В этих документах часто встречается фраза 
«подвергнут особому обращению», что означа-
ло «ликвидирован, уничтожен». Причинами, 
послужившими такому «особому обращению», 
были, как правило, принадлежность к парти-
занским группам, органам НКВД, Коммуни-
стической партии,  «подстрекательские выска-
зывания», «коммунистические стремления», 
пропагандистская деятельность либо просто 
«подозрения» в такой деятельности, а также 
национальность. К примеру, такие данные ука-
заны в Докладе начальника полиции безопас-
ности и СД о проводимых в СССР мероприя-
тиях № 194 от 21 апреля 1942 г.

In the occupied territory of Belarus, Ein-
satzgruppe "B" committed brutality. It consisted  
of two Sonderkommandos: 7a and 7b, as well  
as two Einsatzkommandos numbered 8 and 9. 
The total number of the Einsatzgruppe "B" was 
655 people. 

During the study of previously unknown tro-
phy documents by the investigation team of the 
General Prosecutor's Office, they discovered doc-
uments about the activity of Einsatzgruppe "B" on 
the territory of the BSSR. One of them is Report 
No. 108 on the activities in the USSR, issued by 
the Chief of the Security Police and SD on Octo- 
ber 9, 1941. The report provides a detailed de-
scription of the operations carried out by this pu-
nitive unit. For instance, according to the above 
report, in September 1941, in Bobruisk, Einsatz-
kommando 8 prepared a directory with informa-
tion about all party leaders of the BSSR. In Mogi-
lev, they managed to get a handwritten list of 
persons sent to the western territory of the BSSR, 
noting that "these were probably particularly im-
portant officials, since these deputies had largely 
earned the trust of the Soviet central apparatus".

The punishers and their collaborators careful-
ly recorded the numbers of civilians they killed. 
According to this report, by the end of September 
1941, three months after the beginning of the war, 
the Sonderkommandos 7a and 7b, as well as the Ein-
satzkommandos 8 and 9, alone had killed more than 
28,000 civilians. 

 

Национальный архив Республики Беларусь. 
Александрийская пленка, T175R234, ролик 132

National Archive of the Republic of Belarus. 
Alexandria Film, T175R234, clip 132

These documents often contain the phrase "sub-
jected to special treatment", which meant "liquida- 
ted, destroyed". The reasons for such "special treat-
ment" were, as a rule, belonging to partisan groups, 
the NKVD, the Communist Party, "inflammatory re-
marks", "communist aspirations", propaganda acti- 
vities or simply "suspicion" of such activities, as well 
as their nationality. For example, such data are given 
in the Report of the Chief of the Security Police and 
SD on activities carried out in the USSR No. 194 of 
April 21, 1942.
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Из показаний потерпевшей Я.А. Липай,  
1927 г. р., об уничтожении семьи партийного ак-
тивиста в д. Душево Копыльского района Мин-
ской области: 

Национальный архив Республики Беларусь.
Александрийская пленка, T175R235, ролик 133

National Archive of the Republic of Belarus.
Alexandria Film, T175R235, clip 133

From the testimony of the victim Ya. Lipai, born 
in 1927, about the destruction of the family of a par-
ty activist in the village of Dushevo, Kopyl district, 
Minsk region: 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь.  
Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  

в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.  
Протокол допроса потерпевшей Я.А. Липай 

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus.  
Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  

of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period.  
Protocol of the interrogation of the victim Ya. Lipai 
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в борьбе против банд местные добровольческие 
формирования могут быть в дальнейшем сохране-
ны и увеличены за счет надежных, поступивших 
на службу только на добровольных началах» [10].

В 1942 г., когда миф о непобедимости гитле-
ровской армии и планы на осуществление «мол-
ниеносной» войны были разрушены благодаря 
самоотверженности солдат Красной Армии, 
партизан, подпольщиков и мирного населения, 
нацисты приняли решение еще больше ужесто-
чить проводимую по отношению к населению 
Беларуси политику геноцида. 

Из высказываний А. Гитлера об оккупаци-
онной политике на Востоке от 6 августа 1942 г.: 
«Ничтожные сто миллионов славян мы или по-
глотим, или вытесним» [1].

11 ноября 1942 г. было принято второе «Бое- 
вое наставление по борьбе с партизанским дви-
жением на Востоке» (примечание: с октября 
1941  г. также действовало аналогичное боевое 
наставление). Согласно его содержанию, пола-
галось активное привлечение в качестве неглас-
ных немецких агентов лиц из числа местного 
населения: «Большие услуги может оказать со-
действие молодежи». В документе указывалось, 
что «…борьба с партизанами, как и борьба на 
фронте, является общегосударственным и пра-
вительственным делом, следовательно, соот-
ветствующие инстанции должны эту борьбу 
организовать и руководить ею» [11]. 

В указанном документе проводилась градация 
карательных операций на большие (крупные) и 
частные (локальные). «Использование местных 
отрядов в борьбе с партизанами как непосред-
ственно в  войсках, так и в  разведывательной 
службе и пропаганде, себя оправдывает» [11]. Тог-
да же начало увеличиваться количество форми-
рований, состоящих из коллаборационистов. К 
уничтожению населения стали привлекаться по-
лицейские батальоны, сформированные из числа 
украинцев, литовцев, латышей, а также коллабо-
рационистов из зарубежных стран.

В этом же документе регламентировались 
взаимоотношения с гражданским населением. В 
наставлении указывалось: «Обращение с парти-
занами и их добровольными помощниками долж-
но быть исключительно суровым. Сентимен-
тальные церемонии в этом решающем вопросе 
являются безответственностью, только жест-
кие мероприятия и боязнь ожидающих их нака-
заний должны предупредить население, чтобы 
последнее воздержалось от оказания поддержки 

the gangs could be further preserved and increased by 
reliable members who entered the service only on a 
voluntary basis" [10].

In 1942, when the myth of invincibility of Hitler's 
army and plans for a "lightning" war were destroyed 
thanks to the sacrifice of the Red Army soldiers, par-
tisans, underground fighters and civilians, the Nazis 
made a decision to toughen the policy of genocide 
against the population of Belarus. 

According to A. Hitler's speech on the occupa-
tion policy in the East dated August 6, 1942: "We 
will either conquer or displace the insignificant one 
hundred million Slavs" [1].

On November 11, 1942, the second "Battle in-
struction for combating the partisan movement in 
the East" was adopted (note: from October 1941, a 
similar battle instruction was also in force). Accord-
ing to the document, it was supposed to attract local 
people as informal German agents: "Great services 
can help young people". The document stated that 
"... the fight against the partisans, as well as the fight 
at the front, is a national and governmental matter, 
therefore, the relevant authorities should organize 
and manage this fight" [11]. 

The above document classified punitive op-
erations into large (major), and private (local). 
"The involvement of local units in the fight against 
partisans, both directly in the troops, as well as in 
intelligence service and propaganda, is justified" 
[11]. At the same time, the number of units con-
sisting of collaborators also started to increase. 
Police battalions formed from Ukrainians, Lith-
uanians, Latvians, as well as collaborators from 
foreign countries were engaged in destruction of 
the population.

This document also regulated relations with 
the civilians. The instruction stated: "The atti-
tude towards partisans and their volunteer help-
ers must be extremely severe. Sentimental cer-
emonies in this crucial matter are irresponsible; 
only severe measures and fear of the punishments 
awaiting them should warn the population to keep 
away from supporting and sympathizing with the 
partisans... Each unit commander is personally 
responsible for ensuring that all partisans and ci-
vilians (including women) captured as a result of 
the battle are shot or preferably hanged... Those 
who provide refuge or food to the partisans, or 
who know but hide the partisans' location, or 

I remember an episode. Village Zhavolki was already burnt. They said that someone had mentioned that 
Poteiki would be burnt.  My mom said: "Daughter, go to Dushevo and stay there for the night. Maybe 
you'll survive, but we'll all die. I made up my mind and went. I came to Dushevo. We knew somebody 
there. Their husband was a party man, and my father loved Soviet power, so did we. Therefore, I came 
to them in the evening, and I greeted them, said hello, told them who I was. And she said to me: "My 
husband was taken away. I don't know who took him. They took him somewhere, either to the village or 
somewhere else". She said: "Stay here for the night, since they took him away. Maybe they don't know, 
they won't come here to this house in Dushevo to kill someone or something." I went to bed, slept, got 
up. In the morning, she said: "Eat some breakfast". I said: "No. I'll go. I'll go home. My mother is waiting 
there". I went out, left the village Dushevo. How far I  walked away, maybe 300 meters, maybe not. From 
behind the hill, I see many people in black clothes jumping off cars, behind the car. These Germans are 
with eagles, on their caps. And I think: "Lord, what should I do? When I come back, they will kill, they 
will say, perhaps this is a partisan running away or someone." So I decided they would go. "Would they 
kill me?" – that’s what I thought. I was trembling. They lined up in a row. I didn't understand if they had 
machine guns or rifles. Therefore, they were walking, the cars were coming behind, and the authorities 
were following. That’s the way they were walking. And I was walking up. As they were walking, they only 
turned their heads at me like that, but no one gave them an order to beat me. And I kept walking. I went 
here to Dushevo and Poteiki village was on the road. I looked around – Dushevo is burning. Oh, I can't. 
You know what; they first came to this house, to this house. Probably, someone betrayed: he was a party 
member and stuff like that. The leader was a Russian man and spoke Russian. Ananashchenko was his 
last name. The wife was killed; they had three girls or four. Well, I mixed up. Well, and these children were 
killed and the house was burned down. And they were going to another village. I remember last name 
Girko. There was a man like that. Probably he was killed, and his wife, and family. His house was burned 
down. There was also a third one. But I forgot his last name. There was Ananashchenko, Girko. And what 
about the third man's last name? They said he was also a party man. Probably, he was also betrayed. And 
he was killed, and his wife. But what was his last name? THey were killed and burnt. And there houses 
were burnt down. That’s how I survived. If I had spent half an hour in that house, who would have got into 
details. I would have died there in this house. Everything was burnt down. That’s the story of Dushevo. I 
suffered a lot. I don't, know how I 'm still living. I have had so much grief. That's how they beat without 
mercy. They beat. 

(Handwritten: Lipai)

Нарастающая активность партизанского 
движения, оказание местным населением со-
противления оккупационному режиму подтол-
кнули нацистов еще больше ужесточить подхо-
ды к ведению антипартизанского движения и в 
том числе уничтожению населения. 

18 августа 1942 г. Гитлером была подписана 
директива № 46 «Руководящие указания по уси-
лению борьбы с бандитской деятельностью на 
Востоке». В документе, в частности, указывалось: 
«…Ликвидация бандитской деятельности тре- 
бует активной борьбы и жесточайших мер про-
тив всех участвующих в бандитской деятельно-
сти и оказывающих поддержку бандам». Кроме 
того, предполагалось привлечение местных до-
бровольческих формирований для борьбы с пар-
тизанским движением: «Особо проявившие себя 

The growing activity of the partisan move-
ment and the resistance of the local population 
to the occupation regime drove the Nazis to 
further toughen their approach to anti-partisan 
movement, including the destruction of the pop-
ulation. 

On August 18, 1942, Hitler signed Directive  
No. 46 "Guidelines for strengthening the fight 
against bandit activity in the East". The document 
stated, in particular: "...The destruction of bandit ac-
tivity requires active fight and the toughest measures 
against all those who participate in bandit activity 
and support the gangs". Besides, it was supposed to 
involve local volunteer groups to fight against the 
partisan movement: "Local volunteer groups that 
had showed particularly effective in the fight against 
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и сочувствия партизанам… Каждый командир 
отряда несет персональную ответственность 
за то, чтобы все пойманные в результате боя 
партизаны и гражданские лица (включая жен-
щин) были расстреляны или лучше повешены…
Лица, предоставляющие партизанам убежище 
или продовольствие, или знают, но скрывают ме-
стопребывание партизан, или вообще оказыва-
ют им какую-либо другую поддержку, подлежат 
расстрелу… Против сел, в которых партизаны 
находят различного рода поддержку, применя-
ются коллективные меры наказания. Наказания 
эти зависят от тяжести преступлений и могут 
затронуть большое число жителей населенного 
пункта, например, частичная конфискация ско-
та, высылка работоспособных мужчин на прину-
дительные трудовые работы в Германию и даже 
уничтожение всего села» [11].

Из приказа штандартенфюрера СС Пифра-
дера руководителям команд СД о методах про-
ведения карательных экспедиций против пар-
тизан и мирного населения от 18 ноября 1942 г.: 
«…Опыт учит, что коллективные расстрелы, 
сожжение деревень без полной ликвидации или 
выселения их жителей приводят лишь к отри-
цательным для нас последствиям. По поруче-
нию уполномоченного рейхсфюрера СС по борьбе 
с бандами партизан обергруппенфюрер СС Бах  
(примечание: речь идет об Эрихе фон дем Бахе- 
Зелевском) предоставляет руководителю ко-
манды СД право решать исключительно само- 
му – сжигать ли деревни, уничтожать или эва-
куировать их жителей […]. Приступим к  вы-
полнению трудных полицейских задач вооду-
шевленные стремлением очистить генеральный 
комиссариат Белоруссии от банд партизан и 
полностью умиротворить весь этот район» [1].

Фактически, у немецкого командования 
были развязаны руки для проведения массовых 
карательных акций и геноцида против мирного 
населения, так как нацисты не утруждали себя 
поиском доказательств связи гражданского на-
селения и партизан.

К примеру, при анализе копий приговоров 
архивных уголовных дел, полученных из Феде-
рального архива Германии, в отношении чле-
нов айнзацгруппы «B» за злодеяния, совершен-
ные на территории БССР в  годы оккупации, 
установлены факты массовых преступлений 
в  отношении мирного населения Беларуси вне 
зависимости от того, участвовали ли они в пар-
тизанском движении.

Так, например, из приговора по уголовному 
делу в отношении штурмбаннфюрера СС Гель-
мута Вильгельма Арно Альфреда Лооса, а также 
гауптшарфюрера СС Йозефа Штерцингера сле-
дует, что зимой 1943/1944 г. и в 1944 г. в Бобруй-
ске или его окрестностях в нескольких случаях 
были расстреляны не менее 1000 русских и евре-
ев, а именно мужчин, женщин и детей, а также 
русских пленных. В Бобруйске в ходе операции 
зондеркоманды 7а под командованием Лооса 
была взята д. Бобровичи, затем жители дерев-
ни в количестве от 50 до 100 мужчин, женщин и 
детей были расстреляны в домах и подожжены. 
Причиной стал факт обнаружения в деревне во-
оруженных мужчин. 

in general provide them with any other support, 
shall be shot… The villages where partisans find 
various sorts of support are subject to collective 
punishments. These punishments depend on the 
gravity of the crimes and may affect a large num-
ber of people in the village, such as partial cattle 
confiscation, expulsion of working men for forced 
labor in Germany, and even the destruction of the 
entire village" [11].

From the order of SS Standartenführer Pi-
frader to the heads of SD teams on the meth-
ods of conducting punitive operations against 
partisans and civilians of November 18, 1942: 
"…Experience proves that collective shootings, 
the burning of villages without total liquida-
tion or expulsion of their inhabitants lead only 
to negative consequences for us. By order of SS 
Obergruppenführer SS Bach, authorized by the 
Reichsführer for the fight against partisan gangs 
(note: Erich von dem Bach-Zelewski), the head 
of the SD team has the right to make the sole 
decision whether to burn villages, destroy them 
or expel their inhabitants […]. We will start ac-
complishing difficult police tasks inspired by the 
intention to clear the General Commissariat of 
Belorussia from partisan gangs and completely 
keep this whole area quiet" [1].

In fact, the German command had their hands 
free to carry out mass punitive campaigns and geno-
cide against civilians, as the Nazis did not bother to 
look for evidence of the connection between civil-
ians and partisans.

For example, analyzing the copies of sentences 
of archival criminal cases, received from the Federal 
Archive of Germany, against members of Einsatz-
gruppe "B" for crimes committed on the territory of 
the BSSR during the years of occupation, revealed 
the facts of mass crimes against the civilians of Be-
larus, regardless of they participated in the partisan 
movement or not.

Thus, for example, according to the verdict 
in the criminal case against SS Sturmbannführer 
Helmut Wilhelm Arno Alfred Loos, as well as SS 
Hauptscharführer Josef Sterzinger, it follows, that 
in the winter of 1943/1944 and in 1944 at least 
1000 Russians and Jews, men, women and chil-
dren, as well as Russian prisoners of war, were 
shot in Bobruisk or in its suburbs. In Bobruisk, 
during the operation of Sonderkommando 7a 

under Loos's command, the village of Bobrovi-
chi was occupied, and then the villagers of 50 to 
100 men, women and children were shot in their 
houses and set on fire. The reason was the fact 
that armed men were found in the village. 
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По мере продвижения на Восток нацистские 
оккупанты все больше раскрывали свои истин-
ные цели и документально ужесточали нацист-
скую политику. Массовый кровавый террор на 
оккупированной территории БССР осущест-
вляли войска СС (охранные отряды), полиция 
безопасности и служба безопасности СД, Тайная 
полевая полиция, охранная полиция, полиция 
поддержания порядка, криминальная полиция, 
контрразведывательные органы Абвера, жан-
дармерия, специальные полицейские подразде-
ления, вооруженные силы вермахта, охранные 
дивизии. 

Кроме крупных карательных операций, на-
цисты и их пособники ежедневно проводили и 
мелкие карательные акции в отношении мирно-
го населения. 

Как установлено Генеральной прокуратурой 
в ходе расследования уголовного дела о геноци-
де, в ходе карательных операций от действий на-
цистов пострадало свыше 11,7 тысячи белорус-
ских сел и деревень, включая их население. 

После героической победы Красной Армии в 
ходе битвы на  Курской дуге и начала перелом-
ного этапа в освободительном движении Крас-
ной Армии нацисты не отказались от  своих 
планов по уничтожению населения и массовых 
карательных операций. Вплоть до отступления 
с территории Беларуси карательные операции 
проводились ими на постоянной основе. Одно-
временно претерпевала изменение и норматив-
ная база по ведению антипартизанской войны.

В ходе отступления нацисты и их пособники 
повсеместно оставляли за собой выжженную 
землю. 

Федеральный архив Германии.  
Приговор по уголовному делу в отношении  

Гельмута Вильгельма Арно Альфреда Лооса и Йозефа Штерцингера
Federal Archive of Germany. 

Verdict in the criminal case against 
Helmut Wilhelm Arno Alfred Loos and Josef Sterzinger

As they were moving to the East, the Nazi occu-
pants revealed their true aims more and more and 
made Nazi policies increasingly tougher in doc-
umentation. The mass bloody terror in the occu-
pied territory of the BSSR was committed by the SS 
troops (security detachments), the Security Police 
and the SD Security Service, the Secret Field Police, 
the Security Police, the Order Police, the Criminal 
Police, the Abwehr counter-intelligence agencies, 
the Gendarmerie, special police units, Wehrmacht 
armed forces, and security divisions. 

Besides major punitive operations, the Nazis and 
their collaborators also committed daily minor pu-
nitive acts against the civilians. 

In the course of the investigation of the crimi-
nal case of genocide, the General Prosecutor's Of-
fice found that more than 11.7 thousand Belarusian 
villages and settlements, including their population, 
suffered from the Nazis in the course of their puni-
tive operations. 

After the heroic victory of the Red Army during 
the Battle of Kursk and the beginning of the break-
through stage in the liberation movement of the Red 
Army, the Nazis did not give up their plans for the 
extermination of the population and mass punitive 
operations. They were constantly carrying out pu-
nitive operations until the withdrawal from the ter-
ritory of Belarus. At the same time, the legal basis 
for waging anti-partisan war was also undergoing 
changes.

The Nazis and their collaborators left burnt land 
everywhere in their retreat. 

Income Stamp – 466th Infantry Regiment
Delivered on 7.IX-1943
Operations department

In the event of a withdrawal, it is necessary 
to destroy completely all buildings and supplies 
in the territory to be left behind which may in 
any degree be of use to the enemy: living facilities 
(houses and dugouts), vehicles, mills, windmills, 
wells, hay and straw barns.

Burn down all houses without exception, 
blow up stoves in houses with hand grenades, 
make wells unusable by destroying lifting devic-
es, and also by throwing sewage (dung, gutters, 
gasoline) into them, burn straw and hay, as well 
as all kinds of supplies, blow up agricultural 
machinery and telegraph poles, and flood fer-
ries and boats.
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В мае 1944 года вышло третье «Боевое на-
ставление по борьбе с  партизанским движе-
нием». В пункте 163 этого наставления указы-
валось: «В принципе, все бандиты, пойманные 
или сдавшиеся в ходе боевых действий в форме 
противника или в штатском, должны рассма-
триваться как военнопленные. То же самое 
относится ко всем лицам, обнаруженным в не-
посредственной близости от района боевых 
действий и которые считаются банд-пособ-
никами, даже если нет доказательств их уча-
стия в боевых действиях» [12].

Отдельное внимание заслуживает тот факт, 
какую терминологию нацисты употребляли 
при составлении программных и отчетных до-
кументов о ходе карательных операций.

В своих документах о карательных опе- 
рациях нацисты употребляли тезисы «усми-
рение» и «умиротворение», а в отчетах о  ре-
зультатах карательных операций указывали 

количество «усмиренного» населения. Они 
составляли документы о результатах всех ка-
рательных операций, но с некоторой осторож-
ностью относились к используемой терминоло-
гии. Именно для того, чтобы скрыть реальные 
масштабы своих злодеяний, и применялись 
такие тезисы. Из протокольной записи сле-
дует, что между тезисами «умиротворение» и 
«уничтожение» в контексте действий нацистов 
фактически можно ставить знак тождества. 
Единственное, что дополняло этот тезис, –  
это тот факт, что подобными действиями  
кроме зачистки территории от местного на-
селения нацисты преследовали цель вселить 
в  мирных граждан страх к любому сопротив-
лению.

In May 1944 the third "Battle instruction for 
combating the partisan movement was issued". 
Paragraph 163 of this instruction said: "In principle, 
all bandits who were caught or surrendered in the 
course of hostilities wearing enemy uniforms or civil-
ian clothes should be considered as prisoners of war. 
This applies to all individuals found in the immediate 
area of combat operations who are considered gang 
collaborators, even if there is no evidence of their par-
ticipation in the combat operations" [12].

The terminology used by the Nazis in their pro-
gram and report documents on the course of puni-
tive operations requires special attention.

In their documents on punitive operations, the 
Nazis used the terms "suppression" and "pacifica-
tion," and in their reports on the results of punitive 
operations, they stated the number of populations 
"suppressed". They documented the results of all 
punitive operations, but were rather sensitive about 
the terminology used. In order to hide the real scale 
of their crimes, they used such theses. The minutes 
show that in the context of the Nazi actions the the-
ses "pacification" and "extermination" can actually 
be equaled. The only thing that complemented this 
thesis was the fact that, in addition to cleansing the 
territory of the local population, the Nazis aimed to 
make civilians fearful of any resistance.

The destruction of bridges and the mining 
of roads is the task of the sappers. 

It is everyone's duty to make sure that the 
territory left to the enemy cannot be used by 
them for any military purpose or for agricul-
tural needs for a long period of time. 

Sent out: 	 C 1 
		  C 2 
		  C 3
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Достаточно часто в отчетных документах, 
специальных донесениях нацистских преступ-
ников содержится информация об уничтоже-
нии в  ходе карательных операций «партиза-
нов», «шпионов», «диверсантов» и «банд». В 
действительности нацистским оккупантам во 
время проведения карательных операций было 
доподлинно известно о том, что ими уничтожа-
ются мирные граждане. Кроме этого, чаще все-
го они целенаправленно выбирали в качестве 
жертв ни в чем не повинных и не причастных к 
партизанскому и освободительному движению 
людей.

В частности, об этом свидетельствуют по-
казания из допроса подсудимого генерал- 
лейтенанта Иоганна Рихерта, бывшего коман-
дира 286-й охранной немецкой дивизии, о рас-
стреле 100 мирных советских граждан в рай-
оне станции Славное Толочинского района 
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bombs. The enormous space must naturally 
be pacified as soon as possible. The best way to 
achieve this is to shoot anyone who even cut an 
eye. 

Field Marshal KEITEL emphasizes that it is 
necessary to make the local population responsible 
for its own actions, because it is naturally impos-
sible to put guards for every post, for every train 
station. The local population must be aware that 
anyone, who fails to act will be shot and that they 
will be held accountable for any misdemeanor. 

Reporting documents and special reports of 
Nazi criminals often contain information about the 
destruction of "partisans", "spies", "saboteurs" and 
"gangs" during punitive operations. In reality, the 
Nazi occupants were aware of the fact that during 
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Витебской области в августе 1942 г. на судебном 
процессе по  делу о злодеяниях, совершенных 
немецко-фашистскими захватчиками в БССР,  
от 15 января 1946 г.: 

«…Прокурор: Теперь расскажите, что прои-
зошло на стн. Славное? 

Рихерт: В августе 1942 г. партизанами была 
уничтожена вся охрана железнодорожной стн. 
Славное, разрушено здание вокзала и водонапор-
ная башня» [1].

Такие указания в документах приводились 
исключительно с целью сокрытия истинных мо-
тивов и целей карательных операций – тоталь-
ное уничтожение мирного населения и реализа-
ция политики «выжженной земли».

«…Прокурор: Кого вы расстреляли, лиц, не-
посредственно напавших на охрану, или людей, 
совершенно не имевших никакого отношения к 
этому происшествию?

Рихерт: Так как виновников, которые дей-
ствительно принимали участие в нападении на 
железнодорожную станцию, было установлено 
мало, то в число намеченных к расстрелу были 
включены лица, которые никакого отношения 
к этому случаю не имели. Таким образом, было 
расстреляно 100 человек» [1].

В ходе карательных операций одной из це-
лей нацистов было вселение страха в мирное 
население, невзирая на возраст и пол. Такие 
меры, по мнению нацистов, должны были ли-
шить людей желания бороться с оккупацион-
ным режимом.

Из того же документа: «…Прокурор: Таким 
образом, по вашему приказанию было расстреля-
но 100 человек. Об этом вы расписали в газетах, 
огласили по радио. А скажите, зачем вы согнали 
1500 человек смотреть, как вы расправляетесь с 
населением?

Рихерт: Это было сделано для устраше- 
ния» [1].

В ходе карательных операций «против пар-
тизан» повсеместно уничтожалось мирное 
население под видом «подозрения в содей-
ствии партизанам». Об этом свидетельству-
ет выдержка из протокола допроса генерала 
германской армии Маурица Штрахвица об 
обстоятельствах проведения карательной опе-
рации в Бешенковичском районе Витебской  
области.

punitive operations they were destroying civilians. 
Moreover, they often deliberately chose as victims 
people who were innocent and were not involved in 
the partisan and liberation movements.

In particular, this is proved by the interrogation 
of the defendant Lieutenant General Johann Richert, 
former commander of the 286th German guard di-
vision, on the shooting of 100 Soviet civilians near 
the station Slavnoe, Tolochin district, Vitebsk re-
gion, in August 1942 during the trial on the crimes 
committed by the Nazi invaders in the BSSR, of Jan-
uary 15, 1946: 

"...Prosecutor: Tell us now what happened at sta-
tion Slavnoe?

Richert: In August 1942 partisans destroyed all 
guards of the railroad station Slavnoe, the station 
building and the water tower were destroyed" [1].

Such instructions in the documents were given 
exclusively for the purpose of hiding the true mo-
tives and goals of the punitive operations – the total 
destruction of the civilian population and the imple-
mentation of the "scorched earth" policy. 

"...Prosecutor: Who did you shoot, those who di-
rectly attacked the guards or people who had abso-
lutely nothing to do with the incident?

Richert: Since the number of the guilty who had  
actually taken part in the attack on the railroad 
station was few, the number of people scheduled for 
shooting included those who had nothing to do with 
the case. Thus, a hundred people were shot" [1].

One of the Nazis' goals in their punitive oper-
ations was to instill fear in the civilians, regardless 
of their age or gender. Such measures, according to 
the Nazis, were intended to discourage people from 
fighting the occupation regime.

From the same document: "...Prosecutor: Thus, 
on your orders, 100 people were shot. You wrote about 
it in the newspapers, announced it on the radio. And 
tell me, why did you gather 1500 people to watch you 
shoot the population?

Richert: It was to intimidate them" [1].

In the course of punitive operations "against 
partisans", civilians were widely exterminated un-
der the cover of "suspicion of assisting the parti-
sans". An extract from the protocol of the inter-
rogation of General of the German army Mauritz 
Strachwitz about the circumstances of the punitive 
operation in the Beshenkovichi district Vitebsk re-
gion, proves it.
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О том, что целью карательных операций яв-
лялось уничтожение мирного населения под ви-
дом борьбы с партизанами, в своем допросе со-
общил офицер-ординарец 1-го артиллерийского  
дивизиона, находившегося в  подчинении СС и 
полицай-фюрера Эрнста Александра Гребитуса 
фон Готтберга. 

Even when in the course of a punitive operation 
partisans – representatives of the ordinary civilian 
population actively supporting the occupiers – were 
destroyed, the Nazis still "disguised" their crimes 
in their reports and dispatches as a supposed "fight 
against banditism". And this approach was centrally 
coordinated and originated directly from the Nazi 
leadership.

Даже в тех случаях, когда в ходе каратель-
ной операции уничтожались именно партиза-
ны – представители обычного гражданского 
населения, оказавшие активное вооруженное 
сопротивлентие оккупантам, – в своих отчетах 
и донесениях нацисты все равно «маскировали» 
свои преступные действия под якобы имевшую 
место «борьбу с  бандитизмом». И эта позиция 
носила централизованный характер и исходила 
напрямую от нацистского руководства.

The fact that the purpose of the punitive opera-
tions was the destruction of civilians under the guise 
of fighting partisans, the officer-coordinator of the  
1st artillery division, subordinate to the SS and Poli-
zei Führer Ernst Alexander Grebitus von Gottberg, 
reported in his interrogation. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 1. Л. 120
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The Reichsführer SS expresses his wish that the term "Partisans" should no lon-
ger be used. In future, orders, reports and other documents, the term "bandit gang" 
should be used. 

On behalf of Multe (?) 
 							       SS –  Sturmbannführer.

Question:  Tell us about the contents of the order of the Wehr-macht High 
Command that was carried out by the Soldiers of your divi-
sion in the Beshenkovichi and Ulla districts?

Answer:    THe content of the Wehrmacht order was as follows: the pop-
ulation should be shot for suspicion of connection with the 
partisans, settlements should be burned, food, livestock and 
other property should be seized.

Question:  So, you, as a division commander, carried out the order of the 
Wehrmacht High Command while being in the Beshenkovi-
chi, Ulla disticts?

Answer:    Yes, the soldiers of my 87th Division carried out the order of the 
Wehrmacht High Command, especially the 185th Regiment, 
during the operation in the area of Ulla and Beshenkovichi 
disticts, where executions of Soviet citizens and burning of set-
tlements were carried out, the names of which I do not know.

Question:  What else can you add to your testimony?

Answer:    I will add to my testimony that I could not fail to carry out the 
orders of the Wehrmacht High Command because it was law 
for me.

The protocol of my words was written down correctly and read to me in 
my native language.

The interrogation was carried out through an interpreter.
(signature)
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Другой пример уничтожения мирного насе-
ления, невзирая на его причастность либо не-
причастность к партизанскому движению: в за-
явлении немецкого солдата Франца Гамберга от 
20 апреля 1944 г. на имя командования Красной 
Армии указано, что 2-м батальоном 635-го пол-
ка уничтожены жители белорусских деревень 
Поречье и Смельдо. Российский государственный военный архив. Ф. 451n. Оп. 5. Д. 150. Л. 33–34

Russian State Military Archive. F. 451p. Оp. 5. D. 150. L. 33–34

There is another example of extermination of ci-
vilians regardless of their participation or non-par-
ticipation in the partisan movement: German soldier 
Franz Gamberg wrote to the Red Army command 
on April 20, 1944 that the 2nd battalion of the 635th 
regiment had exterminated the residents of the Be-
larusian villages of Porechye and Smeldo.

QUESTION: Tell us in detail about the punitive operation against parti-
sans in the area of the city of Minsk.

ANSWER:      From May to June 1944, i.e. during one month, a punitive op-
eration against partisans was carried out in the area north of 
Minsk under the command of SS Polizeiführer GOTBERG. 
It was a large-scale operation called "Kormoran". 24th, 26th, 
31st, 2nd and 17th SS police regiments, an extermination 
battalion under the command of SS Untersturmführer RO-
GISHNIK, as well as the army and aviation units took part 
in it. This punitive operation was carried out in the follow-
ing way: the units involved in the operation surrounded the 
area with a radius of about 120 km near northeastern Vileika 
and moving towards the center of the circle formed, scoured 
the area and villages on their way and arrested all suspicious 
persons.

QUESTION: Results of this operation?
ANSWER:    As a result of this operation, 12,000 Soviet citizens were ar-

rested and detained on various grounds of suspicion, among 
them were women and children who were hiding in various 
places from the Germans. The arrested people were handed 
over to collecting points, from where they were sent to a di-
rection unknown to me. We requisitioned livestock and food 
for the needs of the army, the settlements in which the parti-
sans resisted were destroyed by all kinds of weapons, killing 
civilians. it is difficult to say how many locals were killed. 

QUESTION: Therefore, under the guise of fighting the partisans in this 
punitive operation the peaceful population of the Soviet 
Union was also exterminated? 

ANSWER:     Yes, that is true. 
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Translation from German

Declaration addressed to the Red Army Command about the atrocities of German troops against 
the civilian population.

A case that took place in August 1943. A punitive operation was carried out against the village of 
Smeldo (near Bobruisk) because partisans had supposedly killed several Germans of the village there. 
In the village, it was definitely found that all the people were innocent peasants. Despite this, the village 
was burned down to ashes and thus the innocent population was deprived of their good and property.  

This was carried out by the 2nd Battalion of the 635th Regiment.
2. The second case took place in August 1943. It happened in the village of Porechye on the railroad 

line. On the railroad line there was a fight between partisans and one unit of the 6th Company of the 
2nd Battalion of the 635th Regiment. Without any further investigation of the incident, an armored 
train was called in, which shelled the village and burnt it to the ground. 

In the first case, the orders were given by Captain GEYER, Commander of the 2nd Battalion. In the 
second case – by Oberleutnant ZONNEBAN, Commander of the 6th Company, 2nd Battalion, 635th 
Regiment. 

 April 20, 1944 				    Soldier Franz GAMBERG
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Из протокола допроса командира 6-й и  
260-й пехотных дивизий немецкой армии Гюн-
тера Вальтера Кламта от 12 февраля 1948 г.:

«Вопрос: В немецкой армии существовал при-
каз уничтожать все по пути отступления, под-
жигать населенные пункты, а население угонять 
в Германию. Скажите, этот приказ существо-
вал до последнего времени или же был отменен? 

Ответ: Приказ об уничтожении населен-
ных пунктов по пути отступления, угонять в 
Германию гражданское население и оставлять 
после отступления «мертвую зону» был издан  
в 1941 году. Этот приказ отменен не был и су-
ществовал до последнего времени. Но этот при-
каз командир дивизии мог не выполнять, это за-
висело от стратегических условий дивизии» [1].

В планах нацистского руководства практиче-
ски вся территория Беларуси должна была стать 
«мертвой зоной». Эти планы были для них не-
зыблемыми. В частности, это подтверждается 
телеграммой рейхсфюреру СС Генриху Гиммле-
ру от рейхскомиссара Украины Эриха Коха от  
25 февраля 1943 г. 

«Дорогой Генрих! Группенфюрер Томас спра-
шивает меня от твоего имени, почему я в бесе-
де с Министром по Востоку высказался против 
сжигания деревень в целях борьбы с партизана-
ми. Я очень удивлен таким вопросом, потому 
что я никогда не упрекал полицию в том, что 
она слишком много эвакуирует деревень, на об-
ластях, где действуют партизаны. Я выступаю 
за полную эвакуацию деревень на территории 
шириной от 50 до 100 км по обе стороны же-
лезной дороги Брест-Литовск – Гомель, потому 
что эта территория, кроме лесного хозяйства, 
не имеет для меня никакого значения. Как сооб-
щает Томас, эта полная эвакуация не была воз-
можна до сих пор по техническим причинам. Я 
все же не отказываюсь от намерения сделать 
это и надеюсь, что эвакуирование будет воз-
можным» [1].

Массовое уничтожение славянского населе-
ние и карательные акции в отношении мирных 
граждан были главными целями нацистских 
преступников. Гласные и негласные законы ве-
дения войны не имели для нацистов никакого 
значения на белорусской территории. 

Из протокола допроса нацистского преступ-
ника Пауля Шмидта:

From the protocol of the interrogation of the 
commander of the 6th and 260th Infantry Divisions 
of the German army Günther Walter Klamt on Feb-
ruary 12, 1948:

"Question: THere was an order in the German 
army to destroy everything on the way of retreat, to 
burn settlements, and to exile the civilian population 
to Germany. Tell us was this order in force until to the 
last time or was it canceled? 

Answer: The order to destroy settlements on the 
way of retreat, to exile the civilian population to Ger-
many and to leave a "dead zone" after the retreat was 
issued in 1941. This order was not canceled and lasted 
until the last time. But the division commander could 
fail to fulfill this order, it depended on the strategic 
conditions of the division" [1].

The Nazi leadership planned to turn practically 
the entire territory of Belarus into a "dead zone". 
These plans were unbreakable for them. In partic-
ular, this is proved by a telegram to SS Reichsführer 
Heinrich Himmler from the Reichskommissar of 
Ukraine Erich Koch of February 25, 1943. 

"Dear Heinrich! Gruppenführer Thomas asks 
me on your behalf why in a conversation with the 
Minister for the East I opposed to the burning of 
villages in order to combat the partisans. I am very 
surprised at this question, because I have never re-
proached the police for evacuating too many villag-
ers in areas where partisans are active. I am for 
complete evacuation of villages, and an area 50 to 
100 km wide on both sides of the Brest-Litovsk –
Gomel railroad, because this area, except for forest-
ry, is of no importance to me. As Thomas reports, 
this complete evacuation has not been possible so 
far for technical reasons. I still do not give up the 
intention to accomplish it and hope that evacuation 
will be possible" [1].

Mass destructions of the Slavic population and 
punitive operations against civilians were the main 
goals of the Nazi criminals. The open and unspoken 
laws of warfare had no significance for the Nazis in 
the Belarusian territory. 

From the protocol of the interrogation of Paul 
Schmidt, a Nazi criminal:
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copy of a copy

THE PROTOCOL OF THE INTERROGATION 
of the Prisoner of War Staff-Feldfebel of the German Army

SCHMIDT Paul
										          March 2, 1944.
								      
							       The interrogation began at 10:00
							       The interrogation ended at 24.00.

SCHMIDT Paul, born in 1907, native of Berlin, Ger-
man by nationality, non-partisan, (in 1929–1938 was a 
member of the "police union"), education 6 classes of 
folk school and 2 classes of real school, married, family 
lives in Dessau, from 1927 to 1905 worked in the police, 
in the German army since 1935, on the Soviet-German 
front since June 22, 1941.
He was awarded the Iron Cross of  2nd class and the 
Eastern Medal, staff-feldfebel, commander of the Mortar 
Platoon of the 7th Company, 2nd Battalion, 487th Infan-
try Regiment, 267th Infantry Division.

The translator Lieutenant SOBOLEV was warned about responsibility for incorrect translation un-
der Article 95 of the Criminal Code of the Russian Federation.

At the end of August 1943, in connection with the retreat he returned to the Company, with which 
he retreated through Roslavl, Krichev, Elets, Stary Bykhov.

During the retreat he served as a senior officer. On 21/IX-43 he was sent to the 487th Infantry Reg-
iment and until December 5, 1943 he was a foreman of the wagon of the 7th Company of the 487th 
Infantry Regiment, and from December 25 he was a commander of the Mortar Platoon. On January 4, 
1944 he was captured by the Russians.

QUESTION: How did the soldiers and officers of the German army treat the civilian population of the 
occupied areas of the Soviet Union?

ANSWER:   Having occupied a certain part of the Soviet Union, German officers and soldiers acted 
like bandits on the occupied territory and committed terrible cruelties against the civil-
ian population. They shot innocent Soviet citizens, contrary to international laws on the 
treatment of prisoners of war, shot them without any reason, burnt many settlements, 
robbed the property of civilians, drove them from their homes to the German rear. I, 
being from the first day of the war on the Soviet-German front, was an eyewitness and in 
many cases a direct perpetrator of atrocities against Soviet civilians and prisoners of war.

QUESTION: Give specific examples of committing cruelties by you personally, as well as by other offi-
cers and soldiers of your division against civilians and Soviet prisoners of war. 

ANSWER:    All cases of cruelties committed by officers and soldiers of our division, as well as by me 
personally, are difficult for me to recall now, as such cases were very frequent. We, officers 
and soldiers of the German army, brought up on contempt for the Russian people, did 
not pay any attention to these cases, as the life of a Russian man in our concepts has no 
value whatsoever.

At the end of September 1943, the Company arrived in a village (illegible) in Mogilev region. In 
this village the civilians had already been evacuated, but in one house there were still some civilians, 
about 15 people of elderly age, mostly women. 

The Company Commander, Oberleutnant Bimühler, ordered me to have these people shot and 
to vacate the apartments. I gave orders to a non-commissioned officer to shoot these people. The 
non-commissioned officer together with four soldiers carried out my order and shot these people. 
In this village we carried out widespread robbery of the property of the captured citizens, found pits 
with buried property and dug them up. I was the leader of one of the teams engaged in digging pits 
and robbing property. Under my leadership we dug up to 20 pits. All the property from these pits we 
gathered and handed over to the chancellery many different things and clothes.

During the retreat in September–October 1943, it was impossible to organize sufficient security 
for the evacuated Soviet citizens. So many evacuated people did not retreat with the German troops, 
but hid in the forests to wait for the arrival of the Russian army. Due to the numerous escapes of those 
evacuated to the forests, the latter were overcrowded with civilians. By order of the division command-
ers, all these people had to be driven out of the forests and evacuated to the rear. All those who evaded 
evacuation, according to the order, were to be shot. 

A special team headed by Lieutenant Heidinger was created. For this purpose the Company al-
located 1 truck with drivers and (illegible) men. The soldiers of this team shot unarmed inhabitants, 
without mercy neither women nor children. According to the testimonies of the soldiers of this team, 
the number of people shot is 50–60 people.

At the same time there was an order for the Division, pursuant to which everything was to be taken 
away from the people who had fled to the forests. In this connection about 150 head of cattle, 50 peas-
ant wagons and 100 horses were collected, the Field Officer of the 2nd Sanitary Company of the 267th 
PD was given the task to move with all this transport in the western direction.

QUESTION: What motivated you and other officers and soldiers of your unit to commit cruelties 
against peaceful Soviet people? 

ANSWER:    All these cruelties were committed on the basis of orders o German command, which 
proceeded from the policy of the German government towards the Slavic peoples: Rus-
sians, Ukrainians, Poles, Belarusians.

German propaganda, conducted by the leaders of the fascist government, Hitler in particular, 
claimed that the Slavs threatened the self-sufficiency of Germany, and in order to ensure Germany's 
penetration into the East, it was necessary to destroy as many Slavs as possible: Poles, Ukrainians 
and Belarusians. I understood that the orders to exterminate the unarmed population of Russia were 
criminal, but nevertheless I carried them out without any remorse, and even in those cases when I 
could painlessly not carry them out or carry them out partially. The explanation is that I shared the 
propaganda's views on the Slavic peoples. 

The protocol of the interrogation are correctly recorded from my words, and translated into Ger-
man, in what I sign. 

The protocol were translated by the translator Lieutenant Sobolev. 
Interrogated by the senior investigator (illegible). 

True:  Head of the Office of the Department of Internal Affairs 		  (signature)
										          (illegible).
29/V-44
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О заранее спланированной политике «выж-
женной земли», которую реализовывали наци-
сты на нашей земле, сообщил военнопленный 
немецкой армии Герберт Стрезов: «Пустынная 
зона в полном смысле этого слова должна была 
быть проложена между преследующим против-
ником и нами. При этом нужно было действо-
вать против безоружного населения» [2].

Массовыми карательными мерами нацисты 
и их пособники в том числе пытались устра-
шить население, искоренить их стремление к 
сопротивлению оккупантам. В этих целях о ка-
рательных действиях нацистов размещались 
объявления. Одно из таких объявлений было 
обнаружено в районе д. Подлесье Брестской об-
ласти и вошло в материалы Чрезвычайной госу-
дарственной комиссии по расследованию злоде-
яний немецко-фашистских захватчиков.

Herbert Strezow, a prisoner of war in the Ger-
man army, reported on the pre-planned "scorched 
land" policy that the Nazis executed on our territo-
ry: "There must be a desert area in its full sense of 
the word between the pursuing enemy and us. At 
the same time it was necessary to act against an un-
armed people" [2].

The Nazis and their accomplices, by massive pu-
nitive measures, among other things, tried to intim-
idate the population and suppress their will to resist 
the occupants. That is why they posted announce-
ments about the punitive actions of the Nazis. One 
of these announcements was found near the village 
of Podlesie, Brest region, and was included in the 
materials of the Extraordinary State Commission to 
investigate the crimes of fascist invaders.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 41. Л. 29–32об
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 41. L. 29–32оb

I spoke of systematic. This is proved by many orders that have become known so far. 
The systematic approach was to destroy not only the private property of the population, 
not only the achievements of socialist construction, but also the people themselves. 

Despite the fact that I was taken as a prisoner of war back in December 1941, I, as a 
platoon commander, was familiar with such orders.

Through the Soviet intelligence, you all later got to know Goering's "green folder". I 
saw it in my Company's secret folder. These are the basic guidelines issued by Goering 
himself before the attack, for the complete robbery and devastation of the country. Or, 
should I remind you of those orders, before the retreat, to systematically destroy every 
house, every settlement. 

A desert zone, in its full sense, was to be laid between the pursuing enemy and us. 
At the same time, it was necessary to act against an unarmed population. These were 
orders from above, and individual small unit commanders proved themselves to be 
special types of cruelty. Then there were orders to take away warm things from the 
citizens and prisoners, their household goods and so on. Or, there was another order 
to perform life-threatening work, such as the neutralization of minefields, not only by 
prisoners of war, but also by the civilian population. I ask you, comrades, do you know 
at least one case of a German prisoner of war being forced to do similar work here in 
the Soviet Union? 
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Comrade Chairman!

We are sending you a notice about the shooting of civilians and burning of villages by 
the German invaders. This announcement was found (unintelligible) in the area of the 
village of Podlesie, Brest region. 

Guard Major (signature) 
24.7.44 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 35. Л. 29–31
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 35. L. 29–31

ANNOUNCEMENTS 
Last week the following attacks on Germans and locals were made in the Bialystok 

district:
1) a Polish forester was tortured by bandits in Shatily in Bialystok district,
2) a German administrator in an manor near Alekshytsy in Bialystok district was shot 

at by bandits, and he died as a result of his wounds,
3) the German secretary of the customs office near Kowali in Volkovysk district was 

shot in hiding,
4) the same day he was captured and tortured in Meleshki, Bialystok district, 
5) two German officials of the customs chamber near Verkhi, Belsk district were mur-

dered by bandits,
6) bandits attacked a German team of the customs chamber west of Sklensk in 

Volkovysk district, two employees were killed and three were seriously wounded.
To calm the Bialystok district and for the defense of the civilian population.

On January 22, 1944, 
two villages that kept in touch with the partisans were burnt down: Baiki, Volkovysk 
district, and Zinyaki, Grodno district, and their people. The property of those exter-
minated was confiscated. 

The population of both villages kept in touch with the bandit groups and supported 
them in attacks and murders. 

Families who did not take part in the burial of their neighbors and kept away each 
time were not shot. 
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Выражение своей принадлежности к совет-
скому государству, вплоть до хранения его сим-
волики, каралось нацистами беспощадной и 
жестокой расправой над населением. К примеру, 
об этом свидетельствует статья в газете «Мо-
сковский большевик» от 3 ноября 1942 г.

Belarusians and Polish people! 
Why do some of you still support the bandits? In doing so, you and your families 

are attracting misfortune. 
Stay away from these bandits and you will receive strong protection from the Ger-

man authorities. 

Bialystok, January 28, 1944 
								        COMMANDER 
					     of the Security Police and SD for Bialystok District

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 386. Л. 7
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 386. L. 7

The Nazis punished people for expressing their 
belonging to the Soviet Union, even if they kept 
its symbols, with ruthless and brutal punishment. 
One of such examples is an article in the newspaper 
"Mosсow Bolshevik" of November 3, 1942.

Germans found a red flag with a hammer and sickle at a man's home in Borisov. He 
was an old man with granddaughters. They took him to a tannery and hung the flag 
over his head. Two Germans stabbed the old man to death with knives, saying: "A bul-
let is too much for him". Then the torturers returned to the old man's granddaughters 
and raped them one by one.

Красноречиво картину того ужаса, который 
творили нацисты и их приспешники в  городах 
и селах белорусской земли, а также того, что они 
за собой оставляли, характеризует выдержка из 
статьи военного корреспондента газеты «Прав-
да» М. Сиволобова, прибывшего на место мас-
сового уничтожения мирного населения в бело-
русском поселке Рудобелка Гомельской области.

Eloquent image of the terror that the Nazis and 
their supporters committed in towns and villages 
of Belarusian land, as well as the horror that they 
left behind them, is described in an extract from an 
article by M. Sivolobov, a war correspondent of the 
newspaper "Pravda", who went to the place of mass 
extermination of the civilian population in the Be-
larusian village of Rudobelka, Gomel region.

So, this is the Belarusian Land! 
Burnt, black with smoke, lonely chimneys of 

huts standing out of the ground, frames of beds, 
bent by the heat of the flames, piles of bricks, 
shards of clay pots and jars. These are signs of 
robbery and violence of Hitler's thugs, under 
their boots the Belarusian Land is groaning, 
bleeding and tearing. Crosses are everywhere. 
They are brotherly graves of tortured, shot, burnt, 
massacred civilians. 

We enter the large settlement Rudobalka. A 
large, but completely empty street. Windows were 
like eye sockets of the dead. The building of the 
district party committee, district executive com-
mittee, dispensary, school are burned. The ashes. 
Here there was a workers' club. Burnt bricks and 
something white like lime crunch under our feet. 
We look closely – bone, human bone. There are 
many of them – they are mixed with bricks.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 386. Л. 11
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 386. L. 11

Нацисты верили в превосходство собствен-
ной расы и оправдывали свои преступления. 
Однако осознание возможной ответственности 
за бесчеловечные действия заставляло их пред-
принимать меры для сокрытия своих преступле-
ний. Несмотря на то, что в годы Великой Отече-
ственной войны была техническая возможность 
фотографировать и делать видеозаписи, наци-
сты нечасто фиксировали на технические сред-
ства свои преступления. Причина этому – за-
прет на фотографирование казней.

The Nazis believed in the supremacy of their 
own race and justified their crimes. However, the 
understanding of possible responsibility for their 
inhuman actions forced them to take measures to 
cover up their crimes. Despite the fact that during 
the Great Patriotic War there were technical possi-
bilities of photographing and videotaping, the Nazis 
rarely recorded their crimes using technical means. 
The reason for this is the ban on taking photographs 
of executions.
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Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 1. Л. 115–116
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 1. L. 115–116
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Генеральная прокуратура Республики Бе-
ларусь в ходе расследования уголовного дела 
продолжает работу по установлению ранее не-
известных мест массового истребления и захо-
ронения людей. 

In the course of the criminal investigation, the 
General Prosecutor's Office of the Republic of Be-
larus is continuing its work to identify previously 
unknown places of mass extermination and burial 
of people.

Security Police Department.
S1 AB 5100/17.6.

								        Berlin, June 25, 1942 
								        Received 21.VII.1942 

1) Сopy 
	 Chief of Security Police and Security Service 
Article A1 (illegible) 042 P/41 – 151. 
		  Berlin, April 16, 1942 
		  Received 21.VII.1942 
		  In <...> copies 
To the Chiefs of the SS and Police
	 Photographs of executions

The Reichsführer SS by order of 12.X1.1941 – Journal No. 1 1481 / 41 Ads has prohibited the pho-
tographing of executions. In cases where such photography is necessary for official reasons, he ordered 
that all photographic material be kept in the archives.

In addition to this it is ordered:
As a general rule, photographs of executions for official purposes shall be taken only on the instruc-

tions of the Chief of Operations or Special Forces Headquarters or the SS Company Commander and 
the Platoon Commander of the War Correspondents Division. If, in exceptional cases, such photo-
graphs must be taken urgently, and it is not possible to obtain the consent of the Chief of Operations or 
Special Forces Headquarters or the SS Company Commander and the Platoon Commander of the War 
Correspondents Division, they shall be notified thereafter. 

The Chief of Operations or Special Forces Headquarters or the SS Company Commander and the 
Platoon Commander of the War Correspondents Division shall be responsible for ensuring that re-
cords, films and positives do not remain in the hands of individual officers of the operational agency. 

The Chief of Operations or Special Forces Headquarters or the SS Company Commander and the 
Platoon Commander of the War Correspondents Division shall immediately send the pictures pro-
duced for official purposes in unexposed form to the Chief Department of State Security (Abstract IV 
A1) one with the notation "Secret State Material".

If there are still positives or used films and records in the agencies or in the possession of individual 
employees of the agencies, they should be forwarded immediately to the Main Directorate for State 
Security (Abstract IV A1). It should also be determined whether any positives, films and records con-
taining photographs of executions have been sent home by personnel of operational institutions. En-
sure that this photographic material is also sent immediately to the Main Directorate of State Security  
(Abstract IV A1). In all cases, the time and place of the photographs should be noted as well as a cer-
tified statement from the relevant agency, that they have not taken any more photographs and have 
handed over all the records, films and positives as attached. 

All officers of the police operating agencies as well as members of the SS troops and their war corre-
spondent divisions are to be notified of this order. 

Signed 					     Heydrich

	 True to the original 

(Seal place) Signed Fram 

	 Clerical official

Осмотр места массового уничтожения жертв геноцида белорусского народа  
в урочище Ивановщина Логойского района Минской области. 2021 г.

Examination of the place of mass extermination of the victims of the genocide  
of the Belarusian people in Ivanovshchina area, Logoisk district, Minsk region. 2021
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Монеты, фрагменты обуви, одежды и личные вещи (ключи, очки, гребни и др.),  
обнаруженные в ходе осмотра места массового уничтожения и захоронения жертв  

геноцида белорусского народа в урочище Ивановщина Логойского района Минской области. 2021 г.
Coins, pieces of shoes, clothes and personal belongings (keys, glasses, combs, etc.)  
discovered during the inspection of the place of mass extermination and burial  

of the victims of the genocide of the Belarusian people in Ivanovshchina area, Logoisk district, Minsk region. 2021.

Первая из пятнадцати ям-могил, обнаруженная на месте массового уничтожения  
и захоронения жертв геноцида белорусского народа в урочище Уручье Минского района. 2021 г.

The first of fifteen grave pits discovered at the place of mass extermination and burial  
of victims of the genocide  of the Belarusian people in Uruchye area, Minsk district. 2021
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Костные останки, обнаруженные в первой из пятнадцати ям-могил на месте массового уничтожения  
и захоронения жертв геноцида белорусского народа в урочище Уручье Минского района. 2021 г.

Bone remains found in the first of fifteen grave pits at the place of mass extermination and burial  
of victims of the genocide of the Belarusian people in Uruchye area, Minsk district. 2021

Следы огнестрельного отверстия на костях черепа жертвы геноцида белорусского народа,  
останки которой обнаружены в первой из пятнадцати ям-могил на месте массового уничтожения  

и захоронения жертв геноцида белорусского народа в урочище Уручье Минского района. 2021 г.
Traces of a gunshot hole on the skull bones of the victim of the genocide of the Belarusian people,  
whose remains were discovered in the first of fifteen grave pits at the place of mass extermination  

and burial of victims of the genocide of the Belarusian people in Uruchye area, Minsk district. 2021

Костные останки и личные вещи жертв геноцида белорусского народа, обнаруженные в ходе осмотра места  
массового уничтожения и захоронения на территории Ченковского лесничества Гомельского района. 2021 г.

Bone remains and personal belongings of the victims of the genocide of the Belarusian people, discovered during the examination  
of the place of mass extermination and burial on the territory of Chionki forestry, Gomel district. 2021

Костные останки со следами огнестрельных отверстий на костях черепа и личные вещи жертв  
геноцида белорусского народа, обнаруженные в ходе осмотра места массового уничтожения и захоронения  

на территории Ченковского лесничества Гомельского района. 2021 г.
Bone remains with traces of gunshot holes on the skull bones and personal belongings of the victims of the genocide  

of the Belarusian people, discovered during the inspection of the place of mass extermination and burial  
on the territory of Chionki forestry, Gomel district. 2021
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Костные останки со следами огнестрельных отверстий на костях черепа и личные вещи жертв  
геноцида белорусского народа, обнаруженные в ходе осмотра места массового уничтожения  

и захоронения на территории Ченковского лесничества Гомельского района. 2021 г.
Bone remains of the victims of the genocide of the Belarusian people, discovered during the inspection  
of the place of mass extermination and burial on the territory of Chionki forestry, Gomel district. 2021

Вторая из пятнадати ям-могил, обнаруженная на месте массового уничтожения и захоронения  
жертв геноцида белорусского народа в урочище Уручье Минского района. 2022 г.

The second of fifteen grave pits discovered at the place of mass extermination and burial of victims  
of the genocide of the Belarusian people in Uruchye area, Minsk district. 2022

Костные останки жертв геноцида белорусского народа, обнаруженные во второй  
из пятнадати ям-могил на месте массового уничтожения и захоронения жертв геноцида  

белорусского народа в урочище Уручье Минского района. 2022 г.
Bone remains of victims of the genocide of the Belarusian people discovered in the second  

of fifteen grave pits at the place of mass extermination and burial of victims  
of the genocide of the Belarusian people in Uruchye area, Minsk district. 2022.

В мае 2023 года в лесном массиве Ченковско-
го лесничества Гомельского района обнаружено 
и осмотрено очередное захоронение мирных 
граждан, истребленных немецко-фашистскими 
оккупантами и их пособниками. На обнаружен-
ных костных останках имеются следы от пуле-
вых ранений, что свидетельствует об убийстве 
жертв путем выстрелов в голову.

In May 2023, another burial place of civilians 
killed by the Nazi occupiers and their collaborators 
was discovered and inspected in the forest area of 
the Chionki forestry, Gomel district. The disco- 
vered bone remains have traces of bullet wounds, 
proving that the victims were killed by gunshots to 
the head.
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Костные останки жертв геноцида белорусского народа, обнаруженные в ходе осмотра места массового  
уничтожения и захоронения на территории Ченковского лесничества Гомельского района. 2023 г.

Bone remains of the victims of the genocide of the Belarusian people, discovered during  
the inspection of the place of mass extermination and burial on the territory of Chionki forestry, Gomel district. 2023

Осмотр места массового уничтожения и захоронения жертв геноцида белорусского народа  
на территории Ченковского лесничества Гомельского района. 2023 г.

Examination of the place of mass extermination and burial of victims of the genocide  
of the Belarusian people on the territory of Chionki forestry, Gomel district. 2023

Костные останки жертв геноцида белорусского народа, обнаруженные в ходе осмотра места  
массового уничтожения и захоронения на территории Ченковского лесничества Гомельского района. 2023 г.

Bone remains of the victims of the genocide of the Belarusian people, discovered during the inspection  
of the place of mass extermination and burial on the territory of Chionki forestry, Gomel district. 2023
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Генеральной прокуратурой Республики Бе-
ларусь в рамках расследования уголовного дела 
о геноциде белорусского народа в годы Великой 
Отечественной войны и послевоенный период 
проводится последовательная и системная рабо-
та по увековечению памяти о погибших мирных 
жителях и защитниках Отечества, сохранению 
исторической правды, недопущению героиза-
ции нацистских преступников и их пособников. 

На основании результатов работы след-
ственной группы Генеральной прокуратуры по 
установлению мест массового уничтожения и 
захоронения жертв геноцида в Совет Минист- 
ров внесены предложения о присвоении ряду 
таких захоронений защитного правового стату-
са историко-мемориального места погребения. 
Отметим, что указанный статус по инициативе 
органов прокуратуры ранее был присвоен месту 
массового уничтожения населения в урочище 
Бронная Гора Березовского района Брестской 
области, где захоронено не менее 50 тысяч мир-
ных жителей.

В текущем году Генеральной прокуратурой 
также предложено и  Советом Министров под-
держано присвоение статуса историко-мемо-
риального погребения массовым захоронениям 
жертв геноцида в  различных регионах респуб- 
лики. К ним относятся: урочище Стасино Сто-
линского района Брестской области – место 
расстрела более 12 тысяч человек; захоронение 
мирных жителей в лесном массиве Ченковского 
лесничества Гомельского района, где убиты вы-
везенные узники четырех лагерей смерти г. Го-
меля, численность которых составляла более  
4 тысяч человек, место массового расстрела и  
сожжения более 10 тысяч мирных жителей 
вблизи агрогородка Полыковичи Могилевского 
района и др.

На их территориях предполагается установка 
специального памятного знака, разработанного 
на основании результатов проведенного по ини-
циативе Генеральной прокуратуры республи-
канского конкурса эскизных проектов, в кото-
ром сможет принять участие любой гражданин 
нашей страны. 

Присвоение захоронениям указанного стату-
са имеет юридическое и символическое значе-
ние, является свидетельством приверженности 
последовательно проводимой государственной 
политики в вопросе сохранения исторической 
памяти, противодействия фальсификации исто-
рии, создаст дополнительные правовые гаран-

Within the framework of the investigation of 
the criminal case of genocide of the Belarusian 
people during the Great Patriotic War and the 
post-war period, the General Prosecutor's Office 
of the Republic of Belarus is carrying out consis-
tent and systematic work to commemorate the 
dead civilians and defenders of the Motherland, 
to preserve historical truth, and to prevent the 
glorification of Nazi criminals and their collab-
orators.

Following the results of the work of the inves-
tigation group of the General Prosecutor's Office 
on identification of places of mass extermination 
and burial of genocide victims, the Council of 
Ministers received proposals on assigning the 
protective legal status of historical-memorial 
burial place to a number of such burial places. 
It should be noted, that on the initiative of the 
Prosecutor's Office this status was previously 
assigned to the place of mass extermination in 
Bronnaya Gora area, Bereza district, Brest re-
gion, where at least 50 thousand civilians were 
buried.

In addition, this year General Prosecutor's Of-
fice proposed and the Council of Ministers sup-
ported assigning the status of historical-memo-
rial burial to mass graves of genocide victims in 
different regions of the country. They are: Stasino 
area, Stolin district, Brest region – the place of ex-
ecution of more than 12 thousand people; burial 
of civilians in Chionki forestry of Gomel district, 
where captured prisoners of four death camps of 
Gomel, numbering more than 4 thousand peo-
ple were killed; the place of mass execution and 
burning of more than 10 thousand civilians near 
Polykovichi agro-town, Mogilev district, and  
others.

On their territories it is planned to install a 
special memorial sign, designed according to a 
national competition of design projects initiated 
by the General Prosecutor's Office, where any cit-
izen of our country could participate.

Assignment of the above status to the graves 
is of legal and symbolic importance, it is a proof 
of commitment to the consistent state policy 
in the matter of preserving historical memory, 
counteracting the history falsification, it will 
create additional legal guarantees for the com-
prehensive protection of burial sites as well as 

Следы огнестрельных отверстий на костях черепа жертвы геноцида белорусского народа,  
останки которой обнаружены в ходе осмотра места массового уничтожения  

и захоронения на территории Ченковского лесничества Гомельского района. 2023 г.
Traces of gunshot holes on the skull bones of the victim of the genocide of the Belarusian people,  

whose remains were discovered during the inspection of the place of mass extermination  
and burial on the territory of Chionki forestry, Gomel district. 2023

Гильзы, обнаруженные в ходе осмотра места массового уничтожения  
и захоронения на территории Ченковского лесничества Гомельского района. 2023 г.

Bullet cases found during the inspection of the place of mass extermination  
and burial on the territory of Chionki forestry, Gomel district. 2023
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тии для комплексной защиты захоронений и ус-
ловия для расширения военно-патриотических 
маршрутов.

Генеральная прокуратура принимает участие 
в церемониях перезахоронения останков жертв 
геноцида на ранее неизвестных местах массово-
го уничтожения мирных жителей. Такие меро-
приятия проводятся с участием представителей 
власти, общественности, различных религиоз-
ных конфессий.

conditions for widening the military-patriotic 
trails.

General Prosecutor's Office take part in cere-
monies of reburial of remains of genocide victims 
at previously unknown sites of mass extermina-
tion of civilians. Such events involve representa-
tives of the government, the public, and various 
religious confessions.
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В лагере смерти «Тростенец» – крупнейшем 
на оккупированной территории СССР – в годы 
Великой Отечественной войны ежедневно унич-
тожались мирные жители и военнопленные, в 
том числе захваченные в результате проведения 
карательных операций. Полученные Генераль-
ной прокуратурой в ходе расследования уго-
ловного дела о геноциде белорусского народа 
сведения дают основания утверждать, что в нем 
уничтожено значительно больше узников, чем 
было известно ранее, – 546 тысяч человек.

Территории лагеря смерти «Тростенец» до на-
стоящего времени был присвоен статус истори-
ко-культурной ценности регионального значения. 

Принимая во внимание особое сакральное 
и духовное значение этого места массового со-
держания и истребления людей для народов, по-
страдавших от нацизма в годы Великой Отечест- 
венной войны, по  предложению Генеральной 
прокуратуры ему будет присвоен статус истори-
ко-культурной ценности международного либо 
мирового значения.

В  музеях и учреждениях образования также 
проведена масштабная работа по созданию темати-
ческих музейных экспозиций о геноциде белорус-
ского народа. Такие экспозиции вскоре появятся  
и в других местах: библиотеках и домах культуры. 

Церемония перезахоронения останков жертв геноцида  
на месте массового уничтожения в Логойском районе Минской области

Ceremony of reburial of remains of genocide victims  
at the place of mass extermination in Logoisk district, Minsk region

Церемония перезахоронения останков жертв геноцида  
на месте массового уничтожения в Бешенковичском районе Витебской области

Ceremony of reburial of remains of genocide victims  
at the place of mass extermination in Beshenkovichi district, Vitebsk region

In the Trostenets death camp, the largest in the 
occupied territory of the USSR, civilians and priso- 
ners of war, including those captured as a result of 
punitive operations, were exterminated on a dai-
ly basis during the Great Patriotic War. The infor-
mation obtained by the General Prosecutor's Of-
fice during the investigation of the criminal case 
of genocide against the Belarusian people enables 
to assert that there were much more prisoners ex-
terminated in the camp than it was previously  
known – 546 thousand people.

Until now, the territory of Trostenets death camp 
has been assigned the status of historical and cultur-
al value of regional significance. 

Considering special symbolic and spiritual sig-
nificance of this place of mass detention and exter-
mination for the peoples who suffered from Nazism 
during the Great Patriotic War, on proposal of Ge- 
neral Prosecutor's Office it will be assigned the sta-
tus of historical and cultural value of international 
or world significance.

Museums and educational institutions per-
formed also extensive work to create thematic mu-
seum expositions on the genocide of the Belarusian 
people. Such expositions will soon appear in other 
places: libraries and culture centers.
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СПОСОБЫ МАССОВОГО ИСТРЕБЛЕНИЯ 
НАЦИСТАМИ МИРНОГО НАСЕЛЕНИЯ  

В ХОДЕ КАРАТЕЛЬНЫХ ОПЕРАЦИЙ

В ходе осуществления геноцида белорусско-
го народа нацистские оккупанты организовали 
масштабный и беспрецедентный по своей же-
стокости террор, который характеризовался 
безжалостными и бесчеловечными способами 
истребления людей, используемыми нацистами 
и их пособниками во время карательных опе- 
раций. 

Массовые расстрелы
Нацистские оккупанты с первых месяцев 

войны развернули масштабную машину унич-
тожения населения. Расстрелы проводились по-
всеместно, причем не учитывались ни пол, ни 
возраст жертв. 

Из показаний потерпевшей М.И. Иваненко-
вой, 1934 г. р., об уничтожении жителей д. Три-
губцы Витебского района: 

«…летом 1941 года немцы сожгли весь по-
селок, а всех жителей согнали недалеко от де-
ревни и поставили вокруг глубинной ямы и 
вели допрос […]. Многих убили и бросали в эту  
яму […]. Когда мы вернулись, то от дома ниче-
го не осталось, т. к. сожгли немцы всю деревню. 
Жить было негде. Когда мы вернулись, подошла 
какая-то семья (женщина с дочерью Дуней и ма-
леньким мальчиком около 3 лет), попросила по-
мощи у мамы, чтобы она ее спрятала. Но тут же  
их поймали. Видимо, эта женщина была по- 
сыльной, выполняла какое-то задание. Когда их 
схватили, то расчертили в саду крест, положи-
ли вниз головой и расстреляли. Немцы сказали не 
подходить и не хоронить их» [1].

Уже с первых дней войны мирное население 
и военнопленные беспощадно уничтожались 
нацистами. Например, из показаний ефрей-
тора Вилли Шадта следует, что в июне 1941 г.  
в г. Бресте было расстреляно 15 человек только 
на том основании, что «с красными свиньями 
ничего нельзя было поделать». Причем эти граж-
дане самостоятельно вырыли себе могилу и не 
были вооружены [14].

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 40. Л. 38
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 40. L. 38

METHODS OF MASS EXTERMINATION   
OF CIVILIANS BY THE NAZIS DURING 

PUNITIVE OPERATIONS

During the genocide of the Belarusian people, 
the Nazi occupants carried out a massive and un-
precedented terror, characterized by ruthless and 
inhumane methods of extermination used by the 
Nazis and their collaborators during punitive oper-
ations.

Mass shootings
From the first months of the war, the Nazi occu-

pants started a large-scale extermination machine. 
Shootings were carried out everywhere, and neither 
the gender nor the age of the victims were taken into 
account. 

From the testimony of the victim M. Ivanenkova, 
born in 1934, about the extermination of the people 
of the village of Trigubtsy, Vitebsk district: 

"...in summer 1941 the Germans burned down the 
whole village and all villagers were driven not far from 
the village and put around a deep pit and interrogat-
ed [...]. Many people were killed and thrown into the 
pit [...]. When we came back, there was nothing left 
of the house, because the Germans had burned down 
the whole village. We had nowhere to live. When we 
came back, a family (a woman with her daughter 
Dunya and a little boy about 3 years old) came up and 
asked my mother for help to hide her. But they were 
caught straight away. The woman was apparently a 
messenger, fulfilling some kind of assignment. When 
they were captured, the Germans drew a cross in the 
garden, put these people heads down and shot them. 
The Germans said not to approach and not to bury 
them" [1].

From the first days of the war, the Nazis merci-
lessly exterminated civilians and prisoners of war. 
For example, from the testimony of the lieutenant 
Willi Schadt it follows that in June 1941, 15 people 
were shot in Brest only because "there was nothing 
they could do about Red pigs". Moreover, the civilians 
dug their own graves and were unarmed [14]. While conducting punitive operations and mass 

"cleansing of the territory", the Nazis and their col-
laborators captured and shot anyone they could cap-
ture. 

2. In June 1941, a non-commissioned officer of the 3rd Company K-29 shot 15 ci- 
tizens near Brest-Litovsk on the grounds that, as he stated, couldn't do anything about 
the red pigs. These citizens were unarmed and had to dig their own grave first. 

 
10.IV-43 
			   Lieutenant Willy SCHADT (29th Infantry Division /motorized): 

				    TRUE:

Translator of the 6th Department of the 2nd Directorate
of the USSR Ministry of Defense 
Senior Lieutenant of State Security (illegible)

При проведении карательных операций и 
массовой «зачистке территории» нацисты и их 
приспешники вылавливали и расстреливали 
всех, кого они могли задержать. 
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Массовыми повсеместными расстрелами в 
ходе карательных операций нацистские преступ-
ники и их пособники преследовали цель унич-
тожения жителей целых населенных пунктов. О 
многих фактах стало известно лишь благодаря слу-
чаю, и в результате потенциальные жертвы все же  
остались живы. Очевидцы этих зверств лежали 
раненые вместе с трупами убитых в ямах-могилах 
по несколько часов, прежде чем выбраться из них. 
В частности, об этом свидетельствуют показания 
Исака Мироновича Шоппо от 24 апреля 1948 г. – 
жителя одной из деревень Витебской области.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 39. Л. 1а
State Archive of the Russian Federation. F.R-7021. Оp. 148. D. 39. L. 1а

By mass shootings in the course of punitive oper-
ations, Nazi criminals and their collaborators aimed 
to exterminate the population of whole towns and 
villages. Many of the facts were revealed only be-
cause the potential victims were still alive. Eyewit-
nesses to these atrocities lay wounded, along with 
the corpses of the murdered, in grave pits for several 
hours before they could get out. In particular, this is 
proved by the testimony of Isak Shoppo of April 24, 
1948, a resident of one of the villages of the Vitebsk 
region.

7.III.43 Hass Arthur Senior Corporal
6th Company, 257th Infantry Regiment
83rd Infantry Division 

	        Divorce worker in Schwerte
		  (Westphalia)
We went to fight against partisans (handwritten illegible) in the area between Ve-

lizh on the Dvina River and Vitebsk. We had to capture about 20 to 25 villages. The 
inhabitants of these villages had mostly fled, but a few people still remained. They hid 
in houses or dots. There were about 250 to 500 of them, women and children, who 
were mercilessly shot. The village was then set on fire. Lieutenant (undecipherable) 
Non-Commissioned Officer Oldenburg, Non-Commissioned Officer Meller and Ser-
geant Petersen were the worst of the atrocities. 

Non-Commissioned Officer Oldenburg was beastly cruel all the time: he shame-
fully abused the wounded Red Army men, hit them, stomped them with his feet and 
then shot them. 

								        Hass, Senior Corporal 
10.IV.43. 	 Hass Arthur wrote and signed the report in my presence after a conver-

sation with him. 

P/O instructor of camp No. 27 Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1363. Оп. 1. Д. 2667. Л. 202
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1363. Оp. 1. D. 2667. L. 202
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Из протокола допроса немецкого офицера 
Вильгельма Шульте от 13 июля 1948 года:

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1363. Оп. 1. Д. 2727. Л. 16–17
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1363. Оp. 1. D. 2727. L. 16–17

From the protocol of the interrogation of Wil-
helm Schulte, a German officer, of July 13, 1948:

Continuation of the accused's (witness) testimony Shoppo I.M.

Engaged in agriculture.

Question: What do you personally know about the atrocities committed 

by German evildoers during the period of their stay in your 

village Usaya?

Answer:    Around January 20–22, 1944, early in the morning, our village 

Usaya was surrounded by the Germans and  they started to fire, 

the only way out was to escape into the forest through the lake, 

which is located in the western part of the village Usaya. Many 

residents of our village Usaya ran across the lake into the forest, 

at that time the Germans  executed them from machine guns 

and mortars, the following people were killed: Shopp Dorofey, 

Herzig Demyan, Lazuko Matvey and others. 

I also ran away, but seeing that I wouldn’t get far as there was 

heavy machine-gun fire, I returned home. 

We are going to the village Usaya, the Germans began to murder 

the civilians of our village, they gathered the remaining wom-

en, men and children and drove them out of the village. And 

they began to choose men. I personally had a small child in 

my arms, whom the Germans took from my hands and threw 

to the women, and the remaining men were stopped  by feet, 

turned to face the wall and fired upon  first from a machine 

gun, and when the shot was carried out, i fell, the corpses of the 

dead fell on me, but fortunately I was lightly wounded in the 

back and 8 bullets went through my coat. 

I lay among the corpses for approximately 2–3 hours. In the 

evening after the execution, the German continued to advance.
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Факты тотального расстрела мирного насе-
ления и ни в чем не повинных граждан зафик-
сированы в заключении по делу о немецко- 
фашистских злодеяниях над мирными совет-
скими гражданами в Быховском, Кличевском и 
Кировском районах Могилевской области.

The facts of total shooting of civilians and in-
nocent citizens are registered in the conclusion on 
the case of Nazi German atrocities against peaceful 
Soviet citizens in Bykhov, Klichev and Kirovsk dis-
tricts of Mogilev region.

Question:   At the previous questioning you told that by our company 617 

civilians have been shot. Tell me how these shootings have been 

conducted?

Answer:     The first shooting has been conducted in the middle of January 

1944, at the day when from Augustovo arrived 400 soldiers of 

auxiliary and training battalion to the village of Roshany near 

the city of Pruzhany, where the command "Cesar" has been lo-

cated, where I have been enlisted on that day. At the time of my 

arrival in Roshany the command hasn’t been there. It went to 

the village of Baiki, where up to 600 civilians have been shot 

and the whole village has been burned.  I saw clearly the blaze 

of burning village and heard bursts of machine-gun fire.

I have never been in the village of Baiki, but I think it was lo-

cated in 7–10 km from the village of Roshany. When at night 

the company arrived from the village of Baiki from this oper-

ation, the soldiers told, that all the population of the village of 

Baiki from small babies to half dead old men has been driven 

to small hill, where they dug their own grave, and after they 

were shot from machine-guns. After shooting of population 

all the village has been burned. This operating has been con-

ducted under the command of company commander captain 

(surname of which I don’t remember), who in several days dies 

from the attempt of on his life by partisans. In operation also 

participated all platoon commanders, which I named earlier, 

including the lieutenant Shyurman, who subsequently became 

the commander of company. According to the information 

from comrades, 600 of civilians have been shot.
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Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 39а. Л. 43–47
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 39а. L. 43–47



94 95

COPY
CONCLUSION

on the case of German fascist massacres 
against Soviet civilians in Bykhov, Klichev 
and Kirovsk districts of Mogilev region 
of Belorussian SSR.

In July – August 1941, the territory of Mogilev region was under temporary occu-
pation by German invaders. From the very first days of occupation, the German fascist 
punitive structures began to widely use extermination of innocent Soviet people. 

To fulfill their criminal plans German occupants in late 1941 – early 1942 in the 
city of Mogilev concentrated a number of punitive detachments. So on the territory of 
Mogilev region and nearby districts of Minsk region 14th Police Regiment consisting of 
52nd, 53rd, 55th and 122nd Police Battalions and besides 51st German Punitive Battal-
ion Führer SS operated. 

The 51st German Punitive Battalion Führer SS, commanded by German officer Cap-
tain SHVABR, was especially cruel in exterminating Soviet civilians.

From the testimony of the Company Commander of the 51st German Punitive Bat-
talion Führer SS, Lieutenant of the German Army SALIVONENKO, three command-
ers of his Company and seven soldiers of this Battalion, numerous facts of mass exter-
mination of innocent Soviet people by shooting and burning them, as well as facts of 
destruction of settlements of BYKHOV, KLICHEV and KIROVSK districts of Mogilev 
region were revealed. 

They cruelly and inhumanely massacred Soviet people who fell into the hands of 
fascist German boys, as the Germans themselves called SS men of punitive battalions. 
They set fire to villages and settlements, shot and hanged civilians, forced women, old 
men and children into burning houses. 

For example: 

1. In May 1942, 51st German Punitive Battalion in Klichev district of Mogilev region 
burnt three villages with about 140 houses, including the village of Podgorie (50 hous-
es) and the Krasino collective farm (45 houses). 

2. In May 1942 in Kirovsk district of Mogilev region this battalion burnt down two 
villages and shot 20 Soviet patriots, supposedly for their alleged connection with the 
partisans.

3. In early June 1942, the 51st German Punitive Battalion, together with the 52nd and 
122nd Police Battalions, carried out punitive operations against the civil population in 
Klichev district of Mogilev region. 

As a result of these actions 20 settlements were burnt down and many civilians were 
shot. Thus, only in the villages of Vshivets and Zagatye more than 160 houses were 
burnt and about 150 men, women and children were shot. 

Here is what the participants themselves say about these cruelties:

"In the village of Vshivets, Klichev district, soldiers of the 51st German Punitive 
Battalion brought 40 Soviet citizens, including old men, women and children. These 
people were forced into a barn, shot there, and then the barn was set on fire. The next 
day the village of Vshivets was completely burnt down" (testimony of the accused 
Corporal SHUSTIKOV). 

4. At the end of June 1942, during a punitive operation by the 51st Pu-
nitive Battalion in Bykhov district, Mogilev region, the village of Studen-
ka (75 houses) was completely burnt down, and partially the village of Goro-
dets (60 houses) with all the property of the inhabitants. In the village of Gorodets  
30 Soviet citizens were shot for their alleged connection with the partisans, and in the 
village of Studenka more than 300 people were burnt alive in their houses.

The massacre of the Soviet people of the village of Studenka, Bykhov district, Mogi-
lev region, by the German atrocities was a particularly horrible picture. 

Here is what the torches and fascist murderers themselves, captured by our forces at 
the end of June, 1942, testified: 

"51st German Punitive Battalion Führer SS left the city of Mogilev for Bykhov 
district to fight against partisans. Approaching the village of Studenka it was no-
ticed that people from the village were fleeing into the forest. The commander of 
the 51st Battalion Captain SHVABR ordered to destroy the village and shoot the 
villagers. The village was surrounded, and then the villagers were forced into the 
houses and started shooting. At each house there were a few soldiers who threw 
grenades through the windows, then shot at the house through the windows 
with rifles and automatic rifles, and then the houses were set on fire. There were 
screams of dying people coming from the houses. Some of the people were try-
ing to jump out of the burning house into the street through the windows, but the 
soldiers shot them. Thus, the village of Studenka was completely burnt down (75– 
80 houses), and the population of over 300 people was completely exterminated, 
shot, burned". 
(testimony of the accused Corporal SHUSTIKOV, a participant in this operation. 

The protocol of the interrogation of 31.5.44).

Exactly the same situation took place in the village of Gorodets: 

"Several people came up to the house, closed the doors in the houses and threw gre-
nades into the windows, and then the house was set on fire. As a result of the operation, 
the village of Gorodets was burnt down, the villagers in the houses were shot, and some 
were burnt alive. I personally took part in the shooting of the villagers in the two houses 
which I had set on fire. At least 15 citizens were burnt in these houses". 

(testimony of the accused BESKARAVAEV dated 5 and 7.5.44). 

5. In August 1942 the same battalion in Bykhov district of Mogilev region com-
pletely burnt down the village of Vetrinka (75 houses), the village of Trilesino (90 
houses), and partially the villages of Dabuzha, Smolitsa, Krasnitsa, Bovki and other 
settlements. In Vetrinka village more than 70 people were shot by the punitive sol-
diers, in Trilesino village about 100 people were shot and burnt alive in their houses. 
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The destruction of the Soviet population in these villages was carried out by the same 
method as in the villages of Studenka and Gorodets. 

"When we approached this village (the village of Trilesino) the local inhabitants, 
women and children, ran away into the forest, but we shot them on the way. Thus, we 
shot 50–60 people". 

(testimony of the accused, Lieutenant of the German army SALIVONENKO dated 
May 24.5.44).

"The following situation took place in the village: all surviving inhabitants were or-
dered to enter the houses, the soldiers locked the doors after them, and then machine 
gun shots were fired into the windows, grenades were thrown, and then the house was 
set on fire. Those who jumped out of the houses were shot in the street. Despite the cries 
of the children and the pleas of their mothers for mercy, no one was spared. Everyone 
was exterminated with German precision. In this way more than 100 people were exter-
minated in the village. The entire village of Trilesino was burnt down by us (90 houses)". 

(testimony of the accused Corporal of the German army BESKARAVAEV from 
10.5.44.).

Thus, only in 1942 in three districts of Mogilev region (Bykhov, Kirovsk, Klichev) 
German punitive structures destroyed and burnt more than 40 villages, shot and burnt 
alive more than 1,000 innocent Soviet people, mostly children, women and old people.

Moreover, these data on the number of victims of fascist beasts are far not complete, 
because the mentioned areas are still occupied by German fascist troops. 

The testimony of persons who served in these punitive units of the German army 
revealed that during January – February 1942 in the city of Mogilev German punitive 
detachments and special commands carried out mass shootings of the Jewish popula-
tion. Totally about 3,000 people were shot.  Among those executed were women, old 
people and children. The execution took place in an anti-tank ditch 5–6 km northwest 
of Mogilev (Minsk highway direction).

 One of the participants of these shootings, Corporal of the German army SHUS-
TIKOV, in his testimony describes such a horrible scene of preparation and carrying 
out of the shootings: 

"Vehicles covered with tarpaulins were coming up to the anti-tank ditch. There were 
30–40 Jews in each car, among them men, old people, women with infants. Three 
to five cars approached at a time. One by one the cars were driven in reverse to the 
anti-tank ditch, the Jews from the car were forcibly pushed into the ditch, they were 
ordered to lie face down on the ground and were shot with automatic rifles. The Jews 
from the next cars were ordered to lie down on the dead bodies of the first batch, and 
in this way, they were shot. After filling the ditch in one place, they moved to another 
place. After the shooting, the ground was blasted with an axe and the bodies were 
blown up. Some of those shot were buried in the ground still alive". 
(The protocol of the interrogation of 31.5.44).

Lieutenant of the German army SALIVONENKO says that the German executioners 
carried out all these cruelties on the orders of the German command. The testimonies 
are as follows: 

"We shot Soviet people, put them to fire, burnt villages on the orders of the com-
mander of the 51st German Punitive Battalion, German Officer Captain SHVABR, 
who, in turn, received an order from the General. All punitive battalions, which were 
engaged in the extermination of Soviet people, were led by a German general, who lived 
in the city of Mogilev". 

(the surname of the General could not be established).
(The protocol of the interrogation of SALIVONENKO dated 24.V-1944).
It was found that cruelties, violence and destruction of Soviet people in Bykhov, Kli-

chev and Kirovsk districts of Mogilev region during their occupation by the Germans 
were committed by the officers:

1.	 The commander of the 51st German Punitive Battalion Führer SS captain of the 
German army SHVABR. 

2.	 Commander of the 55th Police Battalion Major of the German army SCHMIDT. 
3.	 Commander of the 122nd Police Battalion Major of the German army MATT. 
4.	 Mogilev school for uncommissioned officers, commanded by Oberleutnant of 

the German army RASHK. 

German counter-intelligence officer Captain KOKOSH took an active part in the 
punitive expeditions.

All these persons must be subjected to strict responsibility for their atrocities. 
The direct perpetrators of the extermination of Soviet people are the personnel 

of these punitive detachments, as well as collaborators of the German invaders from 
among Russian traitors who joined the German army at different times. 

Military Prosecutor of the 50th Army, 
Lieutenant Colonel of Justice VYSOTSKY 

15.6.44 
True (Signature) 
(Seal: Extraordinary State Commission) 

О массовых карательных операциях и рас-
стрелах мирного населения десятков деревень 
Витебщины сообщил Артур Хасс, оберефрей-
тор 6-й роты 257-го пехотного полка 83-й пехот-
ной дивизии.

«В июле – августе 1942 года мы были направ-
лены для борьбы с партизанами в Витебск. Мы 
должны были очистить 20–25 деревень. Боль-
шинство населения из деревень скрылось, однако 
незначительная часть все-таки осталась, они 
прятались в домах и землянках, их было около 
250–300 человек, среди них много женщин и де-
тей. Все они были беспощадно расстреляны, а 
деревни сожжены» [15].

Mass punitive operations and shootings of ci-
vilians in dozens of villages in Vitebsk region were 
reported by Artur Hass, oberfreitor of the 6th Com-
pany of the 257th Infantry Regiment of the 83rd In-
fantry Division. 

"In July – August 1942 we were sent to fight the 
partisans in Vitebsk. We had to clear 20–25 villages. 
Most of the people from the villages had fled, but a 
small part still remained, they were hiding in houses 
and dugouts, there were about 250–300 people, there 
were a lot of women and children among them. All of 
them were mercilessly shot and the villages were burnt 
down" [15].
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Потерпевшая М.И. Иваненкова, 1934 г. р., 
сообщила о массовом расстреле мирного насе-
ления Витебщины во время карательной опера-
ции «Майская гроза», очевидцем которого она 
стала, когда ей было 9 лет.

The victim M. Ivanenkova, born in 1934, in-
formed about the mass shooting of the civilian pop-
ulation of Vitebsk region during the punitive oper-
ation "May Thunderstorm", she witnessed when she 
was 9 years old.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 40. Л. 46
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 40. L. 46

(Handwritten – illegible)
Translation from German

HASS Artur, oberefreitor of the 6th Company
of the 257th Infantry Regiment
of the 83rd Infantry Division

In July – August 1942, we were sent to fight the partisans in Vitebsk. We had to 
clear 20–25 villages. Most of the people from the villages had fled, but a small part still 
remained, they were hiding in houses and dugouts, there were about 250–300 people, 
there were a lot of women and children among them. All of them were mercilessly shot 
and the villages were burnt down.

Lieutenant DARICH, Non-Commissioned Officer OLDENBURG, Non-Commis-
sioned Officer MELLER, and Oberfreitor PETERSEN were exceptionally cruel. 

Non-Commissioned Officer OLDENBURG proved himself as an exceptionally cru-
el man even earlier, when he cruelly abused wounded Red Army soldiers, beat them 
and then shot them. 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь.  
Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны  

и послевоенный период. Протокол допроса потерпевшей М.И. Иваненковой
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus.  

Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War  
and the post-war period. The protocol of the interrogation of the victim M. Ivanenkova 

There were many people walking along the country road again. The Germans 
were burning all the buildings along the way. They came to the village of Kabishche 
and interrogated people there. They were looking for partisans again. They interro-
gated my mother and my sister. Then the Germans said that those who had relatives 
should go to the right side, and those who didn't – to the left. My mother realized 
that those who went to the right side would be killed. We went to the left side, our 
grandmother went to the right side. 

All those on the right side were forced into a barn in the same village. They dug 
holes for themselves, they were shot and burnt. We were driven into a neighboring 
house. We were there for about three hours. Then we were driven on foot to the city 
of Vitebsk to the 5th Regiment. We lived there. My mother was taken to dig a trench. 
Living conditions were bad: we lived in barracks, surrounded by wire and guarded 
by a dog. We lived in the 5th Regiment until the fall of 1943. 
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Расстрелы были массовыми, причем поща-
ды не было никому. Женщины расстреливались 
прямо вместе с их маленькими детьми на руках. 

О массовых расстрелах и убийствах мирно-
го населения Шарковщинского района во время 
карательной операции сообщил в своем допросе 
потерпевший И.И. Костюкевич, 1934 г. р. 

The shootings were massive, and there was no 
mercy for anyone. Women were shot right along 
with their small children in their arms. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 386. Л. 7
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 386. L. 7

The victim I. Kostyukevich, born in 1934, testi-
fied in the interrogation about the mass shootings 
and murders of the civilian population of Shar-
kovshchina district during the punitive operation.

A police officer who took part in the mass shooting of the citizens of the town of 
Borisov described his bloody deeds. "In the forest near the airfield, he said, whole fam-
ilies were brought into the woods and forced to dig a pit. When the pit was ready, the 
men, women and children were ordered to kneel down and strip naked. It was forbid-
den to get up. Then they were lined up in several rows and ordered the first row to enter 
the pit and lie down there. The lying children and mothers were shot with machine 
guns. Then the second row was ordered to lie down on the bloody bodies, and they 
fired on them. There were many alive and wounded in the pit, but in spite of this they 
were covered with soil". 
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Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь.  
Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны  

и послевоенный период. Протокол допроса потерпевшего И.И. Костюкевича
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus.  

Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War  
and the post-war period. The protocol of the interrogation of the victim I. Kostukevich

In Winter of 1941/1942, I don't remember the exact date, but I remember that there was already ice 
on the river, my father and I in the morning were riding a horse to the blacksmith to village Kushtali 
Sharkovshchina district to shoe a horse. At that time I was 7 and a half years old. In the speed of time 
but also in the morning my father and I saw that along the field from the stolots of the village of Lonskie 
Sharkovshchina district in the direction of village Kushtali of Sharkovshchina district German soldiers 
are marching in line. 

They were wearing uniform and waterproof raincoats on top. They had submachine guns in their 
hands or on their shoulders.  There were about 100 of them. [...]

After that a German soldier said that all men should gather in a house for some kind of meeting and 
pointed his finger at the house where it was necessary to gather. My father and I immediately went home 
after that my father and mother were discussing whether to go to the meeting.

Soon German armored vehicles with various guns and garmets were coming through the village in 
the direction of the village of Svily, Sharkovshchina district, there were infantrymen both on foot and 
some of them were going on trucks. 

My father finally left for a meeting. Practically at that time a German punitive detachment arrived in 
the village. Father did not return home.

In the evening of the same day, all women and children were also gathered in one of the barns at the 
end of the village for a meeting. Shortly afterwards, a house at one of the ends of the village was on fire 
and my mother decided to flee from the village. As a result, I ran with her across the field in the direction 
of the village of Blinovshchina and further to the village of Lonskie in Sharkovshchina district.

On the way we bumped into another group of German soldiers, who eventually carried us to the vil-
lage of Lonskie in Sharkovshchina district, where some of the inhabitants of the village of Blinovshchina 
were already staying. In the end the German soldiers locked us from the outside and many people initial-
ly thought that we would be burnt. After a couple of hours two Germans approached the barn and said 
something in German. One of the old men in the barn, who seemed to know German, explained that we 
would all be driven to the village of Blinovshchina.

Then all of us were taken from the barn and brought on foot to the village of Blinovshchina. On the 
way we were escorted both in front and behind by German soldiers. When we reached the village we were 
dismissed and told to go home. 

I remember that a woman with her daughter asked the German to take them to the village Trabovsh-
china, as she had no relatives here. About half an hour later, gunshots were heard from the direction of 
the village of Trabovshchina and soon we saw that the village was on fire. Later it turned out that for some 
reason Germans burnt the village completely. Not a single person from the village survived. My mother 
was frightened and afterwards we went with her through the swamp to the village of Zyabliny in Shar-
kovshchina district. There my mother and I stayed with our friends for 3 days, until the Germans left the 
neighboring villages. During this time we learned that at the so-called meeting of women and children of 
the people of the village of Kushtali the German troops burnt in one of the barns. We also learned that at 
a meeting of men in the village of Kushtali, where my father had gone as well, the German troops locked 
the men in the house. Realizing that they would be burned, the men began to flee from the house and 
the Germans began to shoot them. Bobchenok Alexander, Shulga Anatoly, Kadushko Vasily, Kadushko 
Fedor, Kostyukevich Grigory were saved. The latter is my father's elder brother. From his words I learned 
that my father, running out of the house, where the meeting was supposedly to be, jumped with three 
other men into the well. And later, one of the German soldiers shot them dead. All this I and my moth-
er found out when we went to the cemetery to bury the remains of burnt villagers from the village of 
Kushtali and Trabovshchina. By that time Kostyukevich Grigory had already taken my father's body out 
of the well, and at that moment in the cemetery I saw saw my father in his coffin. He had a bullet hole in 
his head. Of the five men who survived, none are alive today. 

I do not exactly know how many people from these two villages were burnt and shot in total. As I learned 
later, the residents of these villages were killed because someone was helping the partisans with food.

I remember that the remains of the burnt villagers could not be identified and they were buried in a 
common grave in the cemetery near the church. 
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The Extraordinary State Commission for the Es-
tablishment and Investigation of the Atrocities of 
the Nazi Invaders daily discovered new facts of ex-
termination of the peaceful population of the BSSR. 
In the course of investigation of Nazi crimes, the 
burial places of genocide victims were discovered. 
The graves of shot old men, women and children 
were discovered in every district of the country.

 

Чрезвычайная государственная комиссия по 
установлению и расследованию злодеяний не-
мецко-фашистских оккупантов ежедневно уста-
навливала новые факты уничтожения мирного 
населения БССР. В ходе расследования преступ- 
лений нацистов производились вскрытия мест 
захоронения жертв геноцида. Могилы расстре-
лянных стариков, женщин и детей обнаружива-
лись в каждом районе страны.

A C T  No.3

September 18, 1944					     The town of Antopol

We, the undersigned, the commission consisting of: 
Chairman of the commission First Secretary of the District Party Committee of the 

Communist Party of Belarus SUBOTIN Tit Fedorovich, members: 
1) District Prosecutor STEPANOV Semyon Adamovich 
2) District Military Commissar of the Guards Major KANTSELSON Moisey Grig-

orievich 
3) Deputy Chairman of the Executive Committee of the District Council of the An-

topol district, comrade STUPAK Fedor Klementievich, 
in the presence of the doctor of the District Health Department SHPOLYANSKAYA 

Izolda Azarievna and from the religious cult – the deacon MITSKEVICH Alexander 
Vasilievich have drawn up the present act as follows:

 We, the commission, carried out excavations of the graves of the shot citizens of the 
town of Antopol and villages of Antopol district, and during the excavations we found 
4300 tortured and shot citizens in the number of men 2800, women 1375, children 125. 

All these bodies were buried in 4 pits. In most cases the shootings were carried out in 
the back of the head. The corpses were laid in four rows. During the excavation of the 
graves we took pictures, which are attached to this act.

The leaders of the murders were Franz CHROMINSKY, the District Chief, and Jani-
na GORTOVA, the Investigator, about which the present act was drawn up. 

Chairman of the Commission	 /signature/	 Subotin 
Commission members: 	 /signature/	 Stepanov 
	 /signature/	 Kantselson 
	 /signature/	 Stupak 
	 /signature/	 Shpolyanskaya 
	 /signature/	 Mitskevich 

The present Act of the Executive Committee of Antopol district is authorized by the 
Head of the General Department. 

The Act was registered by the Regional Commission under No. 152 of 9/III-45 

Secretary of the Commission (signature) 
Seal: Executive Committee of Gorodets Village Council of Deputies
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A general view of the grave of civilians shot by the Germans in the town of Antopol. 
 Deputy Chairman of the Executive Committee of the Workers' Council
									         (signature)

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 20. Л. 4–6
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 20. L. 4–6

The Antopol District Council of Workers' Deputies assures
Deputy Chairman of the District Council (signature)
Secretary (signature)
General view of an opened grave with the corpses of executed civilian Soviet citizens 

in the city of Antopol.
					     (signature)



108 109

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 31. Л. 3
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp.1. D. 31. L. 3

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 33. Л. 101–101об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp.1. D. 33. L. 101–101ob

"1 100 people were buried here", Volodya Nemchik, 8 years old, is telling 
the members of the Commission.

		  Photo by A. Obshchev.
29.7.44

Photos of the opening on the graves of the mass executions of civilian Soviet 
citizens by the Germans in the Morochevshchina castle, the city of Kossovo,  
Brest region.
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 33. Л. 90–90об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 33. L. 90–90оb

That is all remained of the family of Demid Satsyuk who was cruelly tortured 
and burnt to death by the Germans. 

				    Photo by Major Obshchev

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 33. Л. 91–91об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 33. L. 91–91оb

On the photo: 
Residents of Malorita village are identifying the bodies of their relatives, who 

had been killed by the Germans. Photo by Major A. Obshchev
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 33. Л. 92–92об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 33. L. 92–92оb

	 On the photo: 
THe bottom of the common grave.
		  Photo by A. Obshchev 

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 33. Л. 95–95об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 33. L. 95–95оb

On the photo: Uncovered grave No. 4. On the left is the dead body of Vera Zhukovskaya (27 years 
old), deputy of the Brest Regional Council of Workers' Deputies, shot by the Germans (Grave No. 4).

Photo by Major A. Obshchev
29.7.44 
									         (Handwritten illegible)
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 33. Л. 103–103об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 33. L. 103–103оb

On the photo: 
THe family of Nadezhda Zakoblukova shot and torched by the Germans.
Photo by Major A. Obshchev
29.7.44
Corpses recovered from grave No. 4

Major of Justice
29.7.44 			   (Handwritten illegible)
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Из показаний Василия Ивановича Радко:

Белорусский народ ежедневно был свиде-
телем страшных преступлений нацистов и их 
пособников. Те, кто чудом уцелел от пули гит-
леровцев, через всю жизнь пронесли с собой па-
мять о кровавых и безжалостных расправах над 
нашими соотечественниками. 

Об акте геноцида в ходе осуществления ка-
рательной операции в отношении мирного на-
селения на станции Лыщицы Брестского района 
сообщила в протоколе допроса Янина Иосифов-
на Радко.

From the testimony of Vasily Radko:

Belarusian people daily witnessed the terrible 
crimes of the Nazis and their collaborators. Those 
who survived the Hitlerites' bullet by miracle carried 
the memory of bloody and ruthless massacres of our 
countrymen with them through the whole life. 

The act of genocide during the punitive opera-
tion against the peaceful population at Lyshchitsy 
station, Brest district was told by Janina Radko in 
the interrogation protocol.

 
 

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 23. Л. 60
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 23. L. 60

Testimony

Citizen Radko Vasily Ivanovich 57 years, residing at Lyshchitsy, 

railway water supply station.

Regarding the brutal torture and brutal atrocities of the Nazi 

invaders against the citizens of the Lyshchitsy village council and 

other settlements, I can testify the following:

From the first days of occupation Nazi troops conducted the 

policy of atrocities towards civilians. Citizens of Belarus, Polish 

peoples, Jews and other nationalities were subjected to atrocities. 

The citizens have been beaten by Germans or policemen regardless 

the sex. For their murderous activity Germans used rubber sticks, 

lashes and different kinds of iron objects.  Citizens have been beat-

en without any reason and without any guilt. If any man, woman or 

child didn’t greet any passing German, German stopped and beat a 

citizen. If a citizen was late for work for 5 minutes, he was subjected 

to atrocities.  
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 23. Л. 62–62об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 23. L. 62–62оb

Testimony 

Citizen Radko Yanina Iosifovna. (unreadable) 
The witnesses of atrocities of fascists on the territory of Lyshchitsy vil-

lage council.
On the case of atrocities, I can testify the following:
Approximately in August of 1942 at the station Lyshchitsy punitive ex-

pedition of gestapo soldiers from the city of Brest has arrived and started 
mass elimination of innocent civilians. Near the lake of Kurilovo, located 
in kilometer to the west of the station Lyshchitsy, three pits have been dug, 
where the people were driven at daytime, and sometimes at night, and shot. 
I lived from the place of atrocity in 300–400 meters, and that’s why I saw 
all the atrocities with my own eyes. I can’t find words to describe these hor-
rible suffering of innocent people, who were murdered by fascists. Along 
the highway past our water pump, the police and the Gestapo were driving 
people of different nationalities to be shot: Russians, Belarussians, Polish 
and others, they were driven by groups of  7–10 and 15 people, among them 
there were women of different ages, men, old men and children, there were 
even babies. Approaching the place of execution, some of domed people 
shouted that they are innocent, asked why they are going to be  killed. The 
majority of these people went for death proudly, and I think that they were 
right, because these fascist dogs didn’t have a heart and there was no reason 
to ask mercy from them. Before shooting the police took overclothes from 
the doomed innocent people and divided it among themselves. 

Shootings were conducted by Gestapo and police officers Horas, Pavle-
nok, Eloy and others. 

The murder of people lasted approximately within 15 days.
The testimony according to my statement was recorded correctly and 

read to me. 					     (signature)
The testimony  taken by: 
Deputy Chairman of the village council (signature) 
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 23. Л. 110–110об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 23. L. 110–110оb

Corpses of victims of Germans’ crimes, found while uncovering  
the graves in village Lyshchitsy, Brest district, Brest region.

						      December 1944
 The secretary of Regional Commission
						      (signature)

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 24. Л. 46–46об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 24. L. 46–46оb

Taking pictures of uncovering the graves fascist invaders in the village 
of Volchin, Vysokoye district, Brest region.  Corpse of an old man.

29-IX-1944
			   Responsible secretary
						      (signature)
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Сожжение людей и населенных  
пунктов вместе с их жителями

Беларусь – страна, в историю которой кро-
вью вписаны трагические страницы безжалост-
ного уничтожения нацистскими оккупантами 
белорусских сел, деревень, хуторов, в том числе 
целиком либо с частью их населения. Одним из 
способов расправы с населением во время ка-
рательных операций становилось сожжение и 
целых населенных пунктов вместе с жителями,  
и отдельных групп людей.

Из протокола допроса от 1  ноября 1947  г. 
Прасковьи Ивановны Лобановой, чудом спас-
шейся от сожжения живьем:

«Немцы согнали 28 человек в бункер-землянку. 
…Через несколько минут я заметила через оде-
яло на входе в землянку дым. Тут же все начали 
кричать и плакать, проситься, чтобы немцы 
не убивали. Через несколько минут произошло 
2 взрыва, которыми обвалились вход и задняя 
часть бункера, а остальная часть землянки 
была еще цела и всех еще не убило. После этого 
был еще взрыв и обрушилась вся землянка. Люди 
были раненые, побитые, многие еще стонали и 
просили оставить их в живых. Но немецкие офи-
церы облили верх землянки бензином, положили 
смолистых дров и зажгли костер. Когда горела 
землянка, раздался детский плач – плакал маль-
чик Дубов Михаил в возрасте 2 лет, который 
лежал недалеко от меня, и немец его расстре-
лял. Немцы ушли. После этого я услышала голос: 
«Есть ли кто живой?» Моя дочь Галина отве-
тила: «Дядя Федя, откопайте нас скорее!» Тут 
же откопали меня с ребенком, грудной ребенок 
умер через несколько дней. Если бы меня через 
несколько минут не откопали, я бы умерла, так 
как дышать уже было нечем. Запах в землянке 
был очень тяжелый, потому что горели люди и 
их одежда. Согнавшихся нас немецкими офице-
рами в землянку 28 человек, среди которых были 
женщины, старики, старухи и дети, ни в чем не 
повинные, ибо не имели ни с кем никакой связи. 
Вообще немцы издевались над мирным населе-
нием» [1]. В списке погибших самому младшему 
ребенку 6 месяцев, самому старшему человеку – 
80 лет. Все жертвы – дети, женщины и старики. 

Burning of people  
and settlements together with their inhabitants

Belarus is a country whose history is written in 
blood with tragic pages of ruthless destruction of 
Belarusian villages, settlements and farms by Nazi 
occupants, including the whole or part of their pop-
ulation. One of the ways of massacring the popula-
tion during punitive operations was burning whole 
settlements together with their inhabitants, as well 
as individual groups of people.

From the protocol of the interrogation of 
Praskovya Lobanova dated November 1, 1947, who 
was miraculously saved from being burned alive:

"The Germans forced 28 people into a dugout bun-
ker. ...A few minutes later I noticed smoke through the 
blanket at the entrance to the dugout. At that moment 
they started screaming and crying, begging not to be 
killed by the Germans. A few minutes later there were 
2 explosions, which collapsed the entrance and the 
back part of the bunker, and the rest of the dugout 
was still unbroken and not everyone was killed yet. 
After that there was another explosion and the whole 
dugout fell down. People were wounded, injured, bat-
tered, many were still moaning and begging to be kept 
alive. But the German officers poured gasoline on the 
top of the dugout, put tarry wood and lit a fire. When 
the dugout was burning, there was a child crying – it 
was Mikhail Dubov, a boy of 2 years old, who was 
lying not far from me, and the German shot him. 
The Germans left. After that I heard a voice: "Is there 
anyone alive?" My daughter Galina answered: "Uncle 
Fedya, dig us up quickly!" Immediately they dug me 
and my baby up, the baby died a few days later. If 
they had dug me up a few minutes later, I would have 
died, as there was nothing to breathe anymore. The 
smell in the dugout was very heavy, because people 
and their clothes were burning. The German officers 
threw us 28 people into the dugout, and there were 
women, old men, old women and children, who were 
not guilty of anything, because they had no connec-
tion with anyone. In general, the Germans abused the 
civilian population" [1]. The youngest person on the 
death list is a 6-month-old child, the oldest person 
is 80 years old. All the victims were children, women 
and the elderly. 
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THE PROTOCOL OF THE INTERROGATION 
of November 1, 1947. 

I, investigator of the Department of Internal Affairs of Vitebsk region, Junior Lieu-
tenant YAKOBSON, interrogated as a witness citizen:

LOBANOVA Praskovya Ivanovna, born in 1909 in the 
village of Kovalki, Mikhali village council, Vitebsk district, Be-
larusian, non-party, non-literate, citizen of the USSR, accord-
ing to her own words unconvicted, peasant, collective farm-
er of the Novy Put (New Way) collective farm, resides in the 
village of Savchenki, Dolzha village council, Vitebsk district, 
Vitebsk region.

She was warned about liability for giving false testimony under Article 136 of the 
Criminal Code of the BSSR. 

QUESTION: Tell us where you lived during the Patriotic War of the Soviet Union 
with Germany and what did you do? 

ANSWER: During the Patriotic War of the Soviet Union with Germany I was liv-
ing together with my family – my husband LABENEV Efim Mironovich, my hus-
band's mother LABENEVA Feofania Salasteevna, my daughter LABANEVA Galina, 
who was 12 years old at that time, my daughter Vera 7 years old, my son Mikhail 
4 years old and my daughter Maria 6 months old. The whole family lived in the village 
of Savchenki until December 1943 and worked on a private farm. Before the Patriotic 
War, together with her husband and children she also lived in the village of Savchenki 
and since 1930 were members of the agricultural artel "Novy Put".

QUESTION: Tell me where you were living in December, 1943?
ANSWER: In December 1943, the German troops ordered to liberate personal 

homes and evacuate to the German rear, but I, together with my husband, who died 
in 1944, decided not to go to the German rear, but, having agreed with other villag-
ers, went to the forest, located one kilometer from the village Savchenki. So, in 1943 
in December (I don't remember the day) we took all our property and together with 
Mr. DUBOV Fedor Antonovich went to the forest, where we built a dugout. Two 
families of 15 people lived in one dugout. The dugout was built deep in the forest on 
a hill, where later the villagers of Savchenki moved next to our dugout and built three 
more dugouts. Thus 34 people lived in 4 dugouts. While staying in the forest, men 
and girls went deep into the forest for the whole day in order not to be discovered by 
the Germans and sent to German camps, and women, old men and old women and 
children stayed in the dugouts. In this way they lived until February 18, 1944. In the 
morning at about 10:00 a.m. three German officers armed with machine guns and 
pistols came to the location of the four bunkers. As soon as they arrived, they looked 
in all four bunkers to see what was inside them and said nothing. After the inspection 
of the bunkers the German officers forced out all the women and children from the 
other three bunkers and an old man, MEDVEDEV Nikolai Grigorievich, who was 
63 years old at that time, he was from the village of Savchenki. The men and young 
girls were absent at that time. Altogether 28 people were forced into my bunker, and 

one officer guarded us with a machine gun at the door of the bunker. After 20-30 min-
utes the German officer ordered us out of the bunker. I had an infant and three other 
young children at the time. While the German officer ordered us to leave the bunker 
and did not say where all of us would be driven to, my mother Feodosia at the age of 
80 wanted to take bread for the children, but the German officer said that bread would 
not be needed and did not allow us to take anything with us. It turned out that all 
the 28 people gathered were driven to a bunker, which was 20 meters away from my 
bunker. When they drove into the bunker, one German officer said in broken Russian: 
"Now Russian tanks will come and you can be killed". The bunker-dugout was small 
about 3 meters. There were sleeping bunks inside the dugout. The walls of the dugout 
were made of mud, on top of the dugout there were timbers and a mound of earth 
60–70 centimeters thick. At the time when we were forced into the bunker-dugout, 
it was very crowded, I was with my infant child, and two children Mikhail and Vera 
went with my grandmother to the back of the dugout, and my daughter Galina lay on 
the ground near the wall near me at the door. The door was covered with a blanket. 
After a few minutes I noticed through the blanket smoke and heavy air. The others 
also noticed it and immediately started screaming, crying and begging the Germans 
not to kill us. A few minutes later we got two explosions, under which the door en-
trance and the back of the bunker collapsed, while the rest of the dugout was still safe 
and had not killed everyone yet. Then after a while in the middle of the bunker there 
was an explosion from above and sand from the dugout was poured on the others. 
And then another mine exploded in the same place and broke through the ceiling and 
collapsed the whole dugout.

People were wounded, beaten and many were still moaning and begging to be left 
alive, but the German officers, in the place, where the top of the dugout was broken 
through, poured gasoline on it, put tarry wood and lit a fire. At that time I was still 
conscious, and many of those who stayed in the dugout, like my daughter Tanya, 
12 years old, VLASOVA Efrosinia and other children who survived, were asleep. In 
total six people survived due to the fact that during the time when the ceiling timbers 
collapsed not all fell down, but stayed in the corners, because the survivors were in the 
corners of the dugout. When German officers set fire to the dugout where we were, 
I, sitting in the corner near the door in a small hole, heard a shot, after which a man 
fell into the fire.  I don't know who was killed. When the dugout was burning, there 
was a child's voice, crying, it turned out to be a boy DUBOV Mikhail at the age of  
2 years, who was lying not far from me. The German shot him, and all the others were 
lying in the dugout, and the fire was burning. At that time it became quiet. The Ger-
mans went away from the dugout. Half an hour later I saw, being in the dugout, how 
the same three German officers came to the dugout, stood a little and left, where – 
I did not see. I stayed in the dugout until almost 5:00, after that I heard the voice 
of DUBOV Fedor, who asked: "Is there anyone alive?" My daughter Galina replied: 
"Uncle Fedya, dig us up quickly". They dug me and my child up immediately, but 
the infant died a few days later because he was injured. If they had not dug me up a 
few minutes later, I would have died, because there was nothing left to breathe. The 
smell in the dugout was very heavy because people and their clothes were burning. 
When they dug me up, they carried me together with my children to another bunker 
100 meters away from the massacre site. After that the rest of my surviving family – 
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Being locked in barns and houses, a minute away 
from being burnt alive, our people tried their best to 
get out and survive. But only few succeeded. Thus, 
the victim O. Murzo, born in 1939, told about her 
rescue from the fire, as well as about the course of 
punitive operations.

me, my husband and my daughter Galina – were hiding in the forest and living until 
the Soviet troops freed the territory from German troops in June 1944.

QUESTION: Can you tell me the surnames, first names and patronymics of those 
killed by German soldiers during the explosion and burning of the bunker? 

ANSWER: I know all the victims in the bunker, as they were from the same village 
Savchenki, namely:

 1.	 LABANEVA Feodosia Sevastyanovna 		  80 years old 
 2.	 LABANEV Mikhail Efimovich 			   4 years old
 3.	 LABANEVA Vera Efimovna 			   7 years old
 4.	 LABANEVA Maria Efimovna 			   6 months old 
 5.	 BULBENKO Anastasia Mironovna 		  45 years old 
 6.	 BULBENKO Lidia Emelyanovna 			   14 years old
 7.	 DUBOVA Tamara Semionovna 			   22 years old
 8.	 DUBOVA Raisa Fedorovna 				   4 years old
 9.	 DUBOV Mikhail Fedorovich			   2 years old
10.	 DUBOVA Anastasia Andreyevna 			   60 years old
11.	 MAMONOVA Maria Fedorovna			   45 years old
12.	 ANDREEVA Valentina (I don't know 
	 her patronymic), she was a doctor			   22 years old
13.	 ANDREEVA'S daughter Ludmila 			   1,5 years old
14.	 MEDVEDEV Nikolai Grigorievich 		  63 years old 
15.	 MEDVEDEVA Anastasia Mironovna 		  60 years old 
16.	 BAKUNOVA Lubov Nikolaevna 			   35 years old
17.	 LIPCHANSKAYA Melanya Antonovna 		  40 years old
18.	 DUBOVA Ekaterina (I don't know patronymic) 	 35 years old 
19.	 DUBOVA'S daughter Ekaterina 			   6 years old
20.	 VLASOV Vladimir Aleksandrovich 		  5 years old
21.	 VASILIEVA Dina (I don't know patronymic)	 50 years old
22.	 KAREYCHENKO Nina Ivanovna 			   16 years old

A few days later German soldiers came to the place where 22 people had been 
killed and buried them there. I learned this from the men who went to watch at night. 

QUESTION: Can you tell us what were the reasons why the Germans killed 
28 people? 

ANSWER: There were 28 people, who the German officers forced into the dug. 
There were women, old men, old women and children among them. They all were in-
nocent of anything, for they had no connection with anyone. In general, the Germans 
abused the civilian population. 

From my words it is written correctly, it was read aloud to me, and I hereby sign it. 

Interrogated by investigator of the Department of Internal Affairs of Vitebsk re-
gion, Junior Lieutenant YAKOBSON. 

True: (handwritten illegible).

Будучи запертыми в сараях и домах, в ми-
нуте от того, чтобы быть сожженными заживо, 
наши люди изо всех сил пытались выбраться и 
выжить. Но лишь единицам это удавалось. Так 
о своем спасении из огня, а также о ходе ка-
рательных операций рассказала потерпевшая  
О.Е. Мурзо, 1939 г. р.
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My mother and grandmother would bake bread for the partisans, i.e. help the partisans. In the 
winter of 1943, there were battles between German troops and partisan units near the villages of Ka-
zimirovo and Velje. At this moment I already know that it was 10.02.1943, because on this date many 
years later I got married and my mother cried and asked me to change the date of the wedding. When 
I began to ask her why she wanted to do that, my mom said that it was the most terrible day, and then 
in 1943, our house was burnt down and we just miraculously stayed alive. 

So, on 10.02.1943, due to the fact that there were battles and firing in our village, my mother and 
grandmother decided to hide in the cellar. At that time grandmother, mom, me, my sister, who at that 
time was only a month old, were at home. Now my sister lives in Minsk. My uncle, who was 14 years 
old at the time, was not at home. As far as I understand now, he was somewhere in the partisan detach-
ment. In 1943, my father was also in a detachment somewhere in Osveya. Thus, at home there were 
only women and us, that is me and my sister. We hid in the cellar and sat there until German soldiers 
burst into the house. I remember that they were in German uniforms and spoke German. While in 
our house, the Germans began to smash everything, probably thinking that partisans might be hiding 
in our house. Afterward they dragged us out of the cellar and shot there. Apparently, again, in order 
not to leave alive any partisans who might be in the house. After that they put us back in the cellar, 
closed the cellar lid, and backed us up with something else on top. After a while, my mother decided 

that it was necessary to get out, as some rumbling could be heard from above. I don't know how, but 
she managed to open the cellar lid and we realized that our house was on fire from outside. We man-
aged to get out and run to the house across the street. I remember that my mother also tried to rescue 
some property from the burning house. And as she was running, the Germans were shooting at her, 
and then she just rolled over in the snow. She survived, but everything in the house was burnt. After 
that all the rest of the villagers were first forced into one house, and then they took us out behind the 
gardens and pushed us into some kind of a bath-house. The only thing I remember is that there was a 
well nearby – the Crane. When we were in the bathhouse, we were all standing, as there were a lot of 
people, mostly women and children. Then a German soldier came and set fire to the door casing in the 
bathhouse. My grandmother, obviously realizing that we were going to be burnt alive, pushed me and 
another girl to the German to ask him not to kill us. I don't remember what we said, but after that the 
German said that he also had two daughters at home, and everyone should thank us because he took 
pity on us. He said this in bad Russian, so I remember the gist of his conversation. Afterwards he put 
out the flames and said that no one should dare to move, otherwise they would find out that he had left 
us alive. After that, he left. I remember that that night we stayed in the bathhouse. It was cold and there 
was no food. In the morning of 11.02.1943, we heard some noise and someone went outside, as there 
was a woman standing there. It turned out that she was a contact for the partisans, and at the moment 
when the Germans came to the village of Kazimirovo, she was not there. When she was asked if there 
were Germans in the village, she said that there were none, and said that on the night of February 
10–11, 1943, the Germans burnt the village of Velje together with its people. My second grandmother, 
which is my father's mother Prokhorova Daria (I do not know my grandmother's patronymic), was 
also killed there. At the place of the burnt village, there is a monument now. But my grandmother is 
buried by her children individually in the cemetery, i.e. not in a common grave. 

After we got out of the bathhouse, we went to the village of Sinsk, Rassony district, where I suppose 
we lived in the local school building until about the summer of 1943. Afterward we learned that the 
Germans were planning a punitive operation and would burn villages again. Therefore, we went into 
the forest where we lived in the open air. Those who could dug dugouts. There was no food. When peo-
ple died, those who were alive occupied their dugouts. In winter, it was especially hard. My sister was 
small. There was nothing to change her diapers for, and they froze wet on her body. My mother was 
told that my sister would not survive, but she did not abandon her and tried to keep her alive as best 
she could. Around April – May 1944 (maybe a little earlier, but I remember that there was still snow 
in some places) there was a punitive operation, when the Germans were searching the forest and all 
the people who were there and could not escape were seized, then driven to the building of the former 
bakery in the village of Klyastitsy in Rossony district. There were many people, so it was impossible to 
sit or lie down, everyone was standing close to each other. The dead were taken outside. I don't remem-
ber what they fed us, but apparently there was nothing to eat, as we were starving.

Мирным жителям приходилось каждый день 
жить в страхе и ужасе, в ожидании собственной 
мучительной смерти. При наступлении кара-
тельных отрядов нацисты не ограничивались 
быстрыми способами расправы с населением. 
Их операции никогда не носили формальный 
характер: они преследовали цель уничтожения 
всего населения без остатка. О  массовых звер-
ствах нацистских оккупантов на территории 
Лепельского района, сожжении и расстрелах 
мирных жителей рассказал свидетель Павел Ва-
сильевич Хатько.

The civilians had to live in fear and terror every 
day, waiting for their own painful deaths. The Nazis 
did not limit themselves to quick methods of mas-
sacring the population when their punitive units 
attacked. Their operations were never formal: they 
pursued the goal of exterminating the whole popu-
lation. The witness Pavel Khatko told about the mass 
cruelties of the Nazi occupants on the territory of 
Lepel district, about burning and shooting of civi- 
lians.
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Нацисты беспощадно сжигали мужчин и 
женщин, стариков и детей, здоровых и больных. 
В частности, о расправе с больными тифом сви-
детельствует информация из газеты «Москов-
ский большевик» от 3 ноября 1942 г.

The Nazis mercilessly burnt men and women, 
the elderly and children, the healthy and the sick. 
In particular, the massacre of typhus patients is  
evidenced by the newspaper "Moscow Bolshevik" of 
November 3, 1942.

THE PROTOCOL OF THE INTERROGATION

October 23, 1947

I am an investigator of the Department of Internal Affairs of Vitebsk region Junior Lieutenant MA-
KOLSKY interrogated as a witness 

KHATKO Pavel Vasilievich, born in 1901 in the village of Gora-
ni, Lepel district, Vitebsk region, a poor peasant, Belarusian by 
nationality, a citizen of the USSR, a member of the All-Union 
Communist Party of the Soviet Union since 1930, education 
four classes, works as a chief of DEU-5, living in the city of Lep-
el, Volodarskogo street, house No. 1.

He was warned about liability for giving false testimony under Article 136 of the Criminal Code 
of the BSSR. 

QUESTION: Tell me, Mr. KHATKO, what do you know about the extermination of Soviet citizens 
by German soldiers and their burning of villages in the period 1943–1944?

ANSWER: I know the following about the German atrocities on the territory of Lepel district: from 
1941 to 1944 I was in the partisan brigade named after STALIN. In 1948 in January, the Germans sent 
a punitive expedition to Pyshno village council in order to prevent communication partisans with the 
people of this village council, I personally had to observe how the Germans brutally massacred the 
residents of the village Slobodka, I was at that time at the observation point in 300 meters from the 
village Slobodka. 

As soon as the Germans appeared in the village of Slobodka, the people began to flee from the vil-
lage, but soon the whole village was surrounded by German soldiers. When the Germans entered the 
village of Slobodka, they immediately gathered all the rest of the population in one place and began to 
set fire to the houses. Seeing this situation, the people who had not been burnt by the Germans began 
to hide in cellars. After burning the village, the Germans started to shoot the part of the population 
they had gathered. When the Germans began to shoot the people, the villagers were fleeing as fast as 
they could, and the Germans caught old men, children and women fleeing and threw them alive into 
the burning houses. The wife of the former chairman of the collective farm, Comrade SOLOMAKHA, 
was caught and thrown into the fire. Having dealt with this part of the population, the Germans began 
to look for people in cellars, and those they found were shot with machine guns in the cellar, thus the 
family of SOLOMAKHA was shot in the cellar, but he accidentally survived with his little daughter. 

SOLOMAKHA told me that when the Germans found his family in the cellar, they did not let any-
one out of the cellar and started shooting in the cellar. After that the Germans left, but apparently they 
were not sure that everyone in the cellar had been killed, so after a while they came back and started 
shooting again. Mr. SOLOMAKHA survived by a miracle because he was lying in the cellar near the 
wall on the side from which the Germans were firing, and in that cellar he was lying in a puddle of 
blood until the Germans left the village and the partisans came. I was personally present when he got 
out of the cellar. 

Currently, Mr. SOLOMAKHA is living in the village of Chashniki, Chashniki district, working as 
a deputy (illegible). When the Germans burnt down the village of Slobodka, and left it, then partisans 
came to the village.

Arriving at the village, I saw a terrible picture: corpses of people, severed head were lying every-
where on the street, and bones of people were lying on places of burnings. The burned corpses of chil-
dren could not be distinguished, since they were almost completely burned. After we arrived in the vil-

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 386. Л. 7
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A typhus epidemic broke out in the city of Borisov. The sick did not receive any 
treatment. One day German soldiers took 30 sick people outside the town, locked 
them in a barn and set it on fire. All the sick died in the fire.

lage, the surviving people began to gather, but there were very few of them. The Germans murdered 
people of the village of Slobodka and the residents went to the direction of the city of Lepel. [...] 

A second, equally brutal massacre against civilians took place in the village of Punishche of Pysh-
no village council. In the village (name of the village is illegible) I came to liaison person of our par-
tisan brigade. This took place in 1943. When the Germans burst into the village, I fled to the ravine, 
which was located 800 meters from the village of Punishche. The Germans began their murders 
in the same way. First, they gathered everyone in one place. They set fire to the village and began 
shooting people, old people, women and children. They also caught those running away and threw 
them into the fire while they were alive, Germans only shot those people who ran away from the fire. 
This terrible activity lasted for three hours. The entire village had already been burned to the ground, 
most of the population had been shot. At this time, the partisans also did not fight the Germans, 
and the Germans carried out a bloody massacre under the pretext of fighting against the partisans. 
When I came to this village, I saw the same terrible scenery as in the village Slobodka. Mutilated 
corpses of people lied around along the street, in the gardens. On some of the corpses there were no 
shoes and clothing – the Germans stripped them. The Germans also continued to mistreat dead peo-
ple. This is proven by the fact that many of the corpses had their heads cracked open with the butt. 

I did not observe any other facts of murder of the population and burning of villages by the Ger-
mans, since at the beginning of 1944 our Partisan Brigade crossed the Ushachi region, but I know 
that in 1944 were destroyed the villages of Radun, Zamoshye and others in the Lepel region.

I have nothing more to add to the protocol; everything was written down from my words cor-
rectly and was read to me.

									         (Khatko)
Interrogated by: investigator (investigator's name is illegible)
Correct: (signature)
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В ходе расследования уголовного дела о ге-
ноциде белорусского народа установлены и до-
прошены очевидцы и свидетели сожжения насе-
ленных пунктов вместе с их жителями, которым 
чудом удалось избежать участи их односельчан. 
О фактах сожжения деревень Вяда, Тупичицы, 
Бобровичи (Ивацевичский район, Брестская 
область) сообщила в своем допросе свидетель  
А.Я. Дубешка, 1935 г. р. 

During the investigation of the criminal case of 
genocide of the Belarusian people, eyewitnesses and 
witnesses of the burning of settlements together with 
their inhabitants, who miraculously escaped the fate 
of their fellow villagers, were found and questioned. 
Witness A. Dubeshka, born in 1935, told in her in-
terrogation about the facts of burning of the villages 
Vyada, Tupichitsy, Bobrovichi (Ivatsevichi district, 
Brest region). 

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1596. Оп. 1. Д. 49. Л. 206–206об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1596. Оp. 1. D. 49. L. 206–206оb

The corpses of residents of the village of Yakubovo, burned by the Germans.
1. Kurchenkov Demyan Nichiporovich
2. Kurchenkova Agripina Emelyanovna
3. Kurchenkov Alexander Maksimovich
4. Sergushkin Dmitry Vasilievich
5. Sergushkina Nina Dmitrievna
9.X.43		  Investigator (signature)

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса свидетеля А.Я. Дубешка 

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness A. Dubeshka
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Еще одна свидетель сожжения во время ка-
рательной операции «Треугольник» д. Дремле-
во (Жабинковский район, Брестская область) 
вместе с жителями В.С. Кирильчук, 1936 г. р., по 
счастливой случайности не оказалась убита вме-
сте с другими жителями этой деревни – родите-
ли вместо того, чтобы отправить ее к бабушке в 
Дремлево, отправили пасти коров на поле. Это и 
спасло ей жизнь.

Свидетелю было 6 лет, когда она увидела за-
рево, в котором вспыхнула деревня, и обожжен-
ные трупы людей, сваленные в кучу.

Another witness of the burning village of Drem-
levo (Zhabinka district, Brest region) during the 
punitive operation "Triangle" together with inhab-
itants V. Kirilchuk, born in 1936, was not murdered 
together with other villagers – her parents had sent 
her to graze cows in the field instead of sending her 
to her grandmother's house in Dremlevo. That saved 
her life.

The witness was 6 years old when she saw the vil-
lage on fire and the pile of burnt bodies.

In 1942 a punitive detachment came to Bobrovichi village (this is from my 
mother's words), which burned villages Vyada and Tupichitsy. As far as I know, 
none of the people who survived from the villages of Vyada and Tupichitsy are 
still alive. From the testimony of locals older than me, I know that the people 
of the villages of Vyada and Tupichitsy were taken to the hill, where they were 
all shot, and then the Germans burned down the houses of the villages. After 
villages Vyada and Tupichitsy were burnt down, the punitive detachment came 
to Bobrovichi village. It was on 13.09.1942. In the morning the Germans started 
to put people in houses, 30 people per house; my mother, my older brother, my 
younger sister, stepsister, and I were also put in someone else's house. My father 
was no longer with us, because the Germans had put all the men of the village into 
a barn, where they burnt them. This all happened on the same day, 13.09.1942. 
After they burned the men, the Germans started to push the women and children 
into the houses. Some Germans put people into houses, and others followed and 
threw grenades into the houses where people were put into.  When we were put 
into the house together with my mom, I was able to escape from the house and 
ran away from the house to another one, where the Germans had thrown young 
girls into the cellar. I heard them crying, then I saw the Germans throw a grenade 
into the house where the girls were. I realized that they would burn us too, so I 
went back to the house where my mother was with my brother and sister. I told 
her what I had seen and asked her to go away. My mother, brother, sister, and I hid 
in a potato row, but my stepsister (my father's daughter from his first marriage) 
did not go with us, she stayed in the house, so the Germans burned her and other 
villagers. Then I knew that about 672 people of Bobrovichi village were burnt as 
well as all the houses of the village. Also the Germans burned aunt Kuratnik P. 
with other inhabitants. Only a couple of people survived (those who were graz-
ing cows, a couple of people escaped). They subsequently went to the surviving 
villages. When we escaped, we would go with my mother to the villages where 
people fed us. 

Once again, I would like to mention that the villages Vyada and Tupichitsy 
were not rebuilt after the destruction. The village of Krasnitsa, which was locat-
ed next to Bobrovichi, was also destroyed by the Germans. I know this from my 
mother's words. The village of Krasnitsa was destroyed before Bobrovichi village 
was destroyed.

(Seal: illegible)
(signature)

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса свидетеля В.С. Кирильчук

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population 
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness V. Kirilchuk

I used to stay overnight at my grandmother's house in the village of Dremlevo 
during the war. However, on September 11, 1942, my father did not let me go to my 
grandmother's house, as I had to graze cows. I do not remember the exact date, as the 
village was not rebuilt in the post-war period. There is a memorial in its place, and on 
this day every year on the territory of the district there are events to commemorate the 
victims of the war. 

So, in the morning at dawn on September 11, I saw four trucks coming from the 
side of Sekhnovichi village. People in uniform with automatic rifles and big dogs were 
sitting on top of the trucks. What type of troops they were, I don't know: I was only six 
years old at that time. They were Germans. Then the said soldiers surrounded Dremle-
vo, began to drive the cattle out of the village, the dogs were barking and the Germans 
were shooting at them, and the barking stopped. I heard it, but I did not see it person-
ally. Our house was at a distance from Dremlevo village on a hill behind a meadow, 
it was about few kilometers away from those tragic events. Then I saw the light as the 
village burst into flames. 

The next day men got together and went to see the situation in Dremlevo. The people 
were lying in a pile and were burnt. The people had been burnt in the barn (we called 
that Kluni) where the cattle were kept. People started harnessing horses and taking 
the dead people's corpses out. People from the village of Mozheiki and the village of 
Gorki were burying them. Nobody from Dremlevo village survived. My grandmother 
was also killed. The number of dead was different from 300 to 200 people. Because of 
my age I can't clarify how many houses there were in the village and how many people 
lived there. 
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Об обстоятельствах сожжения д. Боровые 
Браславского района Витебской области вместе 
с населением в количестве 170 человек сообщи-
ла свидетель З.В. Атрахимович, 1928 г. р.

Инвалиды, старики и дети – все, кто не мог 
спасаться бегством, были обречены на уничто-
жение. Так о подобных фактах массовых убийств 
во время карательной операции «Фриц» сооб-
щила потерпевшая М.А. Купревич, 1927 г. р.

A witness Z. Atrakhimovich, born in 1928, in-
formed about the circumstances of the burning of 
the Borovye village, Braslav district, Vitebsk region,  
with its population of 170 people.

The disabled, the elderly and children – all who 
could not escape were doomed to extermination. 
Thus, a victim M. Kuprevich, born in 1927, report-
ed similar facts of mass murder during the punitive 
operation "Fritz".

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса свидетеля З.В. Атрахимович 

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness Z. Atrakhimovich 

Regarding the questions asked, the witness testified as follows: 
I was born in the village of Pasternaki, Braslav district. When the war began, I lived 

there with my parents, brothers and sisters, there were five children, and I was the 
oldest. 

Probably in 1943, the Germans came to our area. I remember that it was autumn. 
I remember we in the village of Pasternaki saw the whole village of Borovye burning. 
There was a lot of smoke, all the houses were burning. Then German trucks were driv-
ing through our village. I counted them, there were 41 cars. All of them were loaded 
with goods: some had sheep and goats, others had things. Then the cows from the vil-
lage of Borovye followed the trucks. There were no people in the trucks. They did not 
stop in our village and did not touch anyone. 

The next day we decided to go to Borovye village to see what had happened to the 
people and where they had gone. My parents, my neighbor and I went to Borovye vil-
lage by horse. All the houses in the village were burned down, only the stoves were left. 
There were no people around. Then we came to a barn and saw a pile of burnt people 
there. We rode around the village. We found two more barns, where people had also 
been burnt, but they were there less. Nobody from the village survived. If I remember 
correctly, 170 people were burnt in total. 

 
Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  

в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса потерпевшей М.А. Купревич
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  

of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the victim M. Kuprevich
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Убийства взрывами гранат

Подрывы гранатами также рассматривались 
немцами как «эффективный» способ расправы с 
людьми. Так, об убийстве таким способом наци-
стами во время карательной операции «Зимнее 
волшебство» родного дяди и его дочери сооб-
щила свидетель Л.А. Гончарова, 1930 г. р.

«На начало войны в 1941 году мне было 11 лет  
и мы жили в деревне Моторино Россонского рай-
она. В нашей деревне были партизаны, поэтому 
туда пришли немцы. Мы знали, что они идут, 
и убежали из деревни. Деревню спалили. Мы 
прятались в лесу. Когда нас словили немцы, то 
выгнали из землянок. Мой дядя и две его дочери 
болели очень сильно, сильно. Немец бросил грана-
ту в землянку. Дядя и его младшая дочь погибли 
сразу, а на старшей сидел кот. Кота разорва-
ло, а девочку даже не ранило. Практически все 
жители деревни ушли, остались только стари-
ки, но их было мало. Так немцы дома сожгли, а 
стариков расстреляли и выбросили в речку. Нас 
всех загнали в д. Миловиды, а потом сказали, 
чтобы мы шли домой, т.к. дали указание больше 

людей не расстреливать. Те, кто совершал вы-
шеуказанные действия, были немцами, но были  
и наши, полицаи, т. к. они говорили на русском 
языке».

Killing by grenades

Germans also considered grenade explosions 
as an "effective" way of killing people. Thus, a wit-
ness L. Goncharova, born in 1930, testified about 
his uncle and his daughter being killed by the Na-
zis this way during the punitive operation "Winter 
Magic".

"When the war started in 1941, I was 11 years old 
and we lived in Motorino village of Rossony district. 
There were partisans in our village, so the Germans 
came there. We were aware that they were coming and 
we escaped from the village. The village was burned 
down. We were hiding in the forest. When the Ger-
mans captured us, they kicked us out of our dugouts. 
My uncle and his two daughters were very sick, very 
sick. A German threw a grenade into the dugout. My 
uncle and his youngest daughter were killed at once. 
A cat was sitting on the eldest daughter. The cat was 
blown up, but the girl was not even wounded. Almost 
all the villagers left, only the old people were left, but 
they were few. So the Germans burnt the houses, shot 
the old people and threw them into the river. They 
drove us all to the village of Milovidy and then told us 

to go home, as they had given instructions not to shoot 
more people. Those who committed the above-men-
tioned acts were Germans, but there were also our 
police officers, as they spoke Russian".

there were partisans in the forests. In September 1943, I don't remember the exact date, on the holiday 
"The Exaltation", the Germans came to our village. The people of our village heard the sounds of Ger-
man motorcycles coming from the side of the road, they were moving from the direction of settlement 
Knyaginin in the direction of Myadel. After that the residents of our village began to flee towards the 
forest. Mostly only old people and physically disabled people remained in the houses. I together with 
my mother, father and my two sisters also managed to run away to the forest and hide there. But my 
older brother Volodya did not had time, he was caught by the Germans in the village and later taken 
to Germany. My younger brother Ilya had joined the partisans before the Germans came to our vil-
lage. On the day the Germans came, they burnt all the houses in the village, including old people who 
stayed in the houses and could not escape to the forest, they were burnt alive. Old people, disabled 
people and children were shot, and their dead bodies were burnt together with the houses of our vil-
lage. Under such circumstances, the Germans killed my aunt Gerdey Kristina, she was disabled and 
stayed in her house as could not escape into the forest. I and my relatives and fellow villagers who had 
fled from the Germans into the forest hid in the forest in the swamps for about a week until the Ger-
mans left our village. How many people from of our village were killed by the Germans, I don't know. 
What exactly German troops attacked our village in September 1943, what military units they were, 
who commanded them, who helped them, etc., I do not know. Later my father told me that when the 
Germans left our village, he and other villagers found the remains of people in the ashes, and then they 
buried them in the place where in the village of Shklennikovo, where there is an obelisk today. We hid 
from the Germans in the forest for about a week and waited for them to leave. Since the Germans had 
burned down our village and we had no place to live, our family was sheltered in the village of Sivye, 
Myadel district, where we lived until the spring of 1944. After that we also lived in a dugout that my 
father made in the village of Shklennikovo near our burnt house. So, we lived in the dugout for several 
years, and we ourselves by our own efforts were building a new small house nearby. 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса свидетеля Л.А. Гончаровой 

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness L. Goncharova
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Насилие, пытки, увечья

Смерть обреченных жертв геноцида зачастую 
не была быстрой. Нацисты массово издевались 
над мирным населением. Мотивами были не 
только устрашение населения, но и низменное 
желание проявить чувство собственного пре-
восходства над слабыми и беззащитными людь-
ми. Вот что сообщил свидетель Лука Титович 
Коваленко относительно зверств карательного 
отряда СС перед массовым истреблением мир-
ного населения д. Уборки Гомельской области. 

When the war started in 1941, I was 11 years old and we lived 

in Motorino village of Rossony district. There were partisans in 

our village, so the Germans came there. We were aware that they 

were coming and we escaped from the village. The village was 

burned down. We were hiding in the forest. When the Germans 

captured us, they kicked us out of our dugouts. My uncle and his 

two daughters were very sick, very sick. A German threw a gre-

nade into the dugout. My uncle and his youngest daughter were 

killed at once. A cat was sitting on the eldest daughter. The cat was 

blown up, but the girl was not even wounded. Almost all the vil-

lagers left, only the old people were left, but they were few. So the 

Germans burnt the houses, shot the old people and threw them 

into the river. They drove us all to the village of Milovidy and then 

told us to go home, as they had given instructions not to shoot 

more people. 

Those who committed the above-mentioned acts were Ger-

mans, but there were also our police officers, as they spoke Rus-

sian. Everyone was dressed in German uniforms, but I don’t 

remember any distinctive emblems or service stripes.

Violence, torture, injuries 

The deaths of the condemned victims of geno-
cide were often not quick. The Nazis abused civilians 
massively. Their motives were not only to intimidate 
the population, but also a base desire to show a sense 
of their superiority over weak and defenseless peo-
ple. Here is what the witness Luka Kovalenko said 
about the cruelties of the SS punitive detachment 
before the mass extermination of the civilian popu-
lation of Uborki village, Gomel region. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 39а. Л. 57–59
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 39а. L. 57–59

On January 21, 1943 in the village of Uborki, Uborki village counsil German punitive unit "SS" 
in the number of 125 German soldiers and officers under the command of Oberleutnant Hoffman 
arrived and began to exterminate the Soviet citizens of the village of Uborki.

The witness Konovalenko Luka Titovich told the commission:
"...In January, 1943, a German punitive unit of 125 men led by Oberleutnant Hoffman broke into the 

village of Uborki and started arrests of civilians. They arrested 12 people from our village. All of them 
were thrown into the barn of the collective farm named after "Polesskaya Pravda". The barn was located 
in the collective farm nursery. The Germans beated the arrested people with different subjects such 
as rifle butts, rubber sticks, feet and bayonets, I saw it myself, as I was 25 meters away from the barn 
where the arrested persons were. After the Germans tortured the arrested people, they shot 12 people, 
and the Germans set fire to the barn with the bodies of the shot people, and at that moment, when the 
flames covered the building of the barn, the wounded old man Kurzin Afanasy Danilovich, 67 years old, 
crawled out of the barn and started to ask the German soldiers to save his life, after that the German 
soldiers took old man Kurzin by his legs and hands and threw him into the fire of the burning barn. On 
that day German bandits shot the following people of our village: Kurzina Domna Ivanovna, 67 years 
old, Kurzina Ludmila Afanasyevna, 11 years old, Kazimirova Paraskeva Sergeevna, 40 years old, Kazi-
mirova Neonila, 17 years old, Kazimirova Klara, 13 years old, Kazimirov Vitaly, 2 years old, Konovalov 
Adam, 40 years old, Osadchiy Semyon Fedorovich, 74 years old, Mazurova Varvara Semyonovna,  
37 years old, Mazurova Ludmila Ivanovna, 7 years old, Mazurova Klavdiya Ivanovna, 5 years old..." 



146 147

Не всегда для убийства нацисты использова-
ли патроны и боеприпасы. В своих показаниях 
ефрейтор немецкой армии Вилли Шадт сообщил  
об убийстве десятка мирных граждан Минска 
ударами прикладов винтовок.

Повешения 

Как отмечено ранее, нацисты изыскивали 
такие способы уничтожения людей, которые бы 
одновременно вселяли массовый страх к любо-
му сопротивлению оккупационному режиму.  
С этой целью ими использовались виселицы, не-
редко размещаемые в многолюдных местах на-
селенных пунктов. 

Not always the Nazis used bullets and ammuni-
tion to kill. In his testimony, Willy Schadt, a German 
army corporal, reported the killing of a dozen civil-
ians in Minsk with rifle butts.

Hangings 

As noted earlier, the Nazis sought ways of mur-
dering people that would simultaneously spread 
mass fear of any resistance to the occupation regime. 
For this purpose, they used gallows, often erected in 
crowded areas of settlements. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 40. Л. 24
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 40. L. 24

In the first days of the campaign, in early July 1941, dozens of civilians in the town 
of Kalinka near Minsk were killed with rifle butts for no reason. It was claimed that, 
supposedly, they were shooting from a house. The people who lived in this house, 
among them were old people and children, were dragged out into the street and killed. 
The killers were from the 29th Intelligence Battalion. 

Corporal Willi SCHADT
3rd Company (illegible) Motorcycle Rifle Battalion, 
29th Motorized Infantry Division 

10/IV–43
The surname of the Oberfeldfebel who ordered to hang Russian prisoners of war 

on the bridge is HERRSCHENREDER from near Kassel. However, I might be wrong  
and his surname was not HERRSCHENREDER, but GRISFELLER. 

		  15/IV–43. Corporal Willi SCHADT
True: Translator of the 1st Department of the 2nd Directorate of the NKGB 

of the USSR. 
Lieutenant of State Security – (PROSKURNIKOVA) (signature)

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 41. Л. 29–32об
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 41. L. 29–32оb

Then Comrade Franz Veskalnis oberfreitor of the 336th Infantry Regiment, a miller 
on Ebenrode (East Prussia) spoke.

He told the following: 
"Last year in the spring I was on the eastern front. In one place where we were 

stationed, 800 Jews were brought in, they were shot by the SS. Five Jews had to pour 
gasoline on the corpses. Then they set them on fire. Then we arrived in Minsk. Almost 
through every couple of meters there were the bodies of citizens hanged near the nar-
row gauge railway.

Before we went to the front, we got a glimpse of the life of the civil population. Peo-
ple were systematically starving. They baked their bread from rotten dried, completely 
inedible potatoes. 

In one village, I witnessed one execution. The entire population had to watch the 
execution. Before the rope was thrown around the victim's neck, he shouted "Comrade 
STALIN!". The villagers went away in silence.

Comrades! I urge you, tell what you have seen and experienced!" 
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Виселицы на улицах с невинными жертва-
ми были для белорусского народа ужасным, но 
практически ежедневным и привычным явлени-
ем. В частности, об этом свидетельствует статья 
в газете «Комсомольская правда» от 27  ноября 
1942 г.

Российский государственный архив социально-политической истории. Ф. 17. Оп. 125. Д. 171. Л. 44
Russian State Archive of Social and Political History. F. 17. Оp. 125. D. 171. L. 44

Hangings with innocent victims in the streets 
were a horrible, but almost daily and usual thing for 
the Belarusian people. This is particularly evidenced 
by the article in the newspaper "Komsomolskaya 
Pravda" of November 27, 1942.

Before the war there were more than 100 thousand people in Mogilev. At the be-
ginning of 1943 there were only about 40 thousand people left. Part of the working 
population of the city was taken away by the Germans to hard labor in Germany, 
and part was brutally tortured or shot. By far incomplete information, the Jewish 
population alone was shot and tortured about 25 thousand people. The Germans 
hung colorful posters around the city with the following messages: "For the capture 
or extermination of a Jew a reward of 5 packs of powdered cigarettes for each head".

The square by the city park is lined with gallows. Here the corpses of Soviet  peo-
ple hanged by Gestapo people. The Germans hang anyone suspected of being a 
partisan or for the slightest disobedience to the Germans.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 386. Л. 5
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 386. L. 5

2. The massacre of Russians and Belarusians 
Some naive people thought that the Germans would only destroy Jewish people. But 

in reality it turned out to be totally different. Having exterminated the Jews, the Nazis 
began to exterminate Russians and Belarusians. In the center of the city, opposite the 
anti-religious museum, in the square where before the war a cheerful Christmas tree 
usually sparkled with lights on New Year's Eve, the Germans set up a hangman's gal-
lows, and every day they carried out executions. 

They hanged on all sorts of grounds: for possessing a Soviet leaflet, for keeping a ra-
dio, a camera, for having links with the partisans, etc. It was very easy to be suspected 
of having links with the partisans: anyone who is caught outside the city, is declared a 
partisan and hanged; anyone who does not have his identity written in his passport is 
subject to the death penalty; anyone detained in the street after dark, shall also be put 
to death.
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Использование людей  
для разминирования дорог

Как следует из боевого донесения фон Готт-
берга «Об операции «Коттбус»», батальон Дир-
левангера, принимавший участие в этой кара-
тельной операции, для разминирования дорог 
использовал мирных жителей из числа местного 
населения. В донесении подчеркивается, что та-
кой способ, или «приспособление», как они на-
звали, «хорошо оправдал себя» [16].

Using people  
to demine roads

According to von Gottberg's combat report "On 
Operation "Cottbus", Dirlewanger's battalion, which 
took part in this punitive operation, used local ci-
vilians to demine roads. The report emphasizes that 
this method, or "device", as they called it, "proved to 
be well worth it" [16].

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1440. Оп. 3. Д. 969. Л. 243–248
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1440. Оp. 3. D. 969. L. 243–248

The 1st anti-aircraft division made a decisive impact. After an artillery an-
ti-aircraft preparation, it was only possible to get into the swampy area because 
the locals, suspicious of ties with the partisans, were pursued through the very 
heavily mined swampy area. In the evening for the beginning of the attack the 
field defenses were in our hands, the enemy had heavy bloody losses, the tro-
phies of heavy weapons, infantry arms and ammunition were considerable.

8. Combat skills. Mining of many roads and pathes makes it necessary to 
make auxiliary devices for searching for mines. The device created by the battal-
ion of Dirlewanger is well worth the effort. It follows that during the operation, 
it is necessary to exclude any human attention to the population, as in the oper-
ation "Cottbus ", because we constantly had to find out that the local population, 
as well as women and children constantly mined the roads in the rear of our 
units...

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1363. Оп. 1. Д. 2209. Л. 28
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1363. Оp. 1. D. 2209. L. 28
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При обнаружении мин мирных жителей за-
ставляли становиться на них ногой под угрозой 
расстрела. Из протокола допроса Полины Фи-
липповны Медюшко от 21 апреля 1948 г.:

Использование химических  
и отравляющих веществ

В ходе работы в Российском государствен-
ном архиве социально-политической истории 
обнаружен документ, свидетельствующий о 
применении нацистами отравляющих веществ 
в отношении мирного населения. 

Согласно сообщению заместителя начальни-
ка Центрального штаба партизанского движе-
ния комиссара госбезопасности С. Бельченко 
27 октября 1943 г. в Бегомльском районе в дерев-
нях Чисти Вардомские (21 км западнее Бегом-
ля), Улесье, Каролино, Городенка (8–10 км севе-
ро-восточнее Бегомля) немцы разбрасывали с 
самолетов отравляющие вещества в порошко-
образном виде. В пунктах выброски наблюда-
лось массовое отравление скота и заболевание 
населения. 

When mines were discovered, civilians were 
forced to stand on them with their foot under threat 
of being shot. From the protocol of the interrogation 
of Polina Medyushko of April 21, 1948:

The use of chemical  
and poisonous agents

In the course of work, a document was found 
in the Russian State Archive of Social and Political 
History testifying that the Nazis had used poisonous 
agents against civilians. 

According to the report of the deputy head of 
the Central headquarters of the partisan movement, 
Commissar of State Security S. Belchenko, on Octo-
ber 27, 1943, Germans spread poisonous chemicals 
in powder from planes in the villages of Chisti Var-
domskie (21 km west of Begoml), Ulesye, Karolino, 
Gorodenka (8–10 km northeast of Begoml) in Be-
goml district. Mass poisoning of livestock and sick-
ness of the population were reported at the places of 
spreading. 

 

QUESTION: Tell us, Mr. Kunchevsky, what facts you know about the 
atrocities committed by the Germans against the Soviet 
citizens and the burning of villages in Lepel district. 

ANSWER:    In 1944 in April–May the Germans conducted a punitive 
expedition to suppress the partisans. During this expedi-
tion the Germans burnt the villages Gadivlya, Velevshchi-
na, Stayskaya, Chernitsa, Rudnya of Svyada village council 
of Lepel district. The most cruel actions were applied to 
the population and to the partisans. The whole popula-
tion of the villages from old to small was taken to German 
camps in the town of Lepel. Cattle, food and other prop-
erty were confiscated by the Germans.

(illegible)
Besides, during this expedition the Germans took 15 men, including 

me, from our village Gadivlya of Svyada village council of Lepel district, 
drove us two kilometers away from our village, made a search, after that 
ordered us to stand one by one, hold hands tightly and in such an ar-
rangement forced us along the mined area by partisans. 

Passing through the mined area, 4 people from our group died on 
mines, that is PYTKO Mikhail Mikhailovich, KOZAK Nikifor Pavlov-
ich, PEREDNYA Konstantin Vikentievich, YUKHNOVSKY Vladimir 
Romanovich. In addition, 3 people were concussed, including me, the 
other 8 people who were unharmed, the Germans kept pushing further, 
up to the border of the mined areas, well these 8 people remained un-
harmed.
QUESTION: Do you know the name of these German units that com-

mitted cruelties against the civilian population? 
ANSWER:     I cannot tell you the name of these German military units 

that committed atrocities against us. 

From my words it is recorded accurately and it was read to me. 
KUNCHEVSKY 

Interrogated by (illegible) of the City Department of Lepel Ministry 
of Internal Affairs. 

LIEUTENANT BOBYLEV

Copy of the copy is true: SECRETARY OF THE LEPEL MINISTRY 
OF INTERNAL AFFAIRS (illegible) (signature)

Seal: illegible.

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1363. Оп. 1. Д. 2667. Л. 131
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1363. Оp. 1. D. 2667. L. 131

After 2–3 days after they arrived in our village, every day early in the morning at 
about 4 o'clock, they came to the house, took the women, a group of 10 people, in-
cluding me, and forced them, under arms, in a row along the road to the town of Ulla, 
in order to find mines.

Before driving on the mined road, we were told by a German speaking Russian 
that you would have to walk along the mined road and if a mine was found, then, we 
would have to stand on it with our feet. In case we fail fulfilling this order, we would 
be shot.

The section that was assigned to us every day was a distance of 4 kilometers. There 
were no mine explosions during our passage.
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При совершении карательных операций по-
мимо уничтожения всех построек, убийства на-
селения, сожжения населенных пунктов наци-
сты отравляли колодцы с водой.

During punitive operations, in addition to the 
destruction of all buildings, murder of the popu-
lation, and burning of villages, the Nazis poisoned 
water wells.

Российский государственный архив социально-политической истории. Ф. 69. Оп. 1. Д. 22, ч. 1. Л.  173
Russian State Archive of Social and Political History. F. 69. Оp. 1. D. 22, ch. 1. L. 173

top secret
CENTRAL HEADQUARTERS OF THE PARTISAN MOVEMENT

AT THE SUPREME COMMAND HEADQUARTERS
November 1, 1944

REPORT
on the use of poisonous agents by the enemy 

in the occupied territory of the BSSR

According to the report of the Commander of the partisan brigade Titkov and the 
secretary of Begoml underground Committee of the Party Comrade Mankovich, on 
October 27, 1943 in Begoml district in the villages of Chisti Vardomichskie (21 km west 
of Begoml), Ulesye, Karolino, Gorodenka (8–10 km northeast of Begoml) the Germans 
spread the poisonous agent in powder form from airplanes. Mass poisoning of livestock 
and sickness of the population was observed at the points of dispersal.

Comrades Titkov and Mankovich were assigned the task of obtaining samples of the 
poisonous agent and reporting the effect it has on the animal and human bodies in case 
of poisoning.

Deputy Chief of the Central headquarters 
of the partisan movement.
Commissar of State Security
(signature)								       (S. Belchenko)

In areas that have been depopulated and robbed, the Germans burn all buildings to 
the ground, mine the area, and poison wells and reservoirs, creating a so-called "desert 
zone". As the German army arrives, the "desert zone" moves westward, covering new 
areas. By the end of March 1943, the western border of the "desert zone" runs ap-
proximately along the old Soviet-Latvian border and further south through Dokshitsy, 
Minsk, Slutsk, then 25–30 km west of the river Sluch to its mouth. On the territory of 
Ukraine, due to the rapid advance of the Red Army, the Germans had time to turn into 
a "desert zone" only the front line 40–50 km deep.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 100. Л. 1–52
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 100. L. 1–52
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Истребление детей

Десятки тысяч белорусских детей были без-
жалостно уничтожены нацистами невзирая 
на свой возраст. Некогда декларируемая в мас-
сы политика нацистов о якобы имевших место 
планах «онемечивания» славянских детей не 
имела ничего общего с реальностью. Они наря-
ду со  взрослыми подвергались массовому ис- 
треблению, направлению на принудительные 
работы, использованию в качестве доноров. 

Из протокола допроса Ипполита Семенови-
ча Бастуна от 11  февраля 1945  г.: «Когда поли-
ция пришла к нам, трехлетний ребенок, пони-
мая, что его хотят убить, начал просить мою 
жену: «Бабушка, скорее, скорее, спрячь меня». 
Она схватила его и побежала с ним в соседний 
дом. Но полиция их догнала, начали ребенка вы-
рывать из ее рук. Ребенок кричал: «Бабушка, ба-
бушка, я твой, не отдавай меня». Его бросили на 
воз, отвезли за город к реке Припяти, где и рас-
стреляли. Через три недели после расстрела мы 
его нашли: череп был разбит, так как, очевидно, 
его убили ударами приклада. Глазки выскочили 
из орбит и висели на лице» [1].

Extermination of children

Tens of thousands of Belarusian children were 
mercilessly exterminated by the Nazis regardless 
of their age. The policy of the Nazis proclaimed to 
the masses about the supposed plans of "German-
ization" of Slavic children had nothing to do with 
reality. They, along with adults, were subjected to 
mass extermination, sent to forced labor, and used 
as donors. 

From the protocol of the interrogation of Ip-
polit Bastun of February 11, 1945: "When the police 
came to our house, a three-year-old child, realizing 
that they wanted to kill him, started begging my wife: 
"Granny, quick, quick, hide me". She grabbed him and 
ran with him to a neighboring house. However, the 
police caught up with them and started to grab the 
child out of her hands. The child shouted: "Granny, 
Granny, I'm yours, don't give me away". They threw 
him on a cart and took him outside the city to the 
Pripyat River, where they shot him. Three weeks after 
the shooting we found him: his skull was crushed, as 
he was obviously killed by butt blows. His eyes had 
popped out of their orbits and were hanging from his 
face" [1].

Российский государственный архив социально-политической истории. Ф. 17. Оп. 125. Д. 171. Л. 45–46
Russian State Archive of Social and Political History. F. 17. Оp. 125. D. 171. L. 45–46

"A woman with her child came to a policeman standing at a checkpoint and appealed 
with the following words: "Save my child, he is Russian". The child grabbed onto the 
mother's neck and cried out tearfully: "No, mom, I'm not going anywhere, I want to be 
with you". This child was only 5 years old. A German SS officer who was standing near-
by asked what the mother and child were talking about. They translated what the child 
and the mother were speaking about. Then the German told this woman-mother to dig 
a hole. And when the hole was ready, he told the woman to put the child in it and cover 
it with earth. The mother could not put her own child in the ground. Then the German 
poured gasoline on the child and set it on fire. The mother, who was standing there, 
went crazy. Naked she ran all over the field. The Germans were laughing and shooting 
at her with rifles and machine guns, who would be the first to hit".

Российский государственный архив социально-политической истории. Ф. 17. Оп. 125. Д. 171. Л. 48
Russian State Archive of Social and Political History. F. 17. Оp. 125. D. 171. L. 48

"A German captain had one stableman and two boy helpers working in the stables. 
One day, a horse, separated from the herd, ran through the garden. Commandant 
Eiche saw this. For punishment, he ordered the two boys-assistants of the stableman 
to be tied to the saddle of the horse, sent the chief stableman to the second horse and 
ordered him to drive the first horse with the boys dragging on the ground forward. 
Both boys were thus stripped to pieces. When these boys' parents saw, they fell on their 
knees before Eiche and asked him to give them the remains of their children to give 
them a farewell and bury them. Eiche replied : "Don't hurry, you have more children. 
When I do the same with the last one, then not only will I allow you to say goodbye, 
but I will kill you with them". 
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Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 100. Л. 1–52
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 100. L. 1–52

In January–March 1943, due to the Red Army attack and the active 
work of the partisans, the occupiers intensified the terror against the 
civilian population. From the front line of 150–300 square kilometers, 
the German authorities took all working-age population to the rear or 
took them to work in Germany. An exception is made only for those 
who joined the police and were mobilized into anti-Soviet military units. 
Those who evaded relocation to the rear or going to Germany, as well as 
the sick, the elderly and children who could not walk to the rear, were 
mercilessly exterminated. For example, in January 1943 in the villag-
es of Slobodka, Krivtsy, Nunichi in Lepel district (BSSR) the Germans 
threw infants into the snow in severe frosts and sentenced them to cer-
tain death. In the same district the Germans drove women and children 
into ice-holes. In the area of Sebezh – Osveya – Drissa, German punitive 
units and Latvian police battalions armed with machine guns, mortars, 
artillery, with the support of aviation destroyed dozens of settlements 
and killed thousands of inhabitants.

Дети уничтожались мучительно и беспощад-
но. В Лепельском районе в начале 1943 г. наци-
сты выбрасывали грудных детей на мороз, обре-
кая их на долгую и мучительную смерть.

Children were exterminated mercilessly and tor-
turously. In early 1943, in Lepel district, the Nazis 
threw babies out into the cold, condemning them to 
a long and painful death.
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A C T

April 12, 1945 city of Kletsk, Baranovichi region

The commission on opening the graves of brutally executed citizens by 
German fascist monsters during their occupation from 1941 to 1943, consist-
ing of: Chairman of the commission, prosecutor of the Kletsk district Com-
rade PIROGOV, Chief of the NKVD, Captain Comrade ZHILKIN, Chief of 
the NKVD, Captain LOPUSHANSKY, Deputy Chairman of the City Coun-
cil Comrade KASHETSKY, and citizens of the town of Kletsk ZADAL Vladi- 
mir and LEMESH Kondrat on April 12, 1945 inspected the graves located in 
the city of Kletsk. There seemed to be six graves. The size of the first grave is  
42 m long and 4 m wide, it contains 1,030 executed  people, the second pit is 
32 m long and 4 m wide, which contains 1,300 executed citizens, the third pit is 
32 m long and 3 m wide, in this pit 720 people were shot, the fourth pit is 20 m 
long and 4 m wide, there are 470 executed citizens in it, the fifth pit is 15 m long 
and 2 m wide, 600 citizens were executed in this pit, the sixth pit is located  to 
the side from the abovementioned pits, 48 children from two months to 16 years 
old  who were brutally tortured and buried alive have been located in it. In ad-
dition, at a distance of 2 km from the city of Kletsk, near a forest, a grave with 
dimensions of 36 m long and 4 m wide was discovered in which 1,000 citizens 
were shot. And in total, as established by the commission, 5,158 innocent citi-
zens were shot by German fascist invaders.

During the excavation, as evidence of all the atrocities committed by the Ger-
mans against the civilian population, children's shoes, skulls of children's heads, 
as well as male and female undecayed hair and bones were found in the pits; it 
was not possible to establish anything else, as all human remains decayed over a 
long period of time.

Confirmation of the evidence that the children were shot and buried alive in 
the grave. There is confirmation by eyewitnesses, citizens Zadal Vladimir and 
Lemesh Kondrat.

During the excavation of the graves courses of citizens, photographs were 
sorted and attached to the act.

The act was signed: (signature)
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 2. Л. 53–55
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 2. L. 53–55

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 33. Л. 93–93об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 33. L. 93–93оb

In the photo:
Seven children extracted from grave No. 4. Photo by Major A. Obshchev
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Незадолго до освобождения Беларуси от не-
мецко-фашистских захватчиков нацистские ок-
купанты совершили очередной акт геноцида. В 
ночь с 3 на 4 июля 1944 г. нацисты собрали мир-
ное население Слонима, среди которых были 
старики, женщины и дети. Взрослых расстре-
ливали, а детей, как следует из акта ЧГК о гит-
леровских злодеяниях на территории Слоним-
ского района от 19 июля 1944 г., бросали в яму 
живыми.

Not long before Belarus was liberated from the 
Nazi invaders, the Nazi occupants committed an-
other act of genocide. On the night from 3 to 4 July 
1944, the Nazis gathered citizens of Slonim, includ-
ing old men, women and children. Adults were shot, 
and children were thrown into the pit alive, as it 
follows from the report of the Extraordinary State 
Commission on Hitler's crimes on the territory of 
Slonim district of July 19, 1944.

 

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 33. Л. 97–97об
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 33. L. 97–97оb

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 2. Л. 166
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 2. L. 166

In the photo:
Corpse of a child aged 6 months (grave No. 4).
Photo of Major A. Obshchev.
Assistant (illegible) 70th Army 
Major of Justice (signature)
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Потерпевшей по уголовному делу о геноциде 
белорусского народа Я.С. Жигаловой было 6 лет, 
когда нацист со смехом бросил в погреб, в кото-
ром она пряталась с сестрой и другими детьми, 
две гранаты, а потом поджег дом.

The victim on the criminal case of genocide of 
the Belarusian people Ya. Zhigalova was 6 years old 
when the Nazi laughing threw two grenades into the 
cellar where she, her sister and other children were 
hiding, and then he set the house on fire.

On July 18–19, 1944 one of the mass graves of civilians of the town of Slonim and Slonim dis-
trict, spread all over the district of victims brutally tortured by the Nazi Hitler's monsters, was 
excavated. In the excavated pit on Petralevichy Hill, a kilometer away from the town of Slonim and 
Slonim district, the victims were brutally murdered on the night of July 3–4, 1944. Many relatives 
of the victims of fascism were at the grave during the excavation. Among the murdered were found: 
doctor-surgeon Zhuravleva Ekaterina Pavlovna with two daughters 5–7 years old Yulia and Valeria, 
dentist Chernyavskaya Olga Nazarovna with two sons 2–5 years old Valery and Anatoly, doctor of 
skin and venereal diseases Zaitsev Dmitry, engineer Sergeeva Tamara, Nichiporovich Ivan Konstan-
tinovich, chief accountant of the Board of the Slonim timber factories, Dombrovsky Kazimir and his 
wife Maria, Sobolevsky Ivan, head of the storehouse of the City Administration, Shadevsky Marian, 
photographer, Tibura Kazimir, shoemaker, Filitovich Fedor Fedorovich, a resident of Slonim, and 
his family: wife Vera Ivanovna, sons Evgeny and Valentin and daughter Luba, Rabtsevich Vera, 
Malinovsky Anton Aleksandrovich, Malinovskaya Maria, Slusarchik Joseph Frantsevich, Slusarchik 
Lucina Konstantinovna and daughter Alicia, Borisevich Yulian, Borisevich Ekaterina, Bulat Maria, 
peasant woman from the village of Glovsevichi, Tikhon Anna Aleksandrovna and her son, a sem-
inarian of the Slonim teachers' seminary Tikhon Sergey Nikolaevich, Lazar Sofia Prokofievna, a 
peasant woman from the village of Khoroshevichi, seminarians of the Slonim teachers' seminary: 
Pytlyak Ivan, Stulevich Arkady, Kot Nikolai and many others. Examination of the corpses revealed 
that all the victims had their hands tied back with a wire, almost all of them were shot in the back 
of the head, most of the child victims were thrown into the pit alive, as evidenced by the absence of 
bullet wounds. The corpses were piled in the pit randomly, most of them were naked and with no 
shoes, with large bruises and blood on their bodies, indicating that they had been horribly abused. 

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 2. Л. 176
National Archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Оp. 1. D. 2. L. 176

A child’s corpse dug out on Petralevichy 
Hill in Slonim district.

Digging 4.VII.1944
Photo 19.VII.1944

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса потерпевшей Я.С. Жигаловой
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Ныне живущие очевидцы геноцида являлись 
очевидцами зверств, при описании которых в 
жилах стынет кровь. Так, например, потерпев-
шая Ф.А. Габрусенок, 1934 г. р., рассказала о ка-
рательной операции «Зимнее волшебство», во 
время которой она была очевидцем сожжения 
мирного населения д. Миловиды Россонского 
района Витебской области. Потерпевшая сооб-
щила, как нацисты бросали живых младенцев 
в огонь, а многие другие мирные жители были 
угнаны в лагеря смерти.

A Soviet soldier who shot at the Germans. The Germans were shooting at 
our house, the barn caught fire, the windows in the house were broken by bul-
lets. My mother hid all the children behind the stove so that the bullets would 
not hit us, my sister Maria, my brother Jozef and my sister Sabina were in the 
house. When it was getting dawn, the fighting didn't stop, then my mother told 
us to all to run to the neighbor's house Korobko and hide in the cellar. We ran, 
Sabina was the older sister, she took us, and mom and dad did not come with 
us. The neighbors Korobko had four children, their mother put us all in the 
cellar. She also threw pillows, blankets and some property there, apparently to 
save something. We all children sat in the cellar and held on tightly to the cord 
fastened to the cellar lid so no one could open it. Suddenly someone pulled 
hard on the cellar lid from the outside, and we couldn't hold on and the lid 
opened. The German was looking at us, he noticed that there were children in 
the cellar and laughed, we screamed in terror, and he had a smile on his face, 
a pleased expression on his face and I cannot forget that laugh until now. The 
German looked at us and threw something to us inside the cellar, then we did 
not understand, and immediately there was an explosion, it was a grenade, we 
can say we were saved because it burst into the pillows and blankets, we were 
hit by fragments and there was smoke. All the children were getting out of the 
cellar and the German was watching, we saw him standing on top of the cellar 
in the passage. Somebody noticed that he threw another grenade, he threw it to 
us in the cellar opening, but the grenade did not hit and exploded on the top, 
we did not have time to get out at that moment. When the cellar began to blaze 
from above, we crawled out of the cellar and rushed in different directions out 
of fear. When I climbed out of the cellar, I personally saw how the German, who 
was throwing grenades into the cellar, took a hot log from the cellar and threw 
it on the straw roof of Korobko's house, the roof immediately caught fire, and 
later the whole house burnt down. My sister Maria and I ran away together and 
hid in some ditch, I remember that we were all skinned, my sister had about 
9 deep wounds on her back from the explosion in the cellar, which bled, and 
there was a metal piece sticking out of her head. At that time my sister Maria 
was about 6 years old and I was 7 years old, we were not crying because we were 
afraid of being seen and sat quietly for as long as we could. 

The living eyewitnesses of the genocide had wit-
nessed atrocities, the description of which makes the 
blood curdle. For instance, the victim F. Gabruse-
nok, born in 1934, spoke about the punitive oper-
ation "Winter Magic", when she witnessed how the 
people of Milovidy village, Rossony district, Vitebsk 
region, were burnt down. The victim testified that 
the Nazis threw live babies into the fire, and many 
other civilians were taken to death camps.
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Transcript of the interrogation of the victim F. Gabrusenok of 16.06 2021: 

At present, I am permanently residing at the above address alone. During the Great 
Patriotic War I lived together with my mother Plushchik Evdokia Dmitrievna. A few 
years after the beginning of the war (in what year exactly, I can't say) German soldiers 
carried out punitive operations: they burnt and shot civilians. At the same time I re-
member that the local population was hiding in the forests. My mother and I were 
also hiding in the forest, we lived in a dugout. On one of the days of spring (I don't 
remember when) there was a raid with dogs in the forest and we were seized, after 
which we were driven to the village of Milovidy in the Rassony district, where we were 
driven into a shed, and in the morning we were driven outside and divided into two 
lines. Healthy and young people and older children were placed in one line. Sick, weak 
and small children and infants were put in another line. Then all the people from the 
second line were driven into the barn and burnt. I remember well that babies were 
simply thrown into the fire, taken away from their mothers. It was really horrible. After 
all those who were left alive and the cattle were driven in the direction of the railroad. 
I don't remember exactly, whether in the town of Polotsk or Verkhnedvinsk, we were 
loaded into wagons and taken to Latvia and Riga, where my mother and I were sent to 
the Auschwitz concentration camp. I don't remember how long we were there. I just 
know that the adults were driven to some kind of work, and the children stayed in the 
barracks. They took blood from us, but I don't remember how often. I also remember 
that there was nothing to eat. They fed us very poorly, they gave us meat from dead an-
imals. We slept on the floor with straw. Sometimes beans were thrown on the floor, and 
that was our food. Every day dead children were taken out of the barracks and buried 
right next to the barracks by digging trenches and burying them all together. We were 
not allowed out of the barracks. It was scary and hungry. After the Germans retreated, 
the children were taken away by Latvians. Then mothers were assigned to their hosts 
as well. We lost each other for some time, that is me and my mother, but afterwards, 
while still in Latvia, my mother found me and we returned to Belarus together. That's 
all I remember myself. We did not discuss this topic with my mom. I can say that as a 
child, all these events caused not only moral but also physical harm to me.

Массовый угон в рабство 

Вторая мировая война руками нацистских 
преступников и их пособников создала особую 
категорию людей – остарбайтеров. За данным 
названием стоит фактическое возвращение в 
эти годы признаков рабовладельческого строя. 

В процессе осуществления политики геноци-
да на белорусской земле, направленной на то-
тальное уничтожение белорусского населения, 
нацисты в полной мере извлекали выгоду для 
собственных экономических и военных целей. 

Немецкая оккупационная власть стала ис-
пользовать трудовые ресурсы Беларуси с самых 
первых дней нахождения на захваченной терри-
тории. Всего за период Великой Отечественной 
войны на принудительные работы было угнано 
свыше 380 тысяч человек. 

Нацисты никогда не изменяли своих планов 
по уничтожению белорусского населения. Но с 
целью придания видимости взаимодействия и 
сотрудничества с населением они использовали 
механизм добровольной вербовки для работы в 
Германии. При этом нацисты использовали об-
ман и средства пропаганды для такой вербовки: 
в средствах массовой информации публикова-
лись фальшивые письма остарбайтеров, ново-
сти о их якобы красивой и зажиточной жизни 
в Германии, изготавливались плакаты с призы-
вами ехать на Запад для получения образования 
и выгодного трудоустройства и т. д.

Карательные операции осуществлялись и с 
целью «наполнения» трудовых ресурсов рейха. 
Белорусский народ в подавляющем большин-
стве отвергал любое взаимодействие с оккупан-
тами. 

Так называемая «Новая Беларусь», за «строи-
тельство» которой так агитировали белорусские 
националисты, в реальности допускала охоту  
на людей с целью их насильственной трудовой 
эксплуатации, а в некоторых случаях и выплату 
за это денежного вознаграждения. 

Sending people to slavery 

During World War II, Nazi criminals and their 
collaborators put in place a special category of peo-
ple – Ostarbeiters. This term refers to the actual re-
covery of slavery features at that time. 

In the course of the implementation of the policy 
of genocide in Belarusian land, aimed at the total ex-
termination of the Belarusian population, the Nazis 
fully benefited for their own economic and military 
purposes. 

The German invasive power used the labor re-
sources of Belarus from the very first days of their 
presence in the occupied territory. In total, over 380 
thousand people were sent to forced labor during 
the Great Patriotic War. 

The Nazis never changed their plans to destroy 
the Belarusian population. But in order to make an 
impression of cooperation and collaboration with 
the population, they used the mechanism of vol-
untary recruiting for work in Germany. The Nazis 
used fraud and propaganda means for such recruit-
ment: the mass media published fake letters of Os-
tarbeiters, news about their so-called wonderful and 
prosperous life in Germany, made posters with the 
call to go to the West to get education and beneficial 
employment, etc.

Punitive operations were also performed to "fill 
up" the labor resources of the Reich. The majority of 
the Belarusian people rejected any interaction with 
the occupants. 

Belarusian nationalists actiely agitated for 
"building" the so-called "New Belarus", but in reality 
it allowed hunting people for the purpose of their 
forced labor exploitation and, in some cases, even 
paid them money for it. 
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Кроме гласной вербовки населения для ра-
боты на предприятиях Германии, нацисты 
принудительно и под видом так называемой 
«эвакуации» отбирали население на принуди-
тельные работы в Германию в процессе кара-
тельных операций.

Так нацисты осуществляли отбор мирного 
населения для его последующей насильствен-
ной эксплуатации в качестве рабочей силы и, 
как следствие, истребления трудом.  

С этим для А. Гитлера была связана идея мак-
симального использования рабского труда под- 
невольных народов. «…Если немецкий народ хо-
чет занять достойное место в истории, он дол-
жен остаться именно народом-солдатом, – за- 
явил фюрер 23 апреля 1942 г. – Если же из-за это-
го произойдет чрезмерный отток рабочей силы 
из экономики, то тогда нужно забрать рабочую 
силу из подвластных немецкому народу стран и 
заставить ее работать на нас» [1]. Эта мысль 
позднее породила дальнейшие рассуждения  
А. Гитлера: «Включение 20  миллионов дешевых 
иностранных рабочих в экономический процесс 
в  Германии принесло прибыль гораздо большую, 

Besides publicly recruiting the population to 
work in German factories, Nazis forcibly and under 
the guise of so-called "evacuation" took the popula-
tion for forced labors in Germany in the course of 
punitive operations.

This is how the Nazis selected civilians for their 
later forced labor exploitation and consequent ex-
termination by labor.

Hitler linked this to the idea of maximum 
use of slave labor of forced peoples. "...If the Ger-
man people want to take its worthy place in histo-
ry, it must stay the soldier people, – said the Führer  
on April 23, 1942. – If this causes an excessive out-
flow of labor from the economy, then it is necessary 
to take the labor force from the countries subject to 
the German people and make them work for us" 
[1]. This idea later gave further considerations of  
A. Hitler: "Including 20 million cheap foreign 
workers into the economic process in Germany 
has brought a profit significantly greater than the 
debt of the Reich, which arose during the war. It is 
just necessary to calculate what profit can be de-
rived from the fact that a foreign worker, unlike a 
German worker, does not receive 2000, but only  

Российский государственный архив социально-политической истории. Ф. 69. Оп. 1. Д. 1120. Л. 033об
Russian State Archive of Social and Political History. F. 69. Оp. 1. D. 1120. L. 033оb

The fig leaf of "voluntary recruitment" has already been replaced by naked violence. 
Total mobilizations are announced, and when people flee from being captured into 
slavery, they are raided as if they were animals. 

In Rudnya and Ponizovye districts of Smolensk region mobilization from 12 to 
50 years old was carried out to send them to work in Germany. 

On the night of 28/VI.1943 a night raid was arranged on the village of Hrapuny 
and Bolyka in the Ponizovye district. All girls were taken away and sent to German 
captivity. 

On May 28 in the town of Chausy, Belorussian SSR, all from 17 to 40 years old were 
taken away, loaded on cars and sent to Germany.

A total manhunt is organized in the Gordeevka district of the Orel region. Those 
who are caught are seized and sent to Germany.

A gendarme unit arrives in the Baranovichi region, Novogrudok – 3,000 people, 
Stolbtsy – a regiment to carry out total mobilization. All those born between 1898 and 
1927 are mobilized. Recruitment commissions are established in districts and towns; 
those who evade mobilization are treated as bandits. 

In the town of Kalinkovichi Germans catch adults and send them to Germany. They 
pay 100 rubles for a captured person. 

		  Head of the Western headquarters of the partisan movement 
		  Member of the Military Council of the Western Front 
				    (D. Popov) (signature) 

		  Head of the Special Information Department of the headquarters 
				    (Krylov) (signature)
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чем образовавшийся во время войны долг рейха. 
Нужно только высчитать, какую прибыль мож-
но извлечь из того, что иностранный рабочий в 
отличие от немецкого получает не 2000, а 100 
рейхсмарок в год» [1]. При реализации гене-
рального плана «Ост» нацисты рассчитывали 
на дармовой труд подвластных им военноплен-
ных и местных жителей, которых планировали 
использовать «колоннами».

Директивой рейхсмаршала Г. Геринга о на-
сильственном угоне населения в Германию и 
конфискации скота и продовольствия в районах 
проведения операций против партизан от 26 ок-
тября 1942 г. предписывалось обеспечить массо-
вый угон и эксплуатацию населения [17].

100 Reichsmarks a year" [1]. While implementing 
the General Plan "Ost", the Nazis counted on the free 
labor of prisoners of war and local residents subject 
to them, who were planned to be used in "columns".

The directive of Reichsmarshal G. Goering on 
the forced deportation of people to Germany and 
the confiscation of livestock and food in the areas 
of anti-partisan operations of October 26, 1942, or-
dered to ensure the mass deportation and exploita-
tion of the population [17].

Российский государственный военный архив. Ф. 700к. Оп. 1. Д. 50. Л. 70–70об
Russian State Military Archive. F. 700k. Оp. 1. D. 50. L. 70–70оb
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The Nazi plans for the mass forced exploitation 
of the civilian population were implemented with 
"German meticulousness". From the order of the 
Chief of the Security Police and SD Ostland of No-
vember 16, 1942, it follows: "The Chief of the SS and 
the Ostland Police forwarded me the following order 
of November 4, 1942, No. 2050/42: "On November 3, 
1942, Reichsführer SS ordered to take prisoners of war 
all unnecessary and labor-capable population in the 
gang areas we occupied and searched. It shall be sent 
to Germany as workers. I propose to send relevant in-
structions to the commanders to report to me as soon 
as possible on the amount of captured workforce after 
each search operation. Accordingly, I propose to estab-
lish the possibility of sending each captured worker to 
Germany. Report me on the number of workers there-
by captured on a monthly basis" [1].

The so-called "evacuation" but in reality the mass 
extermination and enslavement of the population 
was entrusted to "special" military units – punitive 
battalions. In their crimes, the Nazis "relied" on the 
collaboration of local authorities. 

Another feature of the Nazis' punitive operations 
was their unexpectedness for the local population. 
In this regard, the operations were carried out early 
in the morning, at dawn, when most of the citizens 
of the settlement and the so-called "pacified" terri-
tory were quietly resting in their homes. This fact is 
evidenced, for example, by a Nazi trophy document 
on the involvement of the 389th Guard Battalion in 
punitive operations near the city of Pinsk.

Нацистские планы по массовой насильствен-
ной эксплуатации мирного населения претво-
рялись в жизнь с «немецкой педантичностью». 
Из распоряжения начальника полиции безо-
пасности и СД Остланда от  16  ноября 1942  г. 
следует: «Начальник СС и полиции Остланда 
переслал мне следующий приказ от 4  ноября 
1942  г. за №  2050/42: «Рейхсфюррер СС прика-
зал 3 ноября 1942 г. брать в плен все излишнее 
и трудоспособное население в районах действия 
банд, оккупируемых и прочесываемых нами. Оно 
должно быть направлено в Германию в качестве 
рабочих. Я предлагаю направить соответствую- 
щие указания командирам, с тем чтобы самым 
срочным образом докладывать мне о количестве 
захваченной рабочей силы после каждой прове-
денной операции прочесывания. Исходя из это-
го, я предлагаю устанавливать возможность 
направления в Германию каждого захваченного 
рабочего. Ежемесячно необходимо докладывать 
мне о количестве мобилизованной таким обра-
зом рабочей силы» [1].

Так называемая «эвакуация», а в действи-
тельности массовое истребление и порабоще-
ние населения, поручалась «особым» воинским 
подразделениям – карательным батальонам. В 
своих преступлениях нацисты опирались на со-
действие коллаборационистов из числа местных 
властей. 

Одной из отличительных черт карательных 
операций нацистов являлась их внезапность для 
местного населения. В этой связи операции про-
водились рано утром, на рассвете, когда боль-
шинство жителей населенного пункта и так на-
зываемой нацистами «усмиряемой» территории 
мирно отдыхали в своих домах. Об этих фактах, 
к примеру, свидетельствует трофейный доку-
мент нацистов о привлечении 389-го охранного 
батальона к карательным операциям недалеко 
от г. Пинска.

Translated from German
Berlin, October 26, 1942,

at 8. Leipzigerstrasse 3.

Reichsmarshal of the Great German Reich
187227 (6) 8
Send this out

OKW – Operational Headquarters.
OKW – Economic Department.
General Command of Land Forces (OKH)
General Staff OKH
OKH – General Headquarters
Chief of General Staff
Luftwaffe.
Reichsführer SS.
Eastern Ministry
Ministry of Food
Head (chief) of the Economic Headquarters East
General Commissioner for the Use of Manpower
Todt Organization.
German Labor Conscription
Chief Food Group.

When conducting the increased struggle against bandit activity, in accordance with 
the Führer's order, and cleansing the territory, especially the rear area of Army Group 
Center, I kindly ask you to take into account the viewpoint set forth below, to follow it, 
and to draw the appropriate conclusions.

1) When suppressing bandit groups and searching the territory contaminated by 
them, remove all available livestock to the protected areas, as well as all food provisions 
so that it does not reach the hands of the gangs again.

2) All men and women who can be used in any form of labor force shall be forcibly 
mobilized and placed at the disposal of the Commissioner General for the Use of Man-
power to be used for work in rear controlled areas or in Germany.

The placement of children in rear camps is to be regulated specifically. 
							       (p.148).
3) When carrying out paragraphs 1) and 2) of this directive, pay no attention to 

whether agricultural production or other production in these areas will suffer or de-
cline, since even hitherto these gang-infested areas have not yielded any production, 
but only directly or indirectly benefited the gangs.

I hereby ask all institutions concerned by this directive, if it is necessary by mutual 
agreement, do whatever is necessary in the territory under their control in order to act 
in the spirit of the directive I have issued. 
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COPY
FIELD COMMANDANT'S OFFICE
VÜRFEL Group
609/44, 15.44.

Order of the Headquarters of the 2nd Army No. 6260/44 of 27.5.44.
Directive 580 of the Directorate of the Home Guard Troops
No. 036/44 of 4.6.44
Directive of the Operational Department of the 580 Home Front 
Defense Troops No. 4169/44 of 8.6.44 

To 389th Security Battalion.

1. On the basis of the above orders, and the resolution of the Pinsk District Admin-
istration and the Pinsk Labor Department, a secret evacuation of the civilians will be 
carried out within the next few days.  Lists of those to be evacuated are being prepared 
and will be ready soon.

The lists for the Western district of Pinsk (from the railway station to the river Yasel-
da) are ready, for Yanuv district (excluding the town of Yanuv) the lists will be ready 
in a few days.

Once the evacuation lists are complete on the issue of evacuation the district Ad-
ministration, the labor department and the agricultural commissioner will work. 

Those persons required for work in German enterprises and institutions, as well as 
agricultural work, are to be evacuated in accordance with paragraph 6 of Order No. 1.

Specialists working in enterprises and institutions, as well as doctors, are not subject 
to this order.

Those who submit the documents from the administration at their place of work 
that they are employed in German enterprises or institutions are exempted from evac-
uation. The rest of the population is subject to full evacuation. The time of the start 
of the evacuation will be announced additionally by the District Office and the Labor 
Department of the city of Pinsk.

2. The evacuation of the civilian population will be conducted with the direct as-
sistance of territorial authorities, mayors burgomasters and village heads. In addition, 
there will be assigned military units, which will be distributed by the commandant's 
office. 

The evacuation will be carried out from north to south, in conjunction with the 
villages south of the commandant's office, villages south of the Yaselda River, taking 
several villages at a time.

Villages located in forests should be surrounded at dawn, giving the population no 
opportunity to flee.

The evacuated population will be transported by vehicles and under the guard of 
military units and police. Collection points – Pinsk and Yanuv.

The settlements of Logishin, Pogost Zagorodsky, Kamen, Porechye will be evacu- 
ated according to order No. 609 1,2.

3. For the rest of the settlements of Logishin district you should apply point 3 of this 
order, as they are partisan zone. The villages of Chukhovo, Botogovo, Novy Dvor, Kot, 
Yaz (Pogostskie) can be considered equal to 1,2 or 3, as well as the villages of Telekha-
ny, Kragoevichi, Ozarichi.

In the villages of the partisan zone the whole population is to be evacuated, not a 
single person is to be left behind, regardless of age or condition.

Families with children underage or unable to work will not be evacuated to Germa-
ny, but will be placed in the camps.

Children under 10 years of age are considered unable to work.
Persons living in the families of their relatives for the period of evacuation are to be 

included  in this family and the number of those able to work will be calculated from 
the total number of the family.

The labor force is defined as men between the ages of 14 and 55 and women be-
tween the ages of 14 and 50.

Special battalions will be sent to evacuate the population in partisan zones. In the 
event of a confrontation with partisans, the final outcome of each settlement depends 
on the decision made by the commander of the military unit on the spot.

Automobiles will be provided for the transportation of the population. The first 
priority is to evacuate the working population as soon as possible.

In the course of the work report:
1) The number of partisans captured and the number of those who surrendered 

voluntarily.
2) Number of captured suspicious persons from the local population.
3) Number of families taken in the partisan zone.
4) Number of people capable of labor and fit for military service.
To carry out this operation, attract a cavalry brigade, 69th cavalry division, 989th 

security battalion, 637th security battalion, 57th cavalry internal security regiment, 
1/271 local command, 1/998 of the local commandant's office, the labor department of 
Pinsk and (illegible), the district administration of Pinsk.

							       Signature: Colonel (signature)

JUSTIFICATION:

Из протокола допроса командира 6-й  
и 60-й пехотных дивизий немецкой армии Гюн-
тера Вальтера Кламта от 12 февраля 1948 г.:

«Вопрос: Вам известно, производила ли  
45-я пехотная дивизия насильственный угон в 
Германию советских граждан? 

Ответ: Я знаю, что был приказ верховного 
командования для всех дивизий 9-й армии отби-
рать трудоспособное население (каких возрас-
тов, не знаю) и направлять их в Германию для 
работы на предприятиях с тем расчетом, что-
бы можно было призвать в армию рабочих, заня-
тых в промышленности, а поэтому этот при-
каз относился и к 45-й пехотной дивизии» [1].

From the protocol of the interrogation of Gün-
ther Walter Klamt, the commander of the 6th and  
60th Infantry Divisions of German army on Feb- 
ruary 12, 1948:

"Question: Do you know whether the 45th Infan-
try Division committed the forcible deportation of So-
viet citizens to Germany? 

Answer: I know that there was an order of the 
High Command for all divisions of the 9th Army to 
take away the working population (of what ages, I 
do not know) and send them to Germany to work in 
factories so that it would be possible to recruit those 
employed in industry, and therefore this order applied 
to the 45th Infantry Division as well" [1].
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From the protocol of the interrogation of the  
witness A. Bubolo, born in 1942: 

"In February 1943, the Germans organized a pu-
nitive operation against the partisans – "Winter Mag-
ic". Our area was located near the border of Latvia, so 
the first to suffer were those villages that were close to 
the border. When the Germans attacked our village, 
the nearby village of Ladelevo was already burning. 
A deaf-mute man ran from there, wearing a burning 
cotton coat. Before that, while he was being pushed 
into the fire, he managed to push two Germans to-
gether with their foreheads and throw them into the 
fire. While there was a fuss, he managed to escape to 
us, mumbled up something, people understood, and 
he ran on, to partisans. He survived and lived on after 
the war. Worried people – partisans had warned them 
that this might happen – those who were quicker, men, 
rushed into the Osveya swamp, thinking the Germans 
would not hurt women, children and old people. But 
everything was completely opposite. So people moved 
eastward to Osveya, and my mother with three chil-
dren, aged five months and four years, put on boots 
on her bare feet and went into a barn near the road, 
thinking what to do next. A partisan on a horse rode 
up to her and said: "Come out to the road, it is better 
to be shot than to be tortured here". But my godfa-
ther arrived, mother took her four children away and 
on the way she picked up other children, took them 
first to Konchany, then to Osveya, where the bomb-
ing started, and then so on, until they all fled to the 
partisan zone in Rossony district, near Rovnoe Pole. 
During the bombing, my mother once hid me under 
a log, and with the little ones rushed into the swamp, 
then she was looking for me for a long time, she was a 
religious woman, and it seemed to her that there was 
a light in the darkness somewhere. She found me then, 
beat up and in blood.

Eventually, through all kinds of happenings, the 
partisans announced that the Germans had with-
drawn. That meant that the operation was over, they 
had killed whoever they could, and the surviving 
people started to return to their places. There weren't 
many of them. Our village was burned down com-
pletely, so two families on the outskirts, in the bushes, 
when they got there, made a bonfire, but the smoke 
showed up, and the last ones came – probably a de-
tachment of Germans – and they arrested everyone. 
They were sent to Latvia, some of them who were 
weaker were shot on the way. They were first sent to 
Daugavpils prison, then to Salaspils concentration 
camp near Riga. Some of the captured men – my fa-
ther – ended up there as well. Of course, in different 

Из протокола допроса свидетеля А.Ф. Бубо-
ло, 1942 г. р.: 

«В феврале 1943 года немцы организовали ка-
рательную акцию против партизан – «Зимнее 
волшебство». Наша местность расположена 
вблизи латвийской границы, поэтому первыми 
пострадали те деревни, которые были непо-
средственно около границы. Когда немцы напа-
ли на нашу деревню, к этому времени соседняя 
деревня Ладелево уже горела. Оттуда прибежал 
глухонемой человек, на котором дымился ват-
ник. Он успел перед этим, когда его толкали в 
пламя, двух немцев столкнуть лбами и швы-
рнуть в огонь. Пока была суета, он успел добе-
жать до нас, что-то мычал, люди поняли и он 
побежал дальше, к партизанам. Он остался жив 
и жил после войны. Встревоженные люди – их 
предупреждали партизаны, что может такое  
быть – кто резвее, мужчины, кинулись в Освей-
ское болото, решив, что женщин, детей, стари-
ков трогать не будут. Но на самом деле все было 
иначе. Поэтому все-таки люди двинулись на 
восток, на Освею, а моя мать с тремя детьми в 
возрасте от пяти месяцев и до четырех лет на 
босу ногу надела сапоги и зашла в гумно около до-
роги, думая, что делать дальше. К ней подъехал 
партизан на коне и сказал: «Выходи на дорогу, 
пусть лучше тебя расстреляют, чем здесь бу-
дут пытать. Но на встречу приехал крестный, 
мать своих четверых отвезла подальше и собра-
ла по дороге других детей, увезла сначала в Кон-
чаны, потом в Освею, там началась бомбежка, и 
так далее, пока удрали все в партизанскую зону 
в Россонский район, под Ровным Полем. Во вре-
мя бомбежки мать однажды меня спрятала под 
корч, а с малыми кинулась в болото, потом дол-
го искала, но она была верующая женщина, и ей 
показалось, что где-то там засветилось в тем-
ноте. Побитая, в крови, она меня тогда нашла.

В конце концов, через всякие события пар-
тизаны объявили, что немцы отошли. То есть 
кончилась экспедиция, перебили кого могли, и 
выжившие мирные люди начали возвращаться в 
свои места. Их было мало. Наша деревня была 
сожжена целиком, поэтому две семьи на отшибе, 
у кустов, когда добрались, разожгли костер, а на 
дымок пришли последние – наверно, отряд нем-
цев – и всех арестовали. Отправили в Латвию, 
кого-то по пути расстреливали, кто слабее. 
Сначала в Даугавпилс в тюрьму, затем в конц- 
лагерь Саласпилс под Ригой. Там же оказались и 
некоторые выловленные мужчины – мой отец.  

В разных, конечно, бараках. Один болел тифом, 
но его спасла ленинградский врач. Бабушка там 
же оказалась, но она моложаво выглядела. Ста-
рух там сразу отправляли в крематорий. Брат 
мой старший, пока мы там были, заболел дизен-
терией, но мать не растерялась: «Куда он бега-
ет в туалет?» – а ему там просто интересно. 
Однажды утром она проснулась, а у него бирка, 
то есть он уже приготовлен на выброс. Рядом ле-
жал мертвый ребенок, и она переодела эту бир-
ку. Короче, мы остались живы» [1].

В результате массовых карательных опера-
ций нацистские преступники поголовно увози-
ли под конвоем мирное население для прину-
дительной работы в Германию. При этом яркой 
чертой геноцида являлось и то, что нацисты не 
просто увозили на принудительные работы де-
тей, но и отделяли их от родителей.

huts. One was sick with typhus, but a doctor from 
Leningrad saved him. My grandmother was there 
too, but she looked young. Old women there were 
sent straight to the crematorium. My older brother 
got dysentery while we were there, but my mother 
kept her wits: "Where does he go to the toilet?" – he's 
curious there. One morning she woke up and saw 
that he had a tag, so it meant he was prepared to be 
thrown away. There was a dead baby lying next to 
him, so she changed the tag. So, long story short, we 
survived" [1].

As a result of mass punitive operations, Nazi 
criminals took the civilians under convoy to Germa-
ny for forced labor. However, a prominent genocide 
feature was that the Nazis not only took children 
away for forced labor, but also separated them from 
their parents.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 35. Л. 66
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 35. L. 66
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Belarusian young people were massively taken 
to Germany for forced labor. In the 20th century, 
when the term "slavery" meant a serious violation of 
fundamental human rights throughout the civilized 
world, the Nazis, proclaiming themselves a "superi-
or race", carried out the division of the world and 
wrote their "legal system", where the presence of a 
Slavic "slave" in a German family was the standard. 
The victims of those terrible crimes are still alive. 
From the testimony of the victim Ya. Lipai, born  
in 1927.

Белорусскую молодежь массово угоняли в 
Германию на  принудительные работы. В 20 в., 
когда во всем цивилизованном мире термин 
«рабовладение» означал грубейшее нарушение 
естественных прав человека, нацисты, провоз-
гласив себя «высшей расой», осуществляли пе-
редел мира и писали свою «правовую систему», 
в которой наличие в немецкой семье славянско-
го «раба» являлось нормой. До сих пор живы 
потерпевшие от этих страшных преступлений. 
Из показаний потерпевшей Я.А. Липай, 1927 г. р.  

EXTRACT 
from information bulletin No. 1 of May 28, 1944  of the 7th Department of the Political 
Directorate of the 2nd Belorussian Front 

Atrocities committed by 18 (illegible)

"In autumn 1945, the Field Gendarmerie detachment of our division carried out a 
mass deportation of the entire Russian population in Dubrovno district. All livestock 
was put at the disposal of the cattle company of our division. People were allowed to 
take only small bundles of personal belongings with them. Long columns of Russian 
people under German guard wandered along the roads. They were directed to Orsha 
station, where they were loaded into trains, apparently bound for Germany. I once 
brought wounded men to Orsha train station and witnessed a shocking picture of the 
dispatch of such an echelon. The whole station was surrounded by patrols. The wagons 
were crowded with people, during boarding many women lost their children. Hyster-
ical screams, sobs and cries were heard everywhere".

The extract is correct: (signature)
June 9, 1944
3 copies.
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Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.  

Протокол допроса потерпевшей Я.А. Липай
Archives of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  

on genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period.  
The protocol of the interrogation of the victim Ya. Lipai 

The victim explained: I was born in the village of Poteiki. My parents worked on the farm. My 
father and mother. There were five children in the family. There was a brother. He left to study in 
Leningrad when war broke out. Everything was fine. We went to school. Then the war started. When 
the war started, grief began. So terrible, you can't tell. Murders started, so terrible. Young people 
went to the partisans. People who were not old yet. They destroyed all the houses near the forest, all 
the villages. They burnt down the village of Zhavolki. I saw it all. In Poteiki there was a settlement 
called Progress. Everyone was thrown alive into a house and burnt down. All my classmates were 
there. How many classmates were there? Three, I think. There was only one alive. Parents drove them 
all through the window, so, these people were forces with an automatic rifle, those who remained 
wounded were set on fire alive. That's how it was in all villages. All Prussy. Horrible, horrible to tell. 
Then in forty-second year. At the end of forty-second year it was all terrible. Then at the beginning 
of 1943, on March 3rd we had a village headman. I can't say who chose him, but he was a good man. 
And he announced that they would take young people to Germany. One day he brought a leaf and it 
was written that people should come to Kopyl. Those who fail to show up would be shot.  So we were 
given horses and two wagons and we were taken to Kopyl. In Kopyl there was already a commission 
prepared. Everyone was taken away. There was a house somewhere here. Everyone was taken away 
and examined to see who was healthy, who was... Well, I got in. I got in and there were eight of us 
with me. And we all left. They took us away. They came out and announced: those who will be read 
will be sent to Germany, and those who won't, will be rejected. They sent wagons too. It was very 
cold. We were loaded. They told us to get into these wagons. It was cold and we ran after those wag-
ons to Timkovichi. In Timkovichi I remember they brought big calf wagons. They threw some straw 
in these calf wagons and nothing else. We were traveling for two nights, I think, and there wasn't 
much straw. They brought us to Germany. No, we went to Germany. The train stopped often. Once 
a day they let us out for 15–20 minutes to go to the toilet. All of us were escorted by these Germans 
with machine guns in their hands. In these minutes they would pass and then stand again. We went 
back into these wagons. They brought us to Germany, to such a terrible dead end, some moun- 
tains – it was awful to breathe. But we were there for a short time. We were taken away and then 
brought to a house. They sprayed our heads a little bit, and then they took us to a nice building. It's 
so nice, so prominent building. We were lined up. There were so many from Kopyl district, so many 
of us. How many exactly – a lot. The Germans came, the owners or the wives, whose husbands were 
at the front. They chose us, who they liked. Therefore, I and one other girl went to the master. The 
master was so old and she went to a woman. The master was at the front and we weren't far away. 
They took us away. The master and the woman and we went to the wagons. We arrived first at the 
woman’s house and my friend was left there. The host went on foot and the host and I went to his 
house. We arrived at the house. The landlady greeted us rudely. I had no idea what was going on. I 
thought they were going to welcome me there. She gave me very thin slices of bread with something 
sweet, black coffee without sugar and without milk (I didn't drink it at home). I ate the bread to go 
to bed. It was already evening. She came up and asked (I knew a little German from school), so she 
came up and asked if I knew how to milk cows. We had a cow at home. One, some people who had 
two cows. She took me to the herd where the cows were standing. There were many cows, maybe 12, 
all milking cows. She gave me a bucket and gave me such a cow that it was hard for a good housewife 
to get near it. I sat near that cow and it kicked me so hard that I flew. The woman showed me with 
her hand: "It's okay, it's okay, sit down again". I got up, sat down again, and somehow I milked that 
cow. It was quiet, dark. They were already eating, and they gave me some. There was a second table. 
Some are on one side. She said to me: "You're going to do the dishes now". So, I started to do the 
dishes and they all left. She came back and said: "Wipe the floor clean, then you can go to bed." I did 
all that. I was in tears. She gave me a lamp. There was no light. They didn't have any lights because 
the war was going on, airplanes were bombing. They only had lamps. She took me to the second 
floor. What was there on the second floor: there was grain on one side, and the other side was a 
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room. She brought me to that room, there was, though, a bed, a closet. The whole winter they didn't 
heat it at all. I slept in a cold place. The windows were covered with freeze – it was so cold. I was so 
tired that I immediately fell asleep. One time it was so cold. It was freezing. The landlady brought me 
a brick, covered in some rags, put it to warm my feet, but I still caught a cold, and I had a fever. I was 
lying down. I didn't stay in bed. I went over there, sat by the cows and told her I had a headache. 
She'd say to me: "It's all right, you can milk as many cows as you can. You milk four cows and then 
you'll rest and everything will be fine". And how did I milk? I was milking through tears. I was sitting 
all the time until I milked. When I came back, she didn't give me any powder or anything. So I was 
sick, then I got a little better, and that's how I lived all the time. Working every day. The master didn't 
beat me, didn't scold me – there was nothing to scold me for: I did everything, I was afraid. They 
used to say that those who couldn't cope were sent to the factories. I could. I had power. I was afraid 
of the factories and I tried to work. I worked all the time. At 4:00 in the morning, that's the law. At 
4:00, the master got up. He would knock with a stick, and I was awake at 4:00, and at 10:00 I went to 
bed. That's how I lived. We were liberated on May 5th. Yes, we were liberated. There were a lot of 
airplanes. But, they weren't just our planes, there were American planes too. Those planes helped so 
much. They were flying just near the window, no trees were there. They just shot at the houses. The 
Germans were so afraid of those planes. And we had five houses there. One died, nobody knew why. 
The second one burnt to death in that house, we didn't know why. And the third one went missing. 
Only two of us came back from those houses. So, just like that, we were liberated. There was so much 
joy. And everyone wanted to go home so badly.  A wagon came by. There were three boys and three 
girls on the wagon. I didn't know them. They'd gathered some Russians, who had been taken to 
Germany. So, I sat down, but they took me in. The mistress brought me an old dress and a raincoat 
and gave them to me, that I had already worked, not a new one. I remember, an old dress like that, 
an old dress. We left, we didn't know where we were going. The Poles took the horses from the Ger-
mans. They'd get on a wagon and go home on their horses. They didn't touch the Poles. The Poles 
left, and we Russians had a post on the road. They took the boys away. Not all our guys in wagons. 
Other guys were traveling with Russian workers. They were told that you would go to the army from 
here. And we girls were taken away and brought to some camp, and we were in this camp for a little 
while, until about the ninth of the month. In the morning they took us all to the square and a mili-
tary woman was standing there. She came to the podium and announced to all of us that the war was 
over. We all cried. They were shouting. We spent the night in that camp and were taken to the facto-
ry. We were placed there, too. We worked at that factory. The girls were dismantling the factory. They 
sent German prisoners and they began to dismantle it. There were many of us there. There was a lot 
of militaries there, they controlled it. Everything was military. And the canteen was military. There 
was nothing civilian. Everything was Russian. We were there at the factory, then we worked in the 
canteen for a while. And in 1946, in October, I came back. On October 6 or 7,  I came home on hol-
idays. That's how I lived in Germany. 

В процессе отступления нацисты до послед-
него реализовывали поставленные ими задачи 
уничтожения и насильственной трудовой экс-
плуатации наших граждан. Верность идеологии 
тотального истребления «неугодного» по расо-
вым мотивам населения руководила нацистами 
даже тогда, когда их отступление было очевид-
ным и неизбежным. Об этом свидетельствует 
содержание допроса солдата 90-го охранного 
батальона Отто Гирзелянда.

While retreating, the Nazis implemented their 
goals of extermination and forced labor exploitation 
of our citizens to the last. Faithfulness to the ideo- 
logy of total extermination of the racially "undesi- 
rable" population guided the Nazis even when their 
retreat was obvious and inevitable. This is confir- 
med by the following interrogation of Otto Hir-
zeland, a soldier of the 90th Guard Battalion.

 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 35. Л. 70
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 35. L. 70

1st Belorussian Front 
On March 12, 1944 on the army section of comrade Aleksandrov a soldier Otto 

Hirzeland from the 90th Guard Battalion surrendered without resistance. 
The prisoner testified about the atrocities against the peaceful Soviet population 

committed by this battalion:
Until the last days of February, our battalion carried out guard duty in the Orsha – 

Minsk railroad line. The battalion systematically raided civilians in the villages be-
tween the towns of Stary Bykhov and Mogilev. These raids were undertaken in order 
to take Soviet citizens to Germany by force. We took all men and women between the 
ages of 16 and 40. All these people were taken to a civilian camp located in the town of 
Slutsk. During these operations, gross violence was applied and a number of atrocities 
took place. The non-commissioned officer Evele was particularly cruel in dealing with 
the Russians. He had a special baton, which he used to beat women, shouting at them: 
"Faster, faster!" 

Among the persons belonging to the command staff of the 490th Guard Battalion 
I know: Major Küster, the commander of the battalion, Lieutenant Conrad, the com-
mander of the 3rd company, and Lieutenant Kuhn, the commander of the 1st platoon 
of this company. 

				    The version is true. (signature)
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Угон в рабство также проводился под видом 
борьбы с партизанами, что следует из акта ЧГК 
по Буда-Кошелевскому району Гомельской обла-
сти от 27 ноября 1944 г.

Slavery was also conducted under the cover of 
fighting against partisans, which follows from the 
act of the Extraordinary State Comission for Bu-
da-Koshelevo district, Gomel region, of Novem- 
ber 27, 1944.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 39а. Л. 60–64
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 39а. L. 60–64

In Pribor, Duravichi, Gubichi, and Zabolotye village councils of Buda-Koshelevo 
district, arrest and execution of civilians were also systematically carried out. For exam-
ple, in November 1941, an unknown German military unit raided the Zorkovsky bog 
of the Pribor rural council under the guise of suspected partisans, and those who were 
found in the bog were shot without any investigation or trial. In this way 93 peaceful 
Soviet citizens, who were hiding in the forests and swamps, fearing to be sent to hard 
labor and slavery in Germany, were shot in this way.

German units in Koshelevo district, as a rule, systematically carried out blockades, 
raids of forests and swamps under the guise of catching partisans, but, since there were 
no partisans there, but peaceful Soviet citizens were hiding from the German authori-
ties and forced slavery to Germany for hard labor, they were caught and shot there and 
only few were arrested and sent to Germany. 

In such raids German punitive unit under the command of the Polish officer Buglai, 
chief of police of B. Koshelevo district Mikhalchenko Gavriil, traitor, chief of the 3rd 
department Aleksin participated more, on what the present act is drawn up.

Head of the Commission 
Secretary of District Committee of the Communist Party of Belarus
of Buda-Koshelevo district 			   Zaitsev

		  Commission members:
Yurkov 
Barkov 
Pevzner
Bondarenko
Antonenko
Kritsky
Sutyagin
Sorokin
Abramenko

The Executive Committee of the Buda-Koshelevo Distriсt Council of Worker's  
Deputies certifies the signatures of the Commission members.

Deputy Chairman of the Buda-Koshelevo 
Executive Committee 
of the District Council of Workers' Deputies 		  Lavrinovich 
Secretary 							       Sutyagin 
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УЧАСТИЕ КОЛЛАБОРАЦИОНИСТОВ  
В МАССОВЫХ КАРАТЕЛЬНЫХ  

ОПЕРАЦИЯХ ПРОТИВ МИРНОГО  
НАСЕЛЕНИЯ БЕЛАРУСИ

В качестве временного инструмента для до-
стижения победы Гитлер также рассматривал 
манипуляцию национальными чувствами наро-
дов СССР. При осуществлении политики гено-
цида на белорусской земле нацистские каратели 
массово привлекали коллаборационистов из 
числа литовских, латышских, украинских и бе-
лорусских добровольцев.

Вместе с тем нацистские лидеры были увере-
ны в том, что вермахт был способен самостоя-
тельно создать мощную колониальную империю 
и не нуждался в долгосрочной поддержке нацио- 
налистических движений на оккупированной 
территории.

Нередко самую «грязную» работу, связанную 
с физическим уничтожением большого количе-
ства мирных людей, нацисты поручали именно 
коллаборационистам. 

При проведении оккупационной политики 
немецко-фашистские захватчики использовали 
предателей советского народа, националистов, 
уголовников. Реализацию некоторых особенно 
жестоких мероприятий они поручали местной 
полиции, старостам и бургомистрам, которые, 
выслуживаясь перед оккупантами, участвовали 
в карательных экспедициях, экзекуциях, грабе-
жах и насилиях. Гитлеровским командованием, 
например, создавались специальные банды, ко-
торые бесчинствовали, грабили, убивали, выда-
вая себя за партизан, чтобы скомпрометировать 
их. Фашистские захватчики рассматривали пар-
тизанское движение как удобный повод для пла-
номерного осуществления преступных планов 
уничтожения населения белорусских земель.

Коллаборационисты включались в составы 
различных карательных батальонов при СС и 
СД. Добровольным националистическим кара-
тельным формированиям присваивались свои 
отличительные знаки для форменного обмун-
дирования.

COLLABORATORS'  
PARTICIPATION IN MASS PUNITIVE 

OPERATIONS AGAINST  
CIVILIANS OF BELARUS 

Hitler also considered manipulation of national 
feelings of the USSR peoples as a temporary tool to 
achieve the victory. In the course of realization of 
the policy of genocide on the Belarusian land the 
Nazi punishers massively involved collaborators 
from among Lithuanian, Latvian, Ukrainian and 
Belarusian volunteers.

At the same time, Nazi leaders were convinced 
that the Wehrmacht was able to create a powerful 
colonial empire on its own and did not need the 
long-term support of nationalist movements in the 
occupied territory.

The Nazis often assigned the most "dirty" work, 
involving the physical extermination of large num-
bers of civilians, to collaborationists. 

In carrying out their occupation policy, the Nazi 
invaders used traitors of the Soviet people, nation-
alists and criminals. They assigned the execution of 
some extremely cruel actions to the local police, el-
ders and burgomasters, who, serving the occupants, 
took part in punitive operations, executions, rob-
beries and violence. For example, by Hitler's com-
mand, special gangs were created, which committed 
riots, robberies, murders, pretending to be partisans 
in order to compromise them. The fascist invaders 
considered the partisan movement as a convenient 
reason for the systematic implementation of crimi-
nal plans of extermination of the population of the 
Belarusian lands.

Collaborators joined the various punitive batta- 
lions of the SS and SD. Voluntary nationalist pu-
nitive formations were given their own distinctive 
symbols for their uniforms.

При этом, несмотря на присвоение им так 
называемых «воинских званий» и предостав-
ление права ношения форменного обмундиро-
вания со знаками различия, в действительно-
сти такие батальоны по определению не имели 
равного статуса с немецкими воинскими фор-
мированиями. 

Привлекая коллаборационистов к сотрудни-
честву, немцы рассматривали последних исклю-
чительно в качестве инструмента для реализа-
ции своих целей, но никак не равных по статусу 
и положению «сослуживцев». 

При этом нацисты прекрасно осознавали 
мотивы, которыми руководствовались колла-
борационисты, и активно использовали это 
в  процессе вербовки в карательные формиро-
вания.

Коллаборационисты шли на сотрудничество 
с нацистами по самым разным причинам: жела-
ние быстрого обогащения, карьерные амбиции, 
жажда власти. Некоторые добровольно посту-
пали на службу в эти формирования по причи-
не ненависти к представителям различных эт-
нических групп и использовали свое положение  
как способ проявления насилия к мирным граж-
данам. 

At the same time, despite the assignment of so-
called "military ranks" and the right to wear uni-
forms with special signs of distinction, in reality 
such battalions did not have equal status with Ger-
man military formations. 

Involving collaborators to cooperate, the Ger-
mans considered them only as a tool to achieve their 
goals, but in no way equal in status and position 
"peers".

At the same time, the Nazis were fully aware of 
the motives that guided the collaborators and ac-
tively used them in the process of recruitment into 
punitive groups.

Collaborators cooperated with the Nazis for vari- 
ous reasons: seeking fast wealth, career goals, and 
lust for power. Some volunteered to serve in these 
units because of their hatred of members of vari-
ous ethnic groups and they used their positions as a 
means of violence against civilians.

At present, certain destructive elements are mak-
ing attempts to justify the actions of collaborators, 
to present them as "fighters for freedom and inde-
pendence" of certain Union republics, which is an 
open lie. Yes, some individuals cooperated with Nazi 
criminals as a result of threats, blackmail and other 
means of enforcement.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 100. Л. 1–52
State Archives of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 100. L. 1–52

As a rule volunteer units regardless of their national composition are dressed in the 
uniform of the German army by the order of the German General Staff of 15.11.1942 
for all these units, except for the Cossack and Turkestan units introduced cockade in 
the form of dark green oval with a vertical red stripe in the middle. Ukrainian units 
have a yellow armband, banners of yellow-blue color with the image of trident. The Be-
larusian units' command staff wear white shoulder straps with a red edge and German 
rank insignia. Special shoulder straps and rank insignia for Cossack units were also 
introduced by the order of the German General Staff of 15.11.1942 (Annex 7).
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В настоящее время отдельными деструк-
тивными элементами предпринимаются по-
пытки оправдать действия коллаборациони-
стов, представить их в качестве «борцов за 
свободу и независимость» отдельных союзных 
республик, что является откровенной ложью. 
Да, некоторые лица шли на сотрудничество с 
нацистскими преступниками вследствие за-
пугивания, шантажа и других способов при-
нуждения. 

Однако результаты проведенного расследо-
вания указывают на то, что подавляющее боль-
шинство коллаборационистов руководствова-
лось не «идейными» соображениями, а жаждой 
наживы, мести, ненависти, реализацией своих 
низменных потребностей, в том числе садист-
ского характера.

Один из мифов, который пытаются распро-
странять «защитники» карателей-коллабора-
ционистов в их оправдание, заключается в том, 
что националисты, стоявшие у власти на окку-
пированной территории, не знали масштабов 
преступлений нацистов и не были осведомлены 
о  зверствах в отношении мирного населения. 
Это есть не что иное, как фальсификация ис- 
тинных целей коллаборационистов.  

Например, из донесения начальника поли-
ции Ф.  Кушеля старшине белорусской «Рады 
даверу» при генеральном комиссаре Белоруссии 
о сожжении отрядами СС жителей деревень на 
территории Воложинского района от 6  августа 
1943 г.: 

«Сообщаю, что 5 августа 1943 г. ко мне яви-
лись гражданки – жительницы деревни Пер- 
шаи – Черепович, Скрундзь, Адамович, Бодак и 
Марцинкевич и доложили следующее: 

Во второй половине июля месяца с. г. (при-
мечание: имеется в виду июль 1943 г.) немецкие 
отряды СС проводили очистку от партизан 
территории Воложинского района. При этом 
отрядами были заживо сожжены вместе с по-
стройками жители деревень Першайской воло-
сти: Доры, Дубовцы, Мишаны, Довгулевщина, 
Лапинцы, Среднее Село, Романовщина, Нелюбы, 
Полубовцы и Мокричевщина. Отряды СС ника-
кого следствия не проводили, а только сгоняли 
жителей, преимущественно стариков, женщин 
и детей, в отдельные строения, которые потом 
зажигались. 

В Дорах жители были согнаны в церковь и 
вместе с церковью сожжены» [18].

Как видно, националисты были в полной 
мере осведомлены о  преступлениях нацистов. 
Вместе с тем масштабные зверства оккупантов 
рассматривались ими как приемлемый способ 
оставаться в роли власти, пусть и марионеточ-
ной.

Другой миф – коллаборационистские ми-
литаризированные формирования состояли в 
большинстве случаев из завербованных военно-
пленных, для которых участие в составе таких 
формирований являлось единственным спосо-
бом избежать участи быть направленным в раб-
ство в Германию или уничтоженным в лагере 
смерти. 

Вместе с тем материалы уголовного дела со-
держат значительное количество информации, 
свидетельствующей не только об изъявлении 
такими лицами желания на вступление в кара-
тельные формирования, но и о проявлении ими 
в ходе карательных операций и повседневной 
службы инициативы, направленной на уничто-
жение мирного населения. Ежедневный герои-
ческий подвиг советских солдат, партизан, под-
польщиков, мирных жителей, которые ценой 
собственной жизни, жизнями своих родных и 
близких боролись с фашизмом на белорусской 
земле не дает морального права оправдывать 
преступления приспешников нацистов на на-
шей земле. 

О расстреле полицаями «с повязками на ру-
ках» мирного населения рассказала свидетель 
И.Е. Дубровская, 1934 г. р.

However, the investigation results show that the 
majority of collaborators were guided not by "ideo-
logical" ideas, but by the lust for money, revenge, 
hatred, and the satisfaction of their base needs, in-
cluding sadistic ones.

One of the myths that the "defenders" of the 
punitive collaborators are trying to spread in their 
justification is that the nationalists who were in 
power in the occupied territory did not know the 
scale of Nazi crimes and were not aware of the 
atrocities against the civilians. That is nothing but 
a falsification of the true goals of the collabora-
tors.

For example, from the report of the chief of po-
lice F. Kushel to the foreman of the Belarusian "Rada 
daveru" under the General Commissar of Belorus-
sia on the burning by SS detachments of villages in 
Volozhin district of August 6, 1943: 

"I report that on August 5, 1943, female citi- 
zens – villagers of Pershai – Cherepovich, Skrundz, 
Adamovich, Bodak and Martsinkevich came to me 
and informed me as follows: 

In the second half of July of this year (note: 
meaning July 1943) German SS detachments 
were clearing the territory of the Volozhin district 
of partisans. At the same time, the units burned 
alive the inhabitants of the villages of Pershai par-
ish: Dory, Dubovtsy, Mishany, Dovgulevshchina, 
Lapintsy, Sredneye Selo, Romanovshchyna, Nely-
uby, Polubovtsy and Mokrichevshchina. The SS 
units did not carry out any investigations, but 
only forced the people, mostly old men, women 
and children, into separate buildings, which they 
set on fire afterward. 

In Dory people were forced into the church and 
burned down with the church" [18].

As we can see, the nationalists were fully aware 
of the Nazi crimes. At the same time, they consid-
ered the large-scale atrocities of the occupants as an 
acceptable way to remain in power, even if it was a 
proxy one.

Another myth is that collaborationist militarized 
formations consisted in most cases of recruited pris-
oners of war, for whom participation in such for-
mations was the only way to avoid participation in 
being sent into slavery in Germany or destroyed in 
a death camp.

At the same time, the criminal case file con-
tains a considerable amount of information evi- 
dencing not only the expressed desire of such 

persons to join punitive units, but also their 
initiatives in the course of punitive operations 
and daily service aimed at the destruction of the 
peaceful people. The daily heroic feat of Soviet 
soldiers, partisans, underground fighters and ci-
vilians who fought fascism on Belarusian land at 
the expense of their own lives and the lives of 
their relatives and friends does not give us the 
moral right to justify the crimes of the Nazis' 
collaborators on our land. 

Witness I. Dubrovskaya, born in 1934, told 
about the shooting of civilians by police goons 
"with bandages on their hands".
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Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси в годы 
Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса свидетеля И.Е. Дубровской

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness I. Dubrovskaya

Question: Who arrested your father?

Answer: I can't tell you that, I don't know and I haven't heard any 
stories. I will only tell you what I remember exactly, that they were shot 
by the police, in black clothes with some armbands (shows an armband 
in the shoulder area on the left arm), the police goons, the villagers told 
about it, oh, which village is the next one beyond Gaiki, maybe Seilovi-
chi, no, that's how you were driving here and there is a signpost to the 
right, from the village, that's close, they were digging a grave for those 
who were brought to be shot, and they were put to wait for the Polizei to 
do their job, to shoot them, so that they would dump them all and bury 
them. And these people, when we arrived, long before anything was ar-
ranged there, when they were informed and told about it, went there a 
short time later, and these people told us, I won't repeat their words ex-
actly, that they were shot by the police in black clothes with some kind of 
bandages. They brought them there at dawn, I remember the exact date, 
August 4, 1942.

Question: You can't say who exactly was shooting. You only know that 
they were wearing black clothes with blindfolds, right?

Answer: Yes, I heard talks or read somewhere that they tried to find 
them here, maybe people worked somewhere in the district or some-
thing, they tried to find them, they got out of here with the retreat of 
the Germans, if they were alive, those policemen who were shooting, 
and so they tried to find them, in Europe somewhere, and also to ask 
"why were you shooting and who did you get the order from, from the 
Germans, from Hitler, no, someone who was here", they tried to find 
them, but they didn't find anyone, not a single one. I also looked in 
newspapers, in magazines, I remember there was a movement to try to 
find them in Europe, in some country, these police goons. 
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Witness S. Sushitskaya, born in 1937, told how 
the collaborators were cooperating with the Nazis 
side by side during the punitive operation in the vil-
lage of Lochin, Mogilev region.

О том, как коллаборационисты бок о бок со-
трудничали с нацистами во время карательной 
операции в д. Лочин Могилевской области, со-
общила свидетель С.М. Сушицкая, 1937 г. р.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса свидетеля С.М. Сушицкой

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness S. Sushitskaya

I remember that on one of the spring days, which year it was, I don't 
remember anymore, a punitive detachment of Germans and police of-
ficers came to the village. As far as I remember, they came because 
there was a partisan detachment in the forests near the village and the 
Germans periodically organized "raids" and searched for partisans. The 
partisans themselves were located in the woods, the place where they 
were located was called "Rassokha", but I don't know where it was and 
why they called it so. Thus, as I have already mentioned above, on one of 
the days of spring a punitive detachment arrived. The policemen were 
coming to our houses and telling us to get out of the houses, supposedly 
"for five minutes". I'm sure it was the police gooners who went door to 
door, because they spoke Russian very well. When we went outside, we 
were all gathered in the yard of the collective farm, which was located 
on the territory of the village Lochin. When we got there, we were told 
to divide into two groups: those who could walk on their own and those 
who could not, as cars would come for them later. I would like to clar-
ify that I, my mother and my brother and sister stayed in the group of 
those who could walk on their own. In the second group, which was to 
be followed by cars, there were quite a few villagers. I also remember 
that there were refugees from other villages who stayed with them, who 
lived in our village. Our group was sent towards the village of Buda, 
Osipovichi district. We were forced out by the Germans and the police 
goons with dogs. I remember that as soon as we left the village, I heard 
people screaming and gunshots, and when I turned around, I saw that 
all the houses in the village of Lochin were on fire. As I later found out, 
the villagers who remained in the village were thrown into four hous-
es and then they locked them there and burnt them together with the 
village. I would like to clarify that our group was led in the direction of 
Buda.
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Witness G. Artishevsky, born in 1936, testified 
about the participation of collaborators with "white-
red-white armbands" in the mass punitive operation 
"Herman" against the peaceful population of village 
Dory, Volozhin district, Minsk region.

Об участии коллаборационистов с «бе-
ло-красно-белыми повязками» в массовой кара-
тельной операции «Герман» в отношении мир-
ного населения д. Доры Воложинского района 
Минской области сообщил свидетель Г.М. Ар-
тишевский, 1936 г. р.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса свидетеля Г.М. Артишевского

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness G. Artishevsky

So, I was born in the village of Dory, Volozhin district, and lived there 
from the beginning to the end of the Great Patriotic War with my family: 
brother, mother, father, grandfather and grandmother. At the present mo-
ment there is no one left alive anymore. When the war started, I was four 
years old. I remember that in the summer of 1943, the exact date I can't 
specify, because I don't remember, we spent one night in a field in rye with 
our family and neighbors, because the day before there was a rumor that 
Germans would be in the village and would kill people. Since we lived on 
a farm, on the night mentioned above my parents moved the whole house-
hold to the forest, to the swamp, and we hid in the field in the rye. At around 
04:00 a.m., a punitive detachment arrived in the village, which consisted of 
Germans, dressed in black uniforms, and the so-called "Bandera people", 
who were dressed in gray-green uniforms and had white-red-white arm-
bands on their hands. Members of the detachment went around the village 
of Dory and neighboring villages, gathering people, both adults and chil-
dren, and bringing them to the church, which was located in the village. As 
I found out afterwards there were about 120 people in the church. As soon 
as the church was packed, the bells rang, then two grenades were thrown 
into it, resulting in an explosion, then the church was bombed with ma-
chine guns, after which it burst into flames. Those people who did not fit 
into the church were pushed into a nearby house, where they lined them 
all up and started shooting, after which the house was set on fire. Only one 
villager, the late Denisik Vasily, survived, and all the others were killed. As 
I was told he was shot in the shoulder, he fell, and then his wife fell on him. 
When everyone was killed, the Germans set fire to the house, and some-
one opened a window in it and told those who remained alive to run away, 
which he did. A few days later, when punitive detachment had destroyed 
all the nearby villages, I left the field with my family. I should note that I 
could only hear the screams, groans of people, and noises coming from the 
church; I heard people being driven into the church. I did not see the events 
themselves, as we were lying in the field and were afraid for our lives, only 
sometimes I managed to see something. And after the punitive detachment 
withdrew, all the villagers who had survived told us who and what they had 
seen and heard. All the time during the war we together with our family 
were in the village of Dory, after the punitive detachment the Germans 
came to the village several times, but they did not kill anyone, and they did 
not touch me and my family members. I have nothing more to add in this 
regard.

I have read it, it is recorded true to my word. (signature) 
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Нередко коллаборационистов пытаются 
представить так называемыми «борцами за 
независимость» территории от большевизма, 
стремящихся развивать национальную куль-
туру и государственность. В оправдание это-
го мифа приводятся доводы о якобы имевшем 
место обмане нацистов в отношении коллабо-
рационистов. Кроме того, в оправдание приво-
дятся аргументы о том, что нацисты собирались 
поощрять и развивать местную национальную 
культуру и государственность. 

Вместе с тем нацисты никогда не скрывали 
своих истинных планов о тотальном заселении 
территории немцами. 

Collaborators are often presented as so-called 
"warriors for the independence" of the territory 
from Bolshevism, striving to develop national cul-
ture and statehood. To support this myth, there is 
justification for the supposed deceit committed by 
the Nazis against collaborators. Furthermore, the 
justification is based on the fact that the Nazis in-
tended to encourage and develop local national cul-
ture and statehood. 

At the same time, the Nazis never hid their true 
plans for total repopulation of the territory by Ger-
mans. 

Как следует из архивных материалов, при-
спешники оккупационной власти всячески со-
действовали нацистам в реализации их целей 
на уничтожение населения.

As archive materials demonstrate, the supporters 
of the Occupation authorities assisted the Nazis in 
every possible way to implement their goals of ex-
termination of the population.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 154. Л. 7а
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 154. L. 7а

For one of the articles of "Deutsche Arbeit" newspaper devoted to the tasks of re-
location to the East, the Reichsführer SS gave the following slogan: "Our task is not to 
germanize the East in the former sense, i.e. to bring the German language and Ger- 
man laws to the population, but to ensure that only those of truly German origin live 
in the East". 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 154. Л. 8
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 154. L. 8

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 481. Л. 3–4
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 481. L. 3–4

Partisans! 
We will make you 

end. Not a single Belar-
usian will give you ever 
a hand. 

Die, criminals. 
We strive to live. 
Belarusian people.

Belarusians! 
A partisan is a ban-

dit and is to be de-
stroyed to let us live. 



204 205

Хорошо известные современным жителям 
Беларуси лозунги о так называемой «Новой  
Европе» берут свое начало задолго до попыт-
ки государственного переворота в августе  
2020 г. В печатных изданиях, тиражируемых на 
оккупированной территории БССР, эти лозунги 
активно пропагандировались. Более того, даже 
издавался журнал с указанным наименованием. 
На страницах этого журнала появлялись фото-
графии коллаборационистов, приносящих при-
сягу на верность Гитлеру, которые впоследствии 
убивали мирных белорусских граждан.

Slogans about the so-called "New Europe", which 
are well-known to modern Belarusians, originated 
long before the attempted state coup in August 2020. 
These slogans were actively promoted in the press 
publications circulated in the occupied territory of 
the BSSR. Moreover, there was even a published 
magazine with the above-mentioned name. The 
pages of this magazine included photos of collabora-
tors swearing allegiance to Hitler, who subsequently 
killed peaceful Belarusian citizens.

NEW EUROPE 

Combatting diseases in Germany
During the last time three medical and research institutes have been established in 

Germany. At Hamburg University of navigation and tropical (reversible) diseases, new 
department of hygiene of  commercial navigation has been established. Health center 
Frantsensbad was supplemented with the institute of research of heart diseases. Here 
the institute of research of pharmaceutical products of mud-baths is operating.

Belarussian Government of Trust 
With the purpose of cooperation between German civil government and Belarusian 

civilians – General Commissioner of Belarus V. Kube on 29.VI this year appointed 
at General commissariat, in connection with trust to Belarusian people, Mr. Doctor  
I. Ermachenko, and he will keep the position of chief of Belarusian Self-assistance and 
official of department of health.

14.VII this year General Commissioner of Belarus V. Kube appointed the persons, 
presented by Mr. Doctor I. Ermachenko, as Belarusian referents at General commissa- 
riat of Belarus: in school matters – Mr. Yahim Skurat, in cultural matters – engineer 
Ivan Kasyak and in matters of propaganda and press-editor – Anton Adamovich.
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Белорусские коллаборационисты выслужи-
вались перед нацистскими оккупантами. Тех 
нацистских преступников, которые являлись 
соорганизаторами геноцида белорусского на-
рода, они якобы от  лица белорусских граждан 
благодарили за «освобождение от большевизма, 
оказание содействия в развитии белорусской 
культуры и экономики, создание белорусского 
штурм-батальона и открытие школ на бело-
русском языке» [19].

Belarusian collaborators served the Nazi occu-
pants. On behalf of the Belarusian citizens, they al-
legedly thanked the Nazi criminals, who were co-or-
ganizers of the genocide of the Belarusian people, 
for "liberation from Bolshevism, assistance in the de-
velopment of Belarusian culture and economy, foun-
dation of the Belarusian assault battalion and ope- 
ning of schools with the Belarusian language" [19].

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 475. Л. 3
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 475. L. 3

Ukrainian Volunteers 
take an oath over 
crossed German and 
Ukrainian flags. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 498. Л. 1а – 1в
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 498. L. 1а – 1b
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Belarusians thank the Germans for setting them free from Bolshevism. 
We express our great gratitude to Minister Alfred Rosenberg, we thank 
Commissar General of Belarus Wilhelm Kube for his assistance in the de-
velopment of Belarusian culture and economy, in the creation of the Be-
larusian storm battalion, and in the opening of schools in the Belarusian 
language. 

Again the governmental power is not in the hands of Belarusians. Be-
larusians are only passive executors. It turns out that Belarusians are not 
a liberated people, but a defeated one. Ukrainian and Lithuanian punitive 
battalions are attracted to restore order in Belarus. In those places where 
Belarusians are engaged, they don't even wear uniforms.

We need to destroy both internal and external enemies. The Belarusians 
should know that destroying the Bolshevik-Jewish USSR is the destruction 
of the fierce enemy of the Belarusian people, and that in the new Europe 
the Belarusians will receive great weight and importance. It is necessary 
to involve the Belarusian people in active work and struggle against their 
enemy. 

We propose to create a Belarusian-National Governing Council at the 
General Commissariat of Belarus. It should be composed of Belarusian na-
tionalists who know their districts and develop their economy and culture 
there. To create the Belarusian police. To establish regional and city admin-
istration bodies, to create a volunteer army of 2000 people to assist German 
army in fighting against partisans and obstruction and to guard Belarusian 
people. To add this army to the Ukrainian and Lithuanian punitive battal-
ions.

63 signatures of Belarusians from Minsk, Baranovichi, Stolbtsy, Slonim, 
Mir, Novorgudok, Nesvizh and others.

Как следует из содержания этих заметок, на-
ционалисты фактически добровольно изъявля-
ли желание быть частью украинских и литов-
ских карательных батальонов для уничтожения 
собственных соотечественников.

Белорусские националисты в годы войны 
проявляли недовольство недостаточной «очист-
кой» территории от «большевистских элемен-
тов». Призывы к еще более жесткому и беспо-
щадному отношению к белорусам высказывал в 
одной из своих статей один из лидеров белорус-
ских националистов Фабиан Акинчиц.

As it follows from these notes, the nationalists 
actually volunteered to be part of Ukrainian and 
Lithuanian punitive battalions for the extermination 
of their own countrymen.

During the war years, Belarusian nationalists 
showed their dissatisfaction with the insufficient 
"cleansing" of the territory from "Bolshevik ele-
ments". One of the leaders of the Belarusian nation-
alists, Fabian Akinchits, in his articles called for an 
even harsher and more ruthless attitude towards the 
Belarusians.

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 512. Л. 1
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 512. L. 1

Why did partisan movement and banditism become so widely spread? 
1. We should have cleaned Belarus of Bolshevik elements one year ago in a 

timely manner. 
In Western Belarus, all members of the Communist Party and leftist parties, 

both Belarusian and Polish, who were members of the so-called "popular front", 
should have been neutralized. 

As no such cleansing has been done, all these elements, sympathizing with 
Moscow and hating Nazi Germany, have revived their work, and are undoubt-
edly supporting partisanship in every possible way. 

It was found out that Belarusians from both Western Belarus and Eastern 
Belarus are involved in partisan detachments. For example, I know that local 
Belarusians-activists (from the Communist Party of Western Belarus, former 
members of Association of Belarusian School, from other organizations) are ac-
tive in Mir district, for the reason of which peasants voluntarily join the gangs. 
Thus 30 people voluntarily escaped from village Lyadki (Eremichi area, Mir dis-
trict), 15 people left village Pogoreloe (Eremichi area, Mir district). This area was 
full of Bolsheviks even in Polish times, and therefore it is not surprising that now 
bridges, township offices, murder, gangs and so on are burnt there. This would 
not happen, at least not to this extent, if a thorough cleansing of such areas were 
carried out.
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The collaborators saved their relatives from  
massacres and attacks by the Nazis, while the rest of 
the people were massively exterminated.

From the testimony of the victim M. Korzh, born 
in 1932, about the collaborators' atrocities during 
the punitive operation "Mermaid" ("Rusalka"):

There are cases when Belarusian collaborators 
are often portrayed as fighters for "Belarusian iden-
tity". Such examples are used to justify the coopera-
tion of nationalists with Nazi Germany. This aims to 
show that despite the genocide of millions of Bela- 
rusians, the occupants encouraged the development 
of the national culture of Belarusians. 

However, in reality, there was no mention of 
any independence, even in terms of information. In 

Своих родственников коллаборационисты  
спасали от расправ, нападений нацистов, 
остальных же людей массово уничтожали.

Из показаний потерпевшей М.П. Корж,  
1932 г. р., о зверствах коллаборационистов при 
проведении карательной операции «Русалка»:

Встречаются случаи, когда белорусских кол-
лаборационистов пытаются изобразить бор-
цами за «белорусскую самобытность». Такие 
аргументы приводятся, чтобы оправдать со-
трудничество националистов с нацистской Гер-
манией. Это делается с целью показать, что яко-
бы, несмотря на геноцид миллионов белорусов, 
оккупантами поощрялось развитие националь-
ной культуры белорусов. 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса потерпевшей М.П. Корж

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness M. Korzh

Prosecutor's question: – Was your village burnt down? 
Victim's answer: – Yes, it was burnt down.
Prosecutor's question: – Who burnt it?
Victim's answer: – They told us that because we weren't there in 1942. As a Partisan 

family, we went straight to Kuritichi and then to the forest. Straight away, because my 
two brothers were partisans. They were officers at the front. Two were at the front, and 
two were partisans. 

Prosecutor's question: – What do you know about how the village was burnt down? 
Who burnt it down and why it was burnt down?

Victim's answer: They burnt them. I don't know why they burnt them. I've heard that 
partisans had attacked in Mulyarovka. There was a police organization there and their 
chief, called parmen. So the partisans raided Mulyarovka, and there they bombed them 
a bit and took some prisoners. So, I don't know if they came to burn Ludvinov from 
that. They surrounded  Ludvinov. And, some partisan families left, and some people 
said that why would they go, that they had no one in the partisans and that nobody 
would hurt them. And those, who were not in the partisans stayed in the village. They 
were all forced into a u-shape cow barn there, they shot them almost to death. Then 
they burnt them. There were three big piles of them. Not all of them were burnt – some 
survived, and some hid under women's dresses. There were 15–16 year old boys. One of 
them was called Ivan, so he died.

Some people stayed and some were forced to go there, some were released. They 
released those who were relatives of the police. There were not only Germans here, 
there were many police officers. So the police freed their relatives or good acquain-
tances and settled them in Srednyaya Rudnya. And some stayed in Smetanichi, and 
the rest, who were not freed, were burnt. They were put in a barn.

They locked the barn, and shot some of them. They didn't shoot them all, because 
my brother Kolya said that when he buried some of them, he recognized some by their 
clothes, recognized some of the villagers. So, those who were on the top were burnt, and 
those who were on the bottom probably already ran into a pile, as I understand it. So, 
there were three piles that big. He recognized some of them. They were buried.

Prosecutor's question: – Who burnt, the gendarmerie? 
Victim's answer: – There were Germans and there were Polizei. They were so terrible. 

They put people all in a barn. And the barn belonged to a collective farm, big, U-shaped. 
The barn was where the monument is, but a little farther away. My brother buried those 
people. They dug several pits there and buried them in the pits.

Prosecutor's question: – How many people were there approximately?
Victim's answer: – It was said and written at first, and after they built a monument, 

and they wrote surnames, first names and patronymics on the monument. So, there 
were 75 people then. And on the place where the monument is now in Ludvinov, they 
were not buried, but  reburied.
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В действительности ни о какой независимо-
сти, даже на уровне информационной деятель-
ности, не шло и речи. В этой же статье нацио-
налист Акинчиц приводит примеры изданий 
«Жыве Беларусь» и «Что нужно знать каждому 
белорусу», которые не были изданы на терри-
тории Беларуси, хотя одна из них представляет 
собой «очень хорошую и страшно необходимую 
пропагандную вещь для борьбы с чуженацио-
нальными влияниями на Белоруссии и ничего не 
имеет в себе вредного для немецких интересов 
на Белоруссии… написана в соответствующем 
Новой Европе духе». По его мнению, цензурой на 
оккупированной территории «должен заняться 
или немец, который знает белорусский язык и в 
делах цензуры мог бы самостоятельно решать, 
или – и это было бы гораздо лучше – белорус, ко-
торый имел бы правильное (на 100 %) политиче-
ское направление и преданно и сознательно рабо-
тал бы в согласии с немецкими и белорусскими 
интересами» [20].

Нацисты осознавали выгоду сотрудничества 
с предателями из числа местного населения. 
Большинством коллаборационистов, сотрудни-
чавших с нацистами, руководило чувство на-
живы и обогащения. Нацисты понимали, что 
на сотрудничество с ними, как правило, пойдет 
корыстный человек, поэтому отмечали, что при-
влечение населения для помощи немцам необ-
ходимо стимулировать вознаграждением. 

the same article, the nationalist Akinchits gives ex-
amples of the publications "Zhyve Belarus" ("Long 
live Belarus") and "What every Belarusian needs to 
know", which were never published on the territory 
of Belarus, although one of them is "a very good and 
terribly necessary propaganda thing for the struggle 
against foreign national influences in Belarus and 
has nothing harmful for German interests in Belar-
us...written in the relevant New European manner". 
In his opinion, in the occupied territory censorship 
"should be carried out either by a German who knows 
the Belarusian language and could decide on his own 
in matters of censorship, or – and this would be much 
better – by a Belarusian who would have the correct 
(100 %) politic direction and would faithfully and  
deliberately work in accordance with German and  
Belarusian interests" [20].

The Nazis understood the benefits of collabo-
rating with traitors from the local population. Most 
collaborators who cooperated with the Nazis were 
guided by a sense of profit and enrichment. The 
Nazis were aware that a self-serving person would 
usually cooperate with them, so they emphasized 
that recruiting the population to help the Germans 
should be rewarded. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 512. Л. 5
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 512. L. 5

b) Publishing business.

The publishing in Belarus is currently poor. However, two newspapers "Be-
laruskaya Gazeta" ("Belarusian newspaper") and "Golas Vyoski" ("Voice of vil-
lage") are published in Minsk. The first one is published twice a week, the second 
one – once a week. And in Baranovichi "Baranovichskaya Gazeta"  ("Baranovichi 
newspaper") is published. But not a single book has been published during the 
whole period of existence of civil power in Belarus. Even when the Belarusian 
Self care published a separate booklet by Dr. Stankevich "Krivia–Belarus in the 
past" about the history of Belarus, it was seized, because the publication of this 
booklet was not coordinated with the government. Recently Vladimir Sidorov, 
editor of the Belarusian magazine "Novy Shliakh" ("New way") in Riga, wanted 
to publish a collection of his propaganda articles under the title "Zhyve Belarus" 
("Long live Belarus"), but he had collected a lot of material against Bolshevism.

Although the content is quite relevant and Mr. Sivitsa, the head of schoolchil-
dren in Belorussia, who usually does censorship, read this book and positively 
evaluated it. But the publishing is not moving forward. It ended up that the book 
was offered to be translated into German before it was allowed to be printed, be-
cause the censorship of the State Commissar Ostland was yet necessary… Hope-
fully, the translation will be ready in a year at the earliest, because there are no 
special translators, and the author does not know German. The book has 360 
pages. Similarly, such a necessary brochure "What Every Belarusian Needs to 
Know", consisting of 12–16 pages, cannot yet be published. But it is a very good 
and terribly necessary propaganda thing for the struggle against foreign national 
influences in Belarus and has nothing harmful for German interests in Belarus. It 
has nothing harmful for German interests in Belarus. On the contrary, it is writ-
ten in the relevant New European manner.

The first task to improve the situation of the newspaper-publishing business is 
to solve the issue of censorship, which should be carried out either by a German 
who knows the Belarusian language and could decide on his own in matters of 
censorship, or – and this would be much better – by a Belarusian who would have 
the correct (100 %) politic direction and would faithfully and deliberately work 
in accordance with German and Belarusian interests. 
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From the Directive on the fight against partisans 
of November 11, 1942. 

Из директивы по борьбе с партизанами  
от 11 ноября 1942 г.

На территории Беларуси действовало более 
10 школ, где готовились агентурные кадры из 
числа подростков и детей. Располагались они, в 
частности, в местечке Кремное, городах Бори-
сов, Барановичи, Брест, Бобруйск, Минск, Сен-
но, Шумилино, Городок и др. [21, с. 21].

Всего через эти школы прошло по неполным 
данным более тысячи подростков. Приблизи-
тельно 6,7 % от общего числа завербованных 
(от 15 тысяч человек).

К разведывательно-диверсионной работе 
также привлекались женщины, которые со-
ставляли около 25 % от общего числа агентуры. 
Подготовка женской агентуры велась более чем  
в 20 школах и курсах на территории Баранови-
чей, Бобруйска, Борисова, Вилейки, Волковыска, 
Ганцевичей, Марьиной Горки, Минска, Орши, 
Слонима и др. [21, с. 21].

В зависимости от профиля обучения опре-
делялся и перечень учебных дисциплин. Среди 
них основными были умение ориентироваться 
на  местности, топография, методы сбора раз-
ведданных, физическая подготовка, методы со-
вершения диверсий (массовое отравление при 
помощи пищи и водных бассейнов, порча ма-
шин, подрыв и минирование железных дорог, 
подпилка мостов и др.), немецкий язык, идео-
логический курс «Новая Европа». Преподавали 
дисциплины «индивидуальный террор» и «спо-
собы озлобления народа» — массовые и инди-
видуальные. Радистов обучали работе на клю-
че. Срок обучения варьировался от нескольких 
недель до полугода (в зависимости от школы).  
В работе по  подготовке агентуры принимали 
участие практически все немецкие специальные 
и оккупационные органы: Абвер, СД, Тайная по-
левая полиция, жандармерия, айнзацкоманды, 
комендатуры и др. 

were trained as agents. These schools were lo-
cated, in particular, in the town of Kremnoe, the 
cities of Borisov, Baranovichi, Brest, Bobruisk, 
Minsk, Senno, Shumilino, Gorodok and others 
[21, p. 21].

In total, according to the incomplete data, more 
than a thousand teenagers went to these schools. 
Approximately 6,7 % of the total number of the re-
cruited (from 15 thousand people).

Moreover, women were involved in intelligence 
and sabotage work, representing about 25  % of 
the total number of agents. Women agents were 
trained in more than 20 schools and courses on 
the territory of Baranоvichi, Bobruisk, Borisov, 
Vileika, Volkovysk, Gantsevichi, Maryina Gorka, 
Minsk, Orsha, Slonim, etc. [21, p. 21]. 

The list of academic disciplines was deter-
mined according to the training profile. The ma-
jor subjects were terrain orientation, topography, 
intelligence gathering methods, physical training, 
sabotage techniques (mass poisoning by means of 
food and water pools, spoiling cars, undermining 
and mining railroads, propping up bridges, etc.), 
the German language, and the ideological course 
"New Europe". They taught the disciplines "Indi-
vidual terror" and "Ways of embittering the peop- 
le" – massive and individual. Radio operators were 
trained to send on the key. The training period 
varied from a few weeks to six months (depending 
on the school). Practically all German special and 
occupation agencies took part in training agents: 
Abwehr, SD, Secret Field Police, Gendarmerie, 
Einsatzkommandos, commandant's offices, etc. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 194. Л. 1–22
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 194. L. 1–22

2. Engaging local population to fight against the partisans. 
100. The population must be widely involved to fight partisans. They can be in-

volved either by serving in security detachments (order service) or as proxies. 
101.Willingness to cooperate among the local population should be encouraged by 

reward. Rewards can be given in cash or in kind (food, tobacco, alcohol). This requires 
that all entities that use proxies should receive additional amounts of food, tobacco 
and alcohol. In many cases, it is worthwhile to keep the facts of the rewards secret in 
order to protect them from partisan revenge. 

Активное участие в карательных операциях 
принимали коллаборационисты, прошедшие 
подготовку в специальных учебных разведы-
вательно-диверсионных школах (курсах). Все-
го на  оккупированной территории Беларуси 
было открыто более 60 таких учебных центров. 
Первые школы были открыты в августе 1941 г.  
в Борисове и местечке Кремное (в настоящее 
время – территория Гомельской области).

Социальную базу вербуемой агентуры со-
ставляли активные пособники и коллаборацио- 
нисты, военнопленные и гражданское населе-
ние, в том числе женщины и дети. 

Основными задачами готовившейся агенту-
ры были разведка, совершение диверсий, а так-
же планирование участия в карательных опе- 
рациях. 

Collaborators trained in special training 
schools (courses) for intelligence and diversion 
took an active part in punitive operations. In to-
tal, there were more than 60 such training centers 
opened in the occupied territory of Belarus. The 
first schools were opened in August 1941 in Bori- 
sov and the town of Kremnoe (now the territory 
of Gomel region).

The active collaborators and agents, prisoners 
of war and civilians, including women and chil-
dren, constituted the social base of the recruited 
agents. 

The principal tasks of the trained agents were in-
telligence, committing sabotage and planning par-
ticipation in punitive operations. 

In the territory of Belarus, there were more 
than 10 schools where teenagers and children 
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Следственной группой Генеральной проку-
ратуры изучено несколько десятков тысяч ар-
хивных уголовных дел, в т.ч. в отношении кол- 
лаборантов, участвовавших в геноциде белорус-
ского народа, в т. ч. в отношении П.Г. Близняка,  
1927 г. р., который в 1943 г. добровольно вступил 
в антисоветскую националистическую органи-
зацию «Союз белорусской молодежи» (СБМ). 

ность гитлеровской Германии и получил форму 
и нашивки СС. 

В качестве приветствия немецких и белорус-
ских офицеров в школе использовали лозунги 
«Хайль Гитлер» и «Жыве Беларусь». 

Здесь обучающиеся проходили боевую под-
готовку, в ходе которой изучали различное во- 
оружение, химическое дело, дело связи.

В школе проводились также политические 
занятия: обучающимся давали читать газеты и 
журналы, которые издавались белорусским на-
ционалистическим правительством антисовет-
ского содержания.

Немецкие офицеры проводили занятия по 
изучению биографии Гитлера, истории гитле-
ровской Германии. 

Анализ уголовного дела свидетельствует, что 
в указанной школе, исходя из характера обуче-
ния, готовили карателей для борьбы с Красной 
Армией, партизанским движением и мирным 
населением. 

The investigation group of the General Prosecu-
tor's Office studied several tens of thousands archi- 
ve criminal cases, including against collaborators 
who participated in the genocide of the Belarusian 
people, including against P. Bliznyak, born in 1927, 
who in 1943, together with more than a thousand 
others, voluntarily joined the antisoviet nationalist 
organization "Belarusian Youth Union" (BYU). 

ment, but also to Hitler's Germany and received an 
SS uniform and insignia.

As a greeting to German and Belarusian officers, 
the school used the slogans "Heil Hitler" and "Zhyve 
Belarus" ("Long live Belarus"). 

Here the students got military training, studying 
various weapons, chemical engineering, and com-
munications.

There were also political classes in school: the 
students read newspapers and magazines published 
by the Belarusian nationalist government of anti- 
Soviet content.

German officers held classes on Hitler's biogra-
phy and the history of Hitler's Germany. 

The analysis of the criminal case shows that the 
said school, based on the nature of the training, 
trained punishers to fight the Red Army, the parti-
san movement and the peaceful population.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  

on genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period

В период оккупации, находясь в Поставах и 
уже будучи членом СБМ, он неоднократно при-
сутствовал на лекциях, где им рассказывали 
«о  Новой самостоятельной Беларуси», разучи-
вали и исполняли белорусско-националисти-
ческий гимн, созданный в период немецкой ок-
купации, проводили строевые занятия. Носил 
соответствующую форму и бело-красно-белую 
повязку на ней. 

Позднее для прохождения военной подго-
товки был направлен в разведывательно-дивер- 
сионную школу в г. Дрезден (Германия), где при-
нял присягу на верность не только белорусскому 
националистическому движению, но и на вер-

During the occupation period, staying in 
Postavy and already being a member of the BYU 
he was repeatedly attending lectures, where they 
were taught "about the New Independent Belar-
us", learned and sang the Belarusian-nationalist 
anthem, composed in the period of German occu-
pation, and had drill classes. He was wearing the 
appropriate uniform with a white-red-white arm-
band. 

Later, in order to undergo military training, he 
was sent to a intelligence and sabotage school in 
Dresden (Germany), where he took an oath of alle-
giance not only to the Belarusian nationalist move-
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October 2, 1951	   					     city of Bugulma

The investigator of the counterintelligence department of Military Unit 2804, 
senior lieutenant Pletnev, interrogated the accused Bliznyak Pavel Grigorievich

Question: Tell in detail about your training at the German Intelligence School in Dres-
den.

Answer:  At German intelligence school in Dresden I was taught by military 
men intelligence training in several disciplines. I don’t remember now 
everything that we were taught at the Dresden school, but I remem-
ber the following data about our training at the Dresden intelligence 
school. We did drill training; we were divided into groups and we were 
taught turnings at the halt and after walking in quick time. During 
drill training, we studied the greeting of German and Belarusian of-
ficers, uttered the exclamation "Heil Hitler", "Long live Belarus". All 
commands were given in German. So, I remember, the command to 
"get up" was "aushten", the command "lie down" was "schligen", turn to 
the left was made under the command "lintzum", "to the right" under 
the command "rehtzum" and other commands. During drill training, 
we learned and performed various Belarusian nationalist and German 
songs. Sometimes drill instructions were carried out with weapons. 

As a firearms training, we trained in aiming and shooting with blank 
cartridges, and also sometimes went to a shooting range outside the city of 
Dresden, where we practiced shooting live ammunition at targets. 

For tactical training, we also practiced in the field, where German 
officers conducted offensive and defensive battles in groups and сhased 
each other, dug trenches, made dashes and crawled, that is, everything 
that was necessary in a battle with the enemy.

On the subject "intelligence" we were taught the ability to collect in-
formation about an enemy. We were taught to distinguish between the 
types of enemy troops, determine their weapons and numerical strength, 
eavesdrop on telephone conversations by connecting to telephone line of 
an enemy, disrupt enemy's telephone communications. We also studied 
and practiced in determination of the distance to certain objects. We also 
studied the effects of explosives.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
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После окончания обучения был направлен 
в подразделение СС немецкой армии.

Таким образом, Близняк и многие другие бе-
лорусские коллаборационисты, надевая форму 
СС и повязки бело-красно-белого цвета, осоз-
нанно вступали в ряды карательных подразде-
лений, принимавших участие в геноциде бело-
русского народа.

В 1945 г. вместе с немцами сдался в плен 
американским войскам. В ходе допроса  
П.Г. Близняк отметил, что американцы создали 
им привилегированное положение – очень хо-
рошо кормили, давали курительные приспособ- 
ления без ограничения, на физические работы 
не отправляли. Американские офицеры предла-
гали поступить к ним на службу и всячески вос-
хваляли службу в американской армии и амери-
канский образ жизни. 

After finishing the training, he was sent to an SS 
unit of the German army.

Thus, Bliznyak and many other Belarusian col-
laborators, wearing SS uniforms and white-red-
white armbands, consciously joined the ranks of 
punitive units who took part in the genocide of the 
Belarusian people.

In 1945, together with the Germans, he surren-
dered to the American troops. During interrogation, 
P. Bliznyak mentioned that the Americans created a 
privileged position for them – they fed them very 
well, gave them unlimited smoking devices, and did 
not send them to physical labor. American officers 
offered to join their service and praised the service 
in the American army and the American way of life 
in every possible way. 

Continuation of the testimony of the accused Bliznyak Pavel Grigorievich from 
October 2, 1951

In Dresden school we also studied chemical specialty and communi-
cations. In chemical specialty, we were theoretically introduced to toxic 
substances, studied a gas mask, and were trained to be in a room, filled 
with toxic substances with a gas mask. 

In communications, we studied telegram and telegraph communica-
tions, switch-boards, and also practically trained in conduction of such 
communications, in elimination of damage, as well as how to eavesdrop 
on telephone conversations of enemy and how to disable this connection.

In addition, we were subjected to political education, which has been 
conducted in the following way: we were given newspapers and maga-
zines to read which were published by the Belarusian nationalist gov-
ernment of Ostrovsky, which had anti-Soviet content, in which the Red 
Army was criticized, in which the Soviet Union and its army were slan-
dered, as if Soviet troops commit atrocities against the population. In 
these newspapers and magazines there were calls to fight against the So-
viet Union for the creation of "independent Belarus" and the Germans 
were praised in every possible way. In addition, German officers con-
ducted the classes with us on studying of the biography of Hitler, the 
Empire of Hitler's Germany and   learned German songs with us, which 
were, of course, of fascist content. Due to the nature of the training at 
the German intelligence school and because the German Officers told 
us that we were ready to fight against Soviet Army and that we could be 
deployed in the rear of the Soviet Army for these purposes, it is possi-
ble to assume that we were really been prepared  for deployment in the 
rear of  the Soviet Army for sabotage purposes, but the command of the 
Dresden  intelligence school didn’t inform us where  we would be used 
in the fight against the Soviet army, but only imparted the skills in us to 
conduct reconnaissance of the enemy, told us how  the reconnaissance  
and saboteurs are deployed in the rear and that we too can be used for 
this purpose. But the school command did not tell that we could defi-
nitely be used in the rear of the Soviet Army.

Question: Tell us about your further service with the Germans after graduating from 
the German intelligence school in Dresden?

Answer:   After graduation from the German intelligence school in Dresden, for 
reasons unknown to us, we were deployed to the rear of the Soviet Army 
and not to the front, where we would have been used directly in the fight 
against the Soviet Army, but we were deployed partly to the anti-aircraft 
troops of the German army and partly to the SS Signal Corps of the 
German army. I, along with others, who graduated from the intelligence 
school in Dresden, has been deployed to the Signal Corps of German 
Army, which was engaged in alignment of four-wire telephone and tele-
graph communications for the German Army.

Continuation of the testimony of the accused Bliznyak Pavel Grigorievich from 
October 2, 1951

While serving in the SS Signal Corps of the German Army, all of us, in-
cluding me, wore the SS uniform, "sbm" armbands.  SS uniform has been 
worn by German Officers who commanded these units. Signal Corps were 
engaged in wiring, I visited the cities of Schvaifurg, Kirchen, Millodorf, 
Zolmug, Schmideberg and others, whose names I don’t remember now.
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Даже в обычных школах на оккупированной 
территории БССР приспешники нацистов вос-
питывали детей в фашистском духе, взращивая 
в них крайний национализм, с целью создать 
целое поколение лояльных нацистам карателей. 
Таким образом коллаборационисты «обрабаты-
вали» белорусских детей с целью оправдания 
массового истребления населения.

К примеру, в ходе работы в белорусских ар-
хивах изучено уголовное дело в отношении  
В.И. Гайсенко – начальника школьного отдела 
Толочинского района, который был ответствен-
ным за  организацию воспитания белорусских 
детей в духе нацизма.

Even in regular schools in the occupied territo-
ry of the BSSR, Nazi collaborators taught children 
in fascist spirit, cultivating extreme nationalism in 
them in order to create a whole generation of pun-
ishers loyal to the Nazis. In this way the collabora-
tors "educated" Belarusian children with the aim of 
justifying the mass extermination of the population.

For example, in the course of work in the Belar-
usian archives, a criminal case was studied against 
V. Gaisenko – head of the school department of To-
lochin district who was responsible for organizing 
Nazi-inspired education of Belarusian children.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  

on genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period

Question: Tell as about the time of your stay after you surrendered to 
American troops.

Answer:  After we capitulated to American troops we were placed in spe-
cialized house in the city of Vingering , where we lived under 
the guard of American troops. On the next day we were tak-
en by car to the small town (unreadable) (Germany), where 
American holdings and reconsignment point of POW has been 
located.  We were placed near the holdings and reconsignment 
point of POW. The building, where we were placed, didn’t have 
any fencing and during the whole period of stay in the house 
we weren’t guarded and I stayed at this house for more than 
one month. I don’t know for what reason American command 
decided to create privileged conditions for us, I would say pos-
itively good conditions, we were fed good, were given smoking 
accessories in unlimited amount and we didn’t do any works.  
We walked around the city freely, nobody restricted us in this 
regard. American officers often came to us, conducted discus-
sions with us, asked if we liked American way of life, offered to 
enlist in American army or just to relocate to America. Among 
us, there were people, who wanted to stay with Americans... 
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Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса обвиняемого В.И. Гайсенко

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the accused V. Gaisenko 

Question: (unreadable) with what schoolbooks did you condu- 

cted studies of children?

Answer:    From the start of organization of schools, I gave to 

children the schoolbooks from schools of districts, 

before arrival of German schoolbooks, we studied 

with soviet schoolbooks. In soviet schoolbooks we 

were told to take away the political extracts and names 

of leaders of soviet government.

Question:  What kind of portraits, slogans and visual aids did 

schools provide?

 Answer:     In every school Hitler’s portrait was hanged and there 

were posters of different kind of counter-revolutionary 

content.

Question:  In what line did you conduct studies of Soviet children?

Answer:     I try to educate children in line with fascist principles.
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Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Фото обвиняемого В.И. Гайсенко

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. Photo of the accused V. Gaisenko

За свое пособничество нацистам В.И. Гайсен-
ко был награжден бронзовой медалью «За заслу-
ги» 2-го класса. 

For his collaboration with the Nazis, V. Gaisenko 
was awarded the bronze medal "For Merits" of the 
2nd class. 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса обвиняемого В.И. Гайсенко

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the accused V. Gaisenko
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Кровавый след на белорусской земле остави-
ли коллаборационисты из числа стран прибал-
тийского региона. 

Из протокола допроса свидетеля А.Т. Де-
мянчика, 1962 г. р., об известных ему, со слов 
очевидцев, сведениях об участии латышских и 
литовских коллаборационистов в карательной 
операции «Болотная лихорадка»:

Collaborators from Baltic countries left a bloody 
trace on the Belarusian land.

From the protocol of interrogation of the wit-
ness A. Demyanchik, born in 1962, on the infor-
mation about the participation of Latvian and 
Lithuanian collaborators in the punitive operation 
"Swamp Fever" known to him from the words of 
eyewitnesses:

Бронзовая медаль «За заслуги» 2-го класса,  
полученная В.И. Гайсенко за пособничество 
нацистам
Bronze medal "For Merits" of the 2nd class,  
received by V. Gaisenko for collaboration with  
the Nazis

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса свидетеля А.Т. Демянчика

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness A. Demyanchik

On the territory of Telekhany village executive committee villages Vyada, Tupichi- 
tsy and Krasnitsa were situated until September 1942. These villages were destroyed by 
a punitive detachment (as far as I know, this detachment was formed from Lithuanian 
SS soldiers and Telekhany garrison, and Latvian soldiers were also involved). At that 
time German troops were carrying out a punitive operation "Swamp Fever" on the ter-
ritory of Belarus. So, our village was included there. I know about the destroyed villag-
es from the words of fellow villagers, the natives of Vyada village, eyewitnesses who are 
dead now. Thus I talked to Ivan Kuratnik, a native of the village of Vyada, whose family 
was killed during the German operation. At the place of the destroyed villages now 
nothing is left, forests, fields. Near Vyada and Tupichitsy villages there is a monument 
to the dead civilians. Locals say that since the beginning of September 1942 Vyada  and 
Tupichitsy villages were destroyed on the same day. The people were gathered in one 
place near the village, where they were shot and then their houses were burned down. 
Nothing is known about the burial of the shot people.

Question: For what treacherous activity did You receive the 2nd class 
medal from the Nazi occupiers and when?

Answer: I received a medal from the Germans for good attitude 
towards German government and for honest, conscientious work as 
the head of the school department of Tolochin district for education of 
children according to German fascist principles.  

I received the medal approximately at the beginning of December 1943 
at a gala night from the Tolochin city committee. Moreover, at this time 
I was not the only one who received the award, but also other people: 
deputy chief (inaudible) of department Nikolaev, head of the (inaudible) 
department Barkevich, head of the financial department Fedorov, head 
of the so-called Belarusian people's self-help Abramov, chief of the city 
of Shishko, burgomaster (inaudible) Pushkarev, burgomaster (inaudible) 
Baranovsky, burgomaster (inaudible) Rilkevich, burgomaster (inaudible) 
Rachitsky.

Question: After receipt of bronze medal of 2nd class from the Germans, 
did you stay at the gala evening?
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В числе таких подразделений – батальон под 
командованием нацистского преступника май-
ора Генерального штаба бывшей литовской ар-
мии Антанаса Импулявичюса.

В августе 1941 г. из состава 1-го батальо-
на Охраны национального труда, созданного в 
первые дни войны, было выделено три роты. Из 
этих подразделений создан 2-й батальон вспо-
могательной службы полиции, командиром ко-
торого был назначен Антанас Импулявичюс. 
Выбор руководителя националистическим во-
оруженным формированием подтверждает-
ся приказом майора полиции и командиром  
11-го немецкого резервного полицейского ба-
тальона Лехтгалером № 50 от 7 августа 1941 г.: 
«Согласен, чтобы господин майор Шимкус взял 
на себя руководство 1-м батальоном, а госпо-
дин майор Импулявичюс – 2-м батальоном». В 
октябре 1941 г. 2-й батальон был переименован  
в 12-й литовский полицейский батальон. 

За период с осени 1941 г. по 1943 г. личный со-
став батальона неоднократно принимал участие 
в массовых карательных акциях на  оккупиро-
ванной территории БССР [22, с. 6–10].

Так, в донесениях об обстановке в БССР в 
октябре 1941 г. и отчетах 11-го немецкого ре-
зервного полицейского батальона, выявленных 
в  Национальном архиве Республики Беларусь 
в составе фонда «Имперского комиссариата по 
делам Востока», имеются данные о  расстрелах 
советских военнослужащих и массовых убий-
ствах гражданского населения, содержится ин-
формация о расправах, учиненных служащими 
литовского батальона. 

Важные материалы, свидетельствующие о 
коллаборационизме и совершенных литовским 
батальоном под командованием Импулявичюса 
преступлениях на территории БССР во время 
Великой Отечественной войны, были выявлены 
в ходе следствия, проводившегося органами го-
сударственной безопасности в 1960-е гг. 

За совершенные преступления приказами 
начальника полиции порядка при начальнике 
СС и полиции Белоруссии каратели из этого ба-
тальона награждались медалями «За проявлен-
ную храбрость». Кроме того, в документальных 
материалах Чрезвычайной государственной 
комиссии по установлению и расследованию 
злодеяний немецко-фашистских захватчиков и 
их сообщников имеются акты, протоколы до-
просов свидетелей и показания военноплен-
ных о зверствах немцев в городах и населен-

ных пунктах, находившихся в районе действия  
2-го (12-го) литовского батальона.

Участие солдат литовского шуцманшафта 
в расправах зафиксировано на фотоснимках. 
Так, 26 октября 1941 г. в г. Минске солдатами 
батальона была проведена публичная казнь: в 
разных местах города группами по несколько 
человек были повешены 12 участников антифа-
шистского подполья. Фотографии указанного 
злодеяния также позволили доказать участие и 
проиллюстрировать роль палачей из национа-
листических карательных формирований в пре-
ступлениях на территории Белорусской ССР. 

One of such units included a battalion com-
manded by a Nazi criminal Major of the General  
Staff of the former Lithuanian army Antanas Im-
pulyavicius.

In August 1941, three companies were sepa-
rated from the 1st Battalion of the National Labor 
Guard, created in the first days of the war. Out of 
these units, the 2nd Battalion of the Auxiliary Po-
lice  Service was formed, with Antanas Impulyavi-
cius as commander. The choice of the leader of the 
nationalist armed formation was confirmed by the 
order No. 50 of August 7, 1941 issued by the Po-
lice Major and commander of the 11th German 
Reserve Police Battalion Lehtgaler: "I hereby agree 
that Major Shimkus shall take charge of the 1st Bat-
talion, and Major Impulyavicius shall take charge of 
the 2nd Battalion". In October 1941, the 2nd Bat-
talion was redesignated as the 12th Lithuanian Po-
lice Battalion.

From autumn 1941 to 1943 the personnel of the 
battalion took part in mass punitive actions in the 
occupied territory of the BSSR several times [22,  
p. 6–10].

Thus, the reports on the situation in the BSSR 
in October 1941 and the reports of the 11th Ger-
man Reserve Police Battalion, found in the National 
Archive of the Republic of Belarus in the "Imperi-
al Commissariat for Eastern Affairs" Fund, contain 
data on shootings of Soviet soldiers and massacres 
of civilians, as well as information on massacres 
committed by the Lithuanian battalion. 

Significant materials proving collaborationism 
and crimes committed by the Lithuanian battalion 
under the command of Impulyavicius on the territo-
ry of the BSSR during the Great Patriotic War were 
revealed in the course of the investigation conduct-
ed by the state security bodies in the 1960s. 

For the crimes committed, the punishers from 
this battalion were awarded medals "For Bravery" 
by orders of the Chief of the Order Police under 
the Chief of the SS and the Belorussian Police. In 
addition, the documentary materials of the Ex-
traordinary State Commission for the Establish-
ment and Investigation of the Atrocities of the 
Nazi Invaders and their Collaborators contain 
acts, minutes of interrogations of witnesses and 
testimonies of prisoners of war about the atroci-
ties committed by the Germans in towns and set-
tlements in the area of the 2nd (12th) Lithuanian 
battalion's operations.

The pictures show Lithuanian Schutzmanschaft 
soldiers' taking part in the massacres. Thus, on 

October 26, 1941 in Minsk, the battalion soldiers 
carried out a public execution: 12 members of the 
anti-fascist underground were hanged in groups of 
several people in different places of the city. The 
photos of this crime also made it possible to prove 
the participation and illustrate the role of execu-
tioners from nationalist punitive formations in the 
crimes in the territory of the Belarusian Soviet So-
cialist Republic. 

Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. № 0-070228.  
Немецко-фашистские захватчики ведут на казнь участников коммунистического подполья г. Минска, среди которых 

железнодорожник Кирилл Иванович Трус, Мария Борисовна Брускина и 14-летний Владлен Иванович Щербацевич
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. No. 0-070228.  

Nazi invaders are bringing participants of the communist underground in Minsk to be executed.  
Kirill Trus, a railroad worker, Maria Bruskina and 14-year-old Vladlen Shcherbatsevich are among them
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Полных сведений о командире 2-го (12-го) ли- 
товского батальона вспомогательной службы 
полиции крайне мало. Об Антанасе Импуля-
вичюсе известно, что он родился 28 января  
1907 г. в  г.  Паневежисе. В 1925 г. окончил Кау-
насское военное училище, в 1937 г. прошел 
офицерские курсы и назначен сотрудником  
2-го (информационного) отдела Генерального 
штаба вооруженных сил Литвы. С июля 1939 г. 
по июнь 1940 г. — сотрудник отдела подготовки 
Союза стрелков Литвы.

В 1940 г. арестован органами НКВД за анти-
советскую деятельность. Освобожден из тюрь-
мы в ходе антисоветского восстания в Кау- 
насе 22–23 июня 1941 г. До 1943 г. руководил  
2-м (12-м) литовским батальоном вспомогатель-
ной службы полиции. 

Осенняя «командировка» литовского ба-
тальона в Беларусь в  1941  г., проведенная под 
руководством майора Импулявичюса, унесла 
жизни не менее 50 тысяч человек. Совершенные 
преступления, не имеющие срока давности, за-
фиксированы в предъявленном обвинении:

в Минском гетто и других лагерях смерти 
были убиты несколько тысяч гражданского на-
селения и 9 тысяч военнопленных;

8 октября 1941 г. в местечке Дукора Минской 
области убиты 617 человек гражданского насе-
ления;

10 октября 1941 г. в деревне Сергеевичи Пу-
ховичского района Минской области солдаты 
батальона расстреляли 18 невооруженных сол-
дат Красной Армии и председателя местного 
колхоза Макаревича;

10–11 октября 1941 г. в местечке Руденск 
Минской области были расстреляны 188 че- 
ловек;

14 октября 1941 г. в местечке Смиловичи 
Минской области солдаты батальона расстреля-
ли 1,3 тысячи человек гражданского населения;

15–16 октября 1941 г. солдаты батальона рас-
стреляли 625 коммунистов;

18 октября 1941 г. солдаты батальона расстре-
ляли 1150 коммунистов;

21 октября 1941 г. в местечке Койданово (те-
перь Дзержинск) солдаты батальона расстреля-
ли 1 тысячу человек гражданского населения;

26 октября 1941 г. солдаты батальона в  
г. Минске повесили 12 участников партийного 
подполья, в том числе организатора подполья 
Трусова;

в конце октября 1941 г. в г. Слуцке Минской 
области солдаты батальона расстреляли 5 тысяч 
граждан;

осенью 1941 г. в местечке Несвиж Минской 
области солдаты батальона расстреляли 1,5 ты-
сячи граждан;

9–10 ноября 1941 г. в г. Борисове Минской 
области солдаты батальона расстреляли 8 тысяч 
человек из числа гражданского населения;

13 ноября 1941 г. в местечке Клецк Минской 
области солдаты батальона расстреляли 3 тыся-
чи человек из числа гражданского населения;

осенью 1941 г. солдаты батальона в местечке 
Березино Минской области расстреляли 1 тыся-
чу человек из числа гражданского населения.

В тексте приговора судебной коллегии Вер-
ховного суда Литовской ССР по уголовным 
делам № 2–15-а. 1962 г. встречается описание 
использованных способов массовых убийств: 
«Мирное гражданское население расстрелива-
лось целыми семьями, невзирая на их возраст и 
пол… Выделенные для расстрела солдаты тол-
кали жертв в яму, приказывали лечь и после 
отдачи команды их расстреливали. Следующая 

There is very little detailed information about the 
commander of the 2nd (12th) Lithuanian Battalion 
of the Auxiliary Police Service. It is known about 
Antanas Impulyavicius that he was born on January 
28, 1907 in Panevezys. In 1925 he graduated from 
the Kaunas Military School, in 1937 he completed 
officer courses and was appointed an officer of the 
2nd (information) Department of the General Staff 
of the Lithuanian Armed Forces. From July 1939 to 
June 1940 he was an employee of the training de-
partment of the Lithuanian Rifle Union.

In 1940 he was arrested by the NKVD for his 
anti-Soviet activities. He was released from prison 
during the anti-Soviet uprising in Kaunas on June 
22–23, 1941. Until 1943 he was in charge of the 2nd 
(12th) Lithuanian battalion of the Auxiliary Police 
Service. 

The fall "mission" of the Lithuanian battalion to 
Belarus in 1941, conducted under the leadership of 
Major Impulyavicius, claimed the lives of not less 
than 50 thousand people. The crimes committed, 
without statute of limitations, are recorded in the 
accusation:

several thousand civilians and 9,000 prisoners of 
war were killed in the Minsk ghetto and other death 
camps;

on October 8, 1941 617 civilians were killed in 
the village of Dukora, Minsk region;

on October 10, 1941 soldiers of the battalion shot 
18 unarmed Red Army soldiers and the Head of the 
local collective farm Makarevich in the village of 
Sergeevichi, Pukhovichi district, Minsk region;

on October 10–11, 1941 188 people were shot in 
the village of Rudensk, Minsk region;

on October 14, 1941 in the small place Smilovi-
chi, Minsk region, the soldiers of the battalion shot 
1,3 thousand civilians;

on October 15–16, 1941 soldiers of the battalion 
shot 625 communists;

on October 18, 1941 soldiers of the battalion shot 
1150 communists;

on October 21, 1941 in the town of Koidano-
vo (now Dzerzhinsk) soldiers of the battalion shot  
1 thousand civilians;

on October 26, 1941 soldiers of the battalion 
hanged 12 members of the Communist Party un-
derground in Minsk, including the leader of the un-
derground Trusov;

at the end of October 1941 in Slutsk, Minsk re-
gion, soldiers of the battalion shot 5 thousand citi-
zens;

in autumn 1941 in the town of Nesvizh, Minsk 
region, soldiers of the battalion shot 1,5 thousand 
citizens;

on November 9–10, 1941 in Borisov, Minsk re-
gion, the soldiers of the battalion shot 8 thousand 
civilians;

on November 13, 1941 in Kletsk, Minsk region, 
the soldiers of the battalion shot 3 thousand civil-
ians;

in autumn 1941, the soldiers of the battalion shot 
1,000 civilians in Berezino, Minsk region.

In the text of the sentence of the Judicial Collegi-
um of the Supreme Court of the Lithuanian SSR on 
criminal cases No. 2–15-a. 1962, there is a descrip-
tion of the used methods of mass murder: "Peace-
ful civilians were shot in whole families, regardless of 
their age and gender... Soldiers assigned for shooting 
pushed the victims into a pit, commanded them to lie 
down, and after the command was given, they shot 
the victims. The next group of people had to lie down 
on top of the shot or wounded people and were also 
shot. People were shot in this order until the campaign 
of extermination was over. Old people, teenagers, 
women with small children were shot..." [23].

Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. № 0-070229. Казнь участников коммунистического  
подполья г. Минска, среди которых 14-летний Владлен Иванович Щербацевич и Мария Борисовна Брускина

Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. No. 0-070229. Execution of participants of the communist  
underground in Minsk, including 14-year-old Vladlen Shcherbatsevich and Maria Bruskina
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партия людей должна была лечь на расстрелян-
ных или раненных людей и также расстрелива-
лась. В таком порядке люди расстреливались, 
пока не заканчивалась акция уничтожения. Рас-
стреливались старики, подростки, женщины  
с маленькими детьми…» [23].

В апреле – мае 1944 г. Импулявичюс был ко-
мандиром каунасского отделения Сил литов-
ской территориальной обороны. Арестован 
немцами, но затем освобожден, служил в 1-м ба- 
тальоне коллаборационистских «Сил обороны 
Отечества». В октябре 1944 г. сбежал в Герма-
нию, откуда перебрался в США.

Советская дипломатия еще до судебного 
процесса в отношении сослуживцев военного 
преступника Импулявичюса, состоявшегося 
в Литовской ССР в 1962 г., предприняла ряд мер 
для того, чтобы добиться его выдачи, так как 
с 1949 г. он проживал в США. 

Во исполнение решения ЦК КПСС Мини-
стерство иностранных дел СССР 18 июня 1962 г.  
направило посольству США в Москве ноту 
с  требованием о выдаче Советскому Союзу  
Антанаса Импулявичюса [24].

В дипломатическом обращении СССР к аме-
риканскому правительству содержалась инфор-
мация о том, что следственные органы возбуди-
ли уголовное дело в отношении Импулявичюса, 
адрес его проживания, краткое описание пре-
ступной деятельности, предъявленное обвине-
ние. На следующий день текст ноты был опуб- 
ликован в печати. Важно отметить, что ответ 
посольства США на ноту советского правитель-
ства не поступил ни до судебного заседания, ни 
после. 

В дальнейшем совместными усилиями Ми-
нистерства иностранных дел СССР, КГБ и Глав-
ного архивного управления при взаимодействии 
с органами государственной власти в Литовской 
ССР были подготовлены материалы, изоблича-
ющие участие Антанаса Импулявичюса в мно-
жестве преступлений на службе у нацистских 
оккупантов. 

Справедливо сказать, что советские диплома- 
ты, несмотря на официальное укрывательство 
США военного преступника, способствовали 
продолжению деятельности по разоблачению 
личности и деяний Импулявичюса. Кроме того, 
из ряда документов официальной переписки из-
вестно, что в 1963 г. МИД СССР пытался иници-
ировать вопрос о подготовке в адрес правитель-
ства США еще одной дипломатической ноты. 

В феврале 1963 г. заместитель начальника 
Главного управления КГБ СССР Ф.А. Щербак 
в ответном письме в адрес МИД СССР сооб-
щил, что, помимо новой ноты, целесообразно 
было бы передать некоторые копии архивных 
документов, подтверждающих факт службы 
Импулявичюса у немецких оккупантов и отра-
жающих карательную деятельность литовского 
батальона: приказ № 2 от 5 июля 1941 г. по бата-
льону Охраны национального труда и донесение 
№ 176/1941 г. от 21.10.1941 г. 

Как известно, несмотря на усилия диплома- 
тов, добиться выдачи для суда бывшего коман-
дира 2-го (12-го) литовского батальона вспомо-
гательной службы полиции Антанаса Импуля-
вичюса не удалось. Власти США нарушили и не 
исполнили свои международные правовые обя-
зательства. 

Тем не менее после оглашения 20 октября 
1962 г. обвинительного приговора и заочного 
осуждения Антанаса Импулявичюса информа-
ционная кампания по разоблачению военных 
преступлений и общественное преследование 
продолжились. 

Архивные документы, коллекция рассекре-
ченных материалов американских спецслужб и 
иные источники позволяют изучить реализа-
цию информационного сопровождения судеб-
ного преследования и сопутствующую обще-
ственную кампанию с июня 1962 г. и до начала 
1963 г. Кроме того, в периодической печати до 
1966 г. встречаются эпизодические сообщения 
по данной теме. 

Из американской прессы Антанас Импуля-
вичюс знал, что СССР требует его экстрадиции: 
с июня 1962 г. ряд СМИ регулярно публиковал 
материалы о ходе расследования и подготовке к 
суду группы карателей 2-го (12-го) литовского 
батальона. 

Например, в день публикации совет-
ской ноты ежедневная утренняя газета «The 
Philadelphia Inquirer» напечатала статью «Со-
веты требуют выдать мужчину из южной Фи-
ладельфии в качестве военного преступника». 
Информационное сообщение содержало ком-
ментарий Импулявичюса: «Ничего не выйдет из 
требования об экстрадиции. Я думаю, Америка 
меня защитит» [22, с. 26–27].

In April – May 1944, Impulyavicius was the com-
mander of the Kaunas department of the Lithuanian 
Territorial Defense Force. Arrested by the Germans, 
but then released, he served in the 1st Battalion of 
the collaborationist Fatherland Defense Force. In 
October 1944, he escaped to Germany, from where 
he moved to the United States.

Soviet Diplomatic Service, before the court tri-
al against the coworkers of the war criminal Im-
pulyavicius, carried out in the Lithuanian SSR in 
1962, took a number of measures to obtain his 
extradition, as he had been residing in the United 
States since 1949. 

In compliance with the decision of the Cen-
tral Committee of the CPSU, on June 18, 1962, the 
Ministry of Foreign Affairs of the USSR sent a note 
to the US Embassy in Moscow demanding the ex-
tradition of Antanas Impulyavicius to the Soviet 
Union [24].

The USSR diplomatic address to the American 
government contained information that the inves-
tigative agencies had initiated criminal proceedings 
against Impulyavicius, his residential address, a 
brief description of his criminal activities, and the 
charges brought against him. The next day the text 
of the note was published in the press. It is import-
ant to note that the US Embassy's reply to the note 
of the Soviet government was not received either be-
fore the court proceedings or afterwards. 

Later, in cooperation with the government  
authorities in the Lithuanian SSR, the Ministry of 
Foreign Affairs of the USSR, the KGB and the Main 
Archival Department jointly prepared materials 
revealing Antanas Impulyavicius's participation in 
numerous crimes in the service of the Nazi occu-
piers.

It is worth saying that Soviet diplomats, de-
spite the official harboring of a war criminal by the 
United States, contributed to the further activities 
to expose the identity and deeds of Impulyavicius. 
In addition, a number of documents of official 
correspondence show that in 1963 the Ministry of 
Foreign  Affairs of the USSR tried to initiate the 
issue of preparing another diplomatic note to the 
US Government.

In February 1963, Deputy Head of the Main De-
partment of the KGB of the USSR F. Scherbak wrote 
to the Ministry of Foreign Affairs of the USSR that, 
besides the new note, it would be appropriate to 
hand over some copies of archive documents prov-
ing the fact of Impulyavicius' service for the German 
occupants and showing the punitive activities of the 

Lithuanian battalion: order No. 2 of July 5, 1941 
for the National Labor Guard Battalion and report  
No. 176/1941 of 21.10.1941. 

As it is known, despite the efforts of diplomats, 
it was not possible to obtain the extradition of the 
former commander of the 2nd (12th) Lithuanian 
battalion of the Auxiliary Police Service, Antanas 
Impulyavicius for a court. The US authorities vio-
lated and failed to fulfill their international legal ob-
ligations. 

Nevertheless, after the announcement of the ver-
dict of guilty on October 20, 1962 and the convic-
tion in absence of Antanas Impulyavicius, the infor-
mation campaign to expose war crimes and public 
persecution continued. 

Archival documents, a selection of declassified 
materials of American intelligence services and oth-
er sources enable us to study the implementation 
of information support of the prosecution and the 
associated public campaign from June 1962 to the 
beginning of 1963. Besides, there are occasional 
reports on the subject in the periodical press until 
1966. 

From the American press, Antanas Impulyavi-
cius was aware that the USSR demanded his ex-
tradition: from June 1962, a number of media reg-
ularly published materials about the progress of 
the investigation and preparation for trial of the 
group of punishers of the 2nd (12th) Lithuanian 
batallion. 

For example, on the day the Soviet note was 
published, the daily morning paper "The Philadel-
phia Inquirer" published an article titled "Soviets 
demand extradition of South Philadelphia man as 
war criminal". The news report included Impulyavi-
cius' comment: "They won't get anything out of the 
extradition demand. I think America will protect me"  
[22, p. 26–27].
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О массовых зверствах литовских и латыш-
ских карателей во время карательной операции 
«Весенний праздник» (в некоторых источниках 
«Праздник весны») на территории Витебщины 
рассказала в ходе допроса свидетель Е.И. Ивина, 
1929 г. р.

Отметились участием в геноциде белорусско-
го народа в годы Великой Отечественной войны 
и каратели из украинских полицейских батальо-
нов.

К примеру, в мае 1943 г. 57-й украинский 
полицейский батальон принимал участие в ка-
рательной операции «Молния», и в частности 
в  уничтожении д. Застаринье Новогрудского 
района Гродненской области. Батальон окру-
жил деревню. Фашисты согнали всех жителей в 
дома и сожгли живьем. Всего было уничтожено  
287 человек. Такая же участь постигла деревни 
Заполье и Ятра. 

50-й украинский полицейский батальон при-
нимал участие в крупной операции «Зимнее вол-
шебство» против партизан и мирного населения 
Россонско-Освейской партизанской зоны в тре- 
угольнике Себеж – Освея – Полоцк (Дриссенский, 
Освейский, Полоцкий и Россонский районы),  
которая проводилась в феврале – марте 1943 г. 

Карательная операция «Зимнее волшебство» 
была нацелена на создание «мертвой земли», то 
есть территории, где вдоль латвийской границы 
в полосе шириной 30–40 км исключались про-
живание и пребывание населения.

В ходе указанной операции уничтожено  
387 населенных пунктов, убито свыше 13 тысяч 
мирных жителей, более 7 тысяч человек насиль-
но вывезены на принудительные работы.

Из политдонесения Дриссенского райкома 
КП(б)Б о деятельности Дриссенской партизан-
ской бригады с 1 по 20 февраля 1943 г.:

«[…] 16.2.43 г. противник сгруппировал силы –  
около 2–2,5 тысяч, при поддержке 3 самоле-
тов, двинулся с трех направлений: с гарнизона  
ст. Дрисса, Бигосово и Дагда (Латвия) в район 
Сарья с целью уничтожения партизан. В этой 
группировке 25 % немцев и 75 % латышских и 
украинских добровольцев. На своем пути про-
движения противник учинял зверские издева-
тельства над населением. Фашистские извер-
ги сожгли местечко Росица, деревни Калюты, 
Аниськово, Возново, Фольварково и 2-е Фоми-
но, Зулово, Громовки. Население этих деревень,  
которому не удалось уйти от противника,  
было часть расстреляно, а часть живыми  
брошены в огонь. Семьи полицейских и других 
сволочей оставались на месте, считали, что  
их не тронут немцы, но и их постигла одна 
участь […]» [1].

Witness E. Ivina, born in 1929, told about mass 
atrocities of Lithuanian and Latvian punishers 
during the punitive operation "Spring Festival" (in 
some sources "Festival of Spring") on the territory of 
Vitebsk region.

Punishers from Ukrainian police battalions also 
contributed to the genocide of the Belarusian people 
during the Great Patriotic War.

For example, in May 1943, the 57th Ukrainian 
police battalion took part in the punitive operation 
"Lightning" and, in particular, in the destruction 
of the village of Zastarinie, Novogrudok district, 
Grodno region. The battalion surrounded the vil-
lage. The fascists forced all the villagers into houses 
and burned them alive. In total 287 people were de-
stroyed. The same tragedy happened to the villages 
of Zapolye and Yatra. 

The 50th Ukrainian police battalion took part 
in a big operation "Winter Magic" against partisans 
and civilians of the Rossony-Osveya partisan zone 
in the Sebezh – Osveya – Polotsk triangle (Drissa, 
Osveya, Polotsk and Rossony districts), which was 
carried out in February – March 1943. 

The punitive operation "Winter Magic" was 
aimed at creating a "dead land", i. e. a territory where 
along the Latvian border in a strip 30–40 kilometers 
wide the population was excluded from living and 
staying.

During this operation, 387 settlements were 
destroyed, more than 13 thousand civilians were 
killed, more than 7 thousand people were forcibly 
taken to forced labor.

From the political report of the Drissa district 
Committee of the Communist Party of Belarus 
about the activity of the Drissa partisan brigade 
from February 1 to February 20, 1943 г.:

"[...] on 16.02.43 the enemy grouped forces – about 
2–2,5 thousand, supported by 3 airplanes, headed 
from three directions: from the garrison of Drissa 
station, Bigosovo and Dagda (Latvia) to the area of 
Sarja with the purpose of destroying the partisans. 
This group contained 25 % Germans and 75 % Latvi-
an and Ukrainian volunteers. The enemy committed 
cruel massacres against the population on their way of 
movement. Fascist perverts burned the place Rositsa, 
the villages of Kalyuty, Aniskovo, Voznovo, Folvarko-
vo and 2nd Fomino, Zulovo, Gromovki. The inhabi-
tants of these villages, who could not escape from the  
enemy, were shot, and some were thrown into the  
fire alive. The families of police goon and other  
bastards stayed there, believing that the Germans 
would not touch them, but they suffered the same  
destiny [...]" [1].

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Протокол допроса свидетеля Е.И. Ивиной 

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. The protocol of the interrogation of the witness E. Ivina

Question: In what year did the Latvian punishers first come to the village? 
Answer: The punishers came in 1944 in January. When they came exactly, I don't re-

member. They came as if on parade, on motorcycles. When the partisans appeared and 
they began to blow up the railroad, then the punishers came. 

Most of the punishers were Lithuanians and Germans. 
I myself did not see the punishers kill anyone. When people fell behind and stayed be-

hind, they (the punishers) killed everyone, drove them into barns, burned villages, destroyed  
everything. Adults told us about it.

We were escaping to Rossony district.
Question: how were you captured in the forest?
Answer: Latvians punishers captured us. I don’t remember exactly who they were, Latvians 

or Lithuanians, but somebody of them. We were captured in the forest. We were spending the 
night in the forest under no shelter, we were hearing foreign language, but they didn’t notice 
us. The punishers came to the neighbor village. Its people couldn’t flee. My aunt lived there. 
The aunt and together with her children took by car. On the way the punishers took her off 
the vehicle and shot on the side of the road, her sons were eye-witnessed and then they went 
further. This happened in Verhnedvinsk district. Her sons told me about it. They survived. 

Nowadays there are no villages left there, only memorials with the numbers how many 
people were killed and burnt there.

Once the punishers got through, there was nothing left. 
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Карательные батальоны формировались в том 
числе и на основе добровольцев из числа воен- 
нопленных. Например, в 1942 г. 100  доброволь-
цев украинской национальности из числа воен-
нопленных одного из лагерей смерти в г. Минске 
вошли в состав карательного батальона. 

партизан и мирных жителей, сожжении насе-
ленных пунктов на территории Минской, Ви-
тебской, Гродненской областей БССР. 

6 января 1943 г. каратели этого батальона 
ворвались в д. Чмелевичи Логойского района, 
где убили трех жителей и сожгли 58 домов.

18 февраля 1943 г. проведена карательная 
операция в деревнях Заречье и Котели Плеще-
ницкого района. Убито 16 жителей деревень 
Котели и Заречье, 3 человека ранены, 40 домов 
были превращены в пепел.

Из протокола допроса свидетеля С.А. Бурака 
от 6 февраля 1975 г.: «Из леса я видел, как горели 
деревни Котели и Заречье. Как стало извест-
но мне позже, каратели, ворвавшись в дерев-
ни Котели и Заречье, начали поджигать дома, 
расстреливать местных жителей и грабить 
имущество. Тогда в деревне Котели каратели 
сожгли примерно 10 домов и расстреляли 4 мест-
ных жителей, в том числе Черника Михаила, его 
жену, старика Петровского, еще одну женщину. 
В деревне Заречье каратели в тот день сожгли 
примерно 30 домов и человек 10–12 расстреляли. 
Из расстрелянных человек 6 были сожжены в сво-
их домах» [1].

Из показаний свидетеля Е.А. Буцкевич: «При-
мерно в середине февраля 1943 года, со стороны 
Плещениц, на Котели и Заречье напали карате-
ли. Я слышала их речь, среди них были в основном 
украинцы, немного русских и немцев. Ворвавшись 
во двор Буцкевичей, каратели убили и подожгли  
Буцкевич Веру Ивановну и ее дочь Буцкевич  
Татьяну, а также подожгли их дом и надворные 
постройки. Потом они во дворе дома убили и 
подожгли соседку старуху Марушку, после чего 
каратели направились к нашему двору. Увидев 
это, я бросилась к двери и выскочила во двор, где 
меня прикладом по голове ударил каратель и я 
без сознания упала на снег, где и пролежала дли-
тельное время, пока не пришла в сознание. Ког-
да я выбежала из дома, моя мать оставалась в 
доме, в  котором ее и сожгли каратели. Потом 
мы нашли на пепелище дома ее останки в одной 
из двух стоявших в доме обгорелых печей. Эта 
печь была сделана из сырой глины, поэтому мать 
туда и спряталась. Только туловище матери 
уцелело от огня, голова и руки до плеч полностью 
обгорели. Карателями также была сожжена моя 
родная сестра Валицкая Стапенида Андреевна, 
останки которой мы нашли и похоронили вме-
сте с матерью на кладбище. А всего в нашей 
деревне Заречье было убито около 18  человек  

Punitive battalions were formed also of volun-
teers from among prisoners of war. For example, in 
1942, 100 volunteers of Ukrainian nationality from 
prisoners of war from one of the death camps in 
Minsk joined the punitive battalion.

in Belarus was to participate in punitive operations 
against partisans and civilians. The battalion's tor-
turers burned separate buildings and entire settle-
ments, carried out mass punitive operations, mass 
extermination and slavery of the local population, 
regardless of gender and age, and robbed agricul-
tural products, livestock and personal property of 
citizens. 

In December 1942 the battalion was moved to the 
territory of Belarus. After a very short stay in Minsk, 
the main part of the 118th Battalion was placed in 
the settlement of Pleshchenitsy, Minsk region. 

Together with SS soldiers, battalion members 
participated in punitive operations against parti-
sans and civilians, burning of settlements in Minsk, 
Vitebsk, Grodno regions of the BSSR. 

On January 6, 1943, the punishers of this battal-
ion broke into the village of Chmelevichi, Logoisk 
district, where they killed three people and burned 
58 houses.

On February 18, 1943, a punitive operation was 
carried out in the villages of Zarechye and Koteli, 
Pleshchenitsy district. 16 residents of Koteli and 
Zarechye villages were killed, three people were 
wounded, and 40 houses were burned to ashes.

From the protocol of the interrogation of the wit-
ness S. Burak on February 6, 1975: "From the forest 
I saw the villages of Koteli and Zarechye burning. As 
I found out later, the punishers, having broken into 
the villages of Koteli and Zarechye, began to set fire 
to houses, shoot the locals and rob property. Then in 
the village of Koteli, the punishers burned about 10 
houses and shot four local people, including Chernik 
Mikhail, his wife, the old man Petrovsky, and one 
more woman. In the village of Zarechye the punishers 
burned down about 30 houses and shot 10–12 people. 
Of those shot, 6 were burned in their houses" [1].

From the testimony of the witness E. Butske- 
vich: "Approximately in the middle of February 1943, 
from the side of Pleshchenitsy, punishers attacked Ko-
teli and Zarechye. I heard them speaking, there were 
mostly Ukrainians among them, a few Russians and 
Germans. Having broken into the Butskevichs' yard, 
the punishers killed and burned Vera Butskevich and 
her daughter Tatiana Butskevich, and set fire to their 
house and their farm buildings. Then they killed and 
set fire to the neighbor old woman Marushka in her 
yard, after that the punishers went to our yard. When 
I saw this, I rushed out the door and leaped into the 
yard, where a punisher hit me on the head with a ri-
fle butt and I fell unconscious on the snow, where I 
lay for a long time until I recovered my consciousness. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 35. Л. 2
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On December 25, 1942, the commandant 
of the camp announced to the Ukrainian pris-
oners of war that they could join the German 
army units voluntarily. About 100 Ukrai-
nians volunteered and subsequently joined 
the units of the Nazi army. I knew only one 
of these volunteers. Не worked for me in the 
team for the construction of bomb shelters 
for some time. He was Andrey YAKIMEN-
KO, about 27–28 years old, tall, snub-nosed, 
black haired. These Ukrainians were trained 
in the camp for 4 months and then sent to 
the POW camps as guards. They were called 
volunteer guards. They were dressed in new 
Russian uniforms with German insignia.

В декабре 1942 г. на территорию БССР при-
был 118-й украинский полицейский батальон, 
сформированный в Киеве с целью ведения борь-
бы с советскими патриотами и партизанами.

Командовали батальоном немец Эрих Кер-
нер, а также майор польской армии поляк Кон-
стантин Смовский. Как и в других шутцман-
шафтбатальонах, фактически руководили всем 
немецкие офицеры. Финансистами, интендан-
тами также являлись немцы. 

Находясь на службе в карательных форми-
рованиях, члены батальона приняли присягу на 
верность фашистской Германии и, получив от 
врага оружие, в 1942–1944 гг. принимали непо-
средственное участие в массовых расстрелах и 
истязаниях советских граждан. Основной зада-
чей 118-го батальона в Беларуси являлось уча-
стие в карательных операциях против партизан и 
мирных жителей. Палачами батальона сжигались 
отдельные строения и целые населенные пункты, 
совершались массовые карательные экспедиции, 
массово уничтожалось, а также направлялось 
в рабство местное население, невзирая на пол 
и возраст, в ходе грабежа изымались сельхоз- 
продукция, скот, личное имущество граждан. 

В декабре 1942 г. батальон был переброшен 
на территорию Беларуси. После непродолжи-
тельного пребывания в г. Минске основная 
часть 118-го батальона разместилась в г. п. Пле-
щеницы Минской области. 

Участники батальона бок о бок с эсэсовцами 
участвовали в карательных операциях против 

In December 1942, the 118th Ukrainian police 
battalion, formed in Kiev to fight against Soviet pa-
triots and partisans, arrived in the BSSR.

The battalion was commanded by German  
Erich Kerner and Major of the Polish army Pole 
Konstantin Smovsky. As in other Schutzmanschaft-
battalions, German officers were actually in charge 
of everything. Financiers and intendants were also 
Germans. 

While serving in punitive units, its members 
took an oath of loyalty to Nazi Germany and, hav-
ing received weapons from the enemy, in 1942–1944 
took direct part in mass shootings and torture of So-
viet citizens. The main task of the 118th Battalion 
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When I ran out of the house, my mother was still in 
the house, where the punishers burned her. Then we 
found her body on the ashes of the house in one of the 
two burnt stoves in the house. The stove was made of 
damp clay, so my mother hid there. Only mom's corpse 
remained untouched by the fire, her head and arms 
up to her shoulders were completely burned. My sister 
Stapenida Valitskaya, whose remains we found and 
buried together with my mother in the cemetery, was 
also burned. Altogether in our village Zarechye about  
18 people were killed and all houses were burned 
down, only ashes were left. The day before the massa-
cre of the people of Koteli and Zarechye, the punishers 
had a fight with partisans not far from our villages, 
where, as eyewitnesses said, several punishers were 
killed, so they came to our villages to revenge for their 
dead. It was such a horror there, such atrocity that 
the snow melted from the fire floated down the village 
streets along with people's blood" [1]. 

On March 22, 1943, several policemen and the 
chief-commander of the 1st company of the Welke 
battalion were killed in a battle between Nazi invad-
ers and partisans near the village of Guba.

On the same day, before the massacre of civil-
ians in Khatyn, at least 50 people from the village of 
Kozyry, Logoisk district, were detained near Plesh-
chenitsy – Logoysk road, where were cutting wood. 
While convoying them, the punishers started shoot-
ing at them near the village of Bolshaya Guba, as a 
result 26 people were killed and 7 wounded. 

Soon the soldiers of the SS battalion, command-
ed by SS Obersturmbannführer Oskar Dirlewanger, 
arrived, and the punishers from the 118th Battalion 
and the SS marched to the village of Khatyn. There 
they demonstrated sadistic cruelty to the civilians.

From the testimony of V. Meleshko at the session 
of the military tribunal of Red Banner Belarusian 
Military District: "A total of 150–160 policemen of 
our battalion and 100 SS men were advancing on 
Khatyn at that time. As I understood, we were mov-
ing in the direction of Khatyn because partisans were 
coming that way. As soon as my platoon came out 
of the forest, there was a village in the neighborhood 
where people started to run away. I don't know who 
those people were, whether they were locals or parti-
sans. Company commander Vinnitsky ordered to start 
firing at the fleeing people and at the village. When we 
reached the village, we got a command to bring all the 
people of Khatyn to the center of the village. I got this 
command from Vinnitsky and in my turn I ordered 
my platoon to do the same. My staff went house to 
house and drove people out. I was personally on the 

street and controlled my men's actions. People were 
gathered in the center of the village, where the battal-
ion command and SS officers were. Then I received a 
command from Vinnitsky to convoy the gathered vil-
lagers – old men, women and children – to a barn that 
was nearby. I ordered my squad commanders Lakusta 
and Katryuk, who escorted the inhabitants to the barn 
with their staffs. I also went there with my subordi-
nates. People were forced into the barn, and the door 
was closed. It became clear that they were going to be 
exterminated. By Vinnitsky's order, I put my platoon's 
policemen in a line around the barn. Other punishers 
were also in the line. Then a barn with people went up 
in flames, the interpreter of the Headquarters Lukov-
ich set it on fire. The people in the barn were scream-
ing, begging for mercy. We heard cries, it was terrible, 
it was scary to hear. They broke the barn door, a man 
on fire leaped out. Then Kerner commanded to start 
shooting at the barn. Vinnitsky passed me that order, 
and I passed it on to my subordinates. All the people 
who had been forced into the barn, mostly women, old 
people and children, were shot and burned" [1].

From the act of the Extraordinary State Com-
mission: "The village of Khatyn was burned by Nazi 
invaders on March 22, 1943 at 14.00. 26 houses with 
farm buildings were burned. All the inhabitants 
were forced into the collective farm barn, which was 
splashed with hot mixture and set on fire, those who 
tried to escape were shot".

From the testimony of the witness Vladimir 
Yaskevich: "During the temporary occupation I was 
living in the village of Khatyn. ...The whole village of 
Khatyn was burning. I saw a terrible scene. Only ash-
es remained in place of the village. At the place where 
Joseph Kaminsky's barn I saw a large pile of human 
bones. There were many shot and burnt bodies of lo-
cals lying around the place. Apparently, some people 
tried to escape, but they were shot and therefore their 
bodies remained far away from the barn and were not 
burnt" [1].

On May 13, 1943, the battalion burned the vil-
lage of Dalkovichi – 55 houses and committed mass 
cruelties against the civilians. 

From the protocol of the court proceedings 
in the case of G. Vasyura (testimony of the victim  
O. Ustin): "In May 1943, I don't remember the ex-
act date, the punishers who came from Pleshchenitsy 
broke into the village of Dalkovichi and burned the 
whole village. When we arrived in Dalkovichi in the 
evening of the same day, we found the dead body of 
my father in the yard, who had been killed with a 
shot in the heart. His heart had even jumped out of 

и сожжены все дома, остались одни пепелища. За 
день до расправы с жителями Котелей и Заречья 
у карателей был неподалеку от наших деревень 
бой с партизанами, в котором, как говорили оче-
видцы, погибло несколько карателей, поэтому 
они и пришли в наши деревни мстить за своих 
убитых. Там был такой ужас, такое зверство, 
что талый от пожара снег плыл по улице дерев-
ни вместе с людской кровью» [1]. 

22 марта 1943 г. в ходе боевого столкновения 
между немецко-фашистскими захватчиками и 
партизанами в районе д. Губа были убиты не-
сколько полицейских и шеф-командир 1-й роты 
батальона Вельке.

В этот же день до Хатынской расправы над 
мирными жителями у дороги Плещеницы – 
Логойск было задержано не менее 50 жителей  
д. Козыри Логойского района, работавших на 
вырубке леса. При их конвоировании в районе  
д. Большая Губа каратели открыли по ним огонь, в 
результате чего было убито 26 человек и 7 ранено. 

Вскоре прибыли военнослужащие батальо-
на СС, командиром которого был оберштурм-
баннфюрер СС Оскар Дирлевангер, после чего 
каратели из 118-го батальона и эсэсовцы вы- 
шли к д. Хатынь. Там ими вовсю была проявлена 
изощренная, садистская жестокость к мирному 
населению.

Из показаний В.А. Мелешко на заседании 
военного трибунала Краснознаменного Бело-
русского военного округа: «Всего на Хатынь 
тогда наступало 150–160 полицейских нашего 
батальона и 100 человек эсэсовцев. Как я понял, 
мы стали двигаться в направлении Хатыни в 
связи с тем, что в ту сторону шли партизаны. 
Как только мой взвод вышел из леса, показалась 
поблизости деревня, из которой начали убегать 
люди. Кто были эти люди, местные жители или 
партизаны, не  знаю. Командир роты Винниц-
кий приказал открыть огонь по убегавшим лю-
дям и по самой деревне. Когда вошли в деревню, 
то поступила команда: всех жителей Хатыни 
собрать в центр деревни. Такую команду я по-
лучил от Винницкого и в свою очередь приказал 
своему взводу. Мои подчиненные стали ходить 
по домам и выгонять людей. Я лично находился 
на улице и контролировал действия своих под-
чиненных. Людей собрали в центре деревни, где 
находилось командование батальона и эсэсов-
цы. Затем я получил команду от Винницкого 
конвоировать собранных жителей – стариков, 
женщин и детей – к сараю, стоявшему непода-

леку. Я такой приказ дал командирам отделений 
Лакусте и Катрюку, которые стали с подчинен-
ными конвоировать жителей к сараю. Я тоже 
с подчиненными шел туда. Людей согнали в са-
рай, дверь закрыли. Стало ясно, что их будут 
уничтожать. По приказу Винницкого я выста-
вил в оцепление сарая полицейских своего взвода.  
В оцеплении находились и другие каратели. Тут 
загорелся сарай с людьми, поджег его переводчик 
штаба Лукович. Люди в сарае стали кричать, 
просили о пощаде. Слышались вопли, жуткая 
была картина, страшно было слушать. Выло-
мили дверь из сарая, выскочил горящий человек. 
Тогда Кернер приказал открыть по сараю огонь. 
Мне такой приказ дал Винницкий, а я передал 
его своим подчиненным. Все согнанные в сарай 
люди, в основном женщины, старики и дети, 
были расстреляны и сожжены» [1].

Из акта Чрезвычайной государственной 
комиссии: «Деревня Хатынь была сожжена не-
мецко-фашистскими захватчиками 22 марта  
1943 года в 14.00. Сожжено 26 домов с надворны-
ми постройками. Все жители были загнаны в 
колхозный амбар, который был облит горючей 
смесью и подожжен, лиц, пытавшихся спастись, 
расстреливали». 

Из показаний свидетеля Владимира Антоно-
вича Яскевича: «В период временной оккупации 
я проживал в деревне Хатынь. …Вся деревня  
Хатынь горела. Картина предстала перед мои-
ми глазами ужасная. Вместо деревни были одни 
пепелища. На месте, где находился сарай Камин-
ского Иосифа, я увидел большой ворох человече-
ских костей. Вокруг этого места лежало много 
расстрелянных и обгоревших трупов местных 
жителей. Некоторые, по-видимому, пытались 
бежать, но были расстреляны, и поэтому их 
трупы лежали далеко от сарая и не были обго-
ревшими» [1].

13 мая 1943 г. батальон сжег д. Дальковичи – 
55 домов и совершил массовые зверства в отно-
шении мирного населения. 

Из протокола судебного заседания по делу  
Г. Васюры (показания потерпевшей О.Г. Устин): 
«В мае 1943 года, точного числа не помню, в де-
ревню Дальковичи ворвались каратели, приехав-
шие из Плещениц, и всю деревню сожгли. Когда 
мы вечером того же дня пришли в Дальковичи, 
то обнаружили во дворе труп моего отца, ко-
торый был убит выстрелом в сердце. У него 
даже сердце выскочило из груди и труп был весь 
обгорелый. Всех других убитых мучили перед  
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смертью. Кононович Анна и Пелагея были все 
изрезаны ножами и штыками, внутренности 
их были вынуты и лежали на огороде, животы 
вспороты штыками, трупы старичка Аринича 
и слепой Ковшик Дорофеи тоже были изуродо-
ваны. Все дома в Дальковичах каратели сожгли, 
остались одни пепелища и печные трубы, люди 
жили потом кто где придется, рыли землянки, 
уходили в лес» [1].

22 мая 1943 г., спустя 2 месяца после  
Хатынского преступления, нацисты учини-
ли такую же расправу над мирным населением  
д. Вилейка. 25 человек были угнаны в рабство 
в Германию, а 25 человек, в том числе 17 детей, 
были согнаны в сарай и заживо сожжены, пы-
тавшихся бежать расстреливали. 

27 мая 1943 г. каратели 118-го батальона рас-
стреляли и заживо сожгли 78 человек из числа 
мирного населения д. Осовы Докшицкого рай-
она. Людей выгоняли из домов, конвоировали к 
месту расправы, заталкивали в сарай и поджи-
гали. Пытавшихся убежать расстреливали.

Из протокола допроса свидетеля М.Ф. Шпэта 
от 30  октября 1944  г.: «В 1943  году, в мае меся-
це, во время блокировки нашего района немцы и 
полиция также наехали в нашу деревню Осовы 
на повозках и верхом на лошадях и после, через 
день, приблизительно 28  мая 1943  года, с утра 
я услышал, что в деревне схватили 53 человек,  
совместно с малыми детьми, загнали под кон-
воем в отдельную постройку, где бросили грана-
ту, закрыли крепко дверь и заживо сожгли всех,  
никто не смог убежать. Кто убегал, того рас-
стреливали» [1].

Из показаний потерпевшей О.М. Скакун:  
«Во время Великой Отечественной войны я про-
живала в родной деревне Осовы и работала в сво-
ем хозяйстве. 27 мая 1943  года в нашу деревню 
ворвались каратели и учинили расправу над пар-
тизанскими семьями. В противоположном кон-
це деревни раздавались крики людей и выстре-
лы. Я побежала туда и от людей узнала, что 
каратели согнали партизанские семьи в сарай 
на окраине деревни, сарай этот подожгли и всех 
находившихся в нем людей расстреляли и со- 
жгли. Там были и мои дети – сын Владимир, дочь 
Зинаида и сын Николай. В числе уничтоженных 
всего около 53 человек» [1].

Из показаний потерпевшей Т.Г. Скакун: «Де-
ревня Осовы: мы увидели на том конце деревни, 
куда повели людей, столб черного дыма и услы-
шали частые выстрелы. Все оставшиеся люди 

his chest and his body was all burnt. All the others 
who were killed were tortured before death. Anna and 
Pelageya Kononovich were all cut up with knives and 
bayonets, their entrails were taken out and laid in the 
vegetable garden, their bellies were ripped open with 
bayonets, the bodies of the old man Arinich and the 
blind Dorothea Kovshik were also tortured. The pun-
ishers burned all the houses in Dalkovichi, only ashes 
and chimneys remained, and then people lived wher-
ever they could, they dug dugouts and went into the 
forest" [1].

On May 22, 1943, 2 months after Khatyn crime, 
the Nazis committed the same massacre against 
peaceful population of Vileika village. 25 people 
were taken into slavery to Germany, and 25 people, 
including 17 children, were forced into a barn and 
set on fire alive, those who tried to escape were shot.

On May 27, 1943, the punishers of the 118th 
Battalion shot and burned alive 78 peaceful people 
from the village of Osovy, Dokshitsy district. Peo-
ple were pushed out of their houses, convoyed to the 
place of massacre, pushed into a barn and set on fire. 
Those who tried to escape were shot.

From the protocol of the interrogation of the wit-
ness M. Shpet of October 30, 1944: "In 1943, in May, 
when our district was blockaded, the Germans and 
the police also arrived in our village of Osovy in wag-
ons and on horseback and in a day, approximately  
on May 28, 1943, in the morning I heard that  
53 people, together with small children, were seized 
in the village, taken under convoy into a separate 
building where a grenade was thrown to, the door was 
closed tightly and everyone was burned to death alive, 
no one was able to escape.  Those who ran out were 
shot" [1].

From the testimony of the victim O. Skakun: 
"During the Great Patriotic War, I lived in my native 
village of Osovy and worked at my farm. On May 27, 
1943 the punishers broke into our village and massa-
cred partisan families. At the opposite end of the vil-
lage there were shouts of people and gunshots. I ran 
there and from people I learnt that the punishers had 
thrown the partisan families into a barn on the out-
skirts of the village, the barn was set on fire and all 
the people in it were shot and burned. My children 
were there – my son Vladimir, my daughter Zinaida 
and my son Nikolai. About 53 people were killed in 
total" [1].

From the testimony of the victim T. Skakun: "The 
village of Osovy: at the end of the village, where the 
people were forces, we saw a black smoke column 
and heard numerous shots. All the people who were 

left behind ran to the end where the barn was bur- 
ning. It turned out that the punishers had thrown the 
partisan families there, set fire to the barn, and shot 
the people. We poured water on the remains of the 
barn, but we could not save anyone. Everyone burned 
there, including my sister and my two children – my 
son Vladimir, 6 years old, and daughter Valentina,  
11 months" [1].

The 118th Battalion took part in punitive oper-
ation "Cottbus", after that – in punitive operation 
"Herman", where the Chief of the 118th Battalion 
E. Kerner was assigned to command the operational 
group. 

побежали в тот конец, где горел сарай. Как ока-
залось, каратели согнали туда партизанские се-
мьи, подожгли сарай, расстреливали людей. Мы 
поливали водой остатки сарая, но спасти нико-
го так и не удалось. Все там сгорели, в том числе 
и моя сестра с двумя детьми – с сыном Влади-
миром, 6 лет, и дочерью Валентиной, в возрасте 
11 месяцев» [1].

118-й батальон принимал участие в кара-
тельной операции «Коттбус», после нее – в ка-
рательной операции «Герман», в которой шефу  
118-го батальона Э. Кернеру было поручено ру-
ководить оперативной группой. 

Российский государственный архив социально-политической истории. Ф. 625. Оп. 1. Д. 40. Л. 450
Russian State Archive of Social and Political History. F. 625. Оp. 1. D. 40. L. 450
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Во время прочесывания леса в Налибокской 
пуще военнослужащими 1-й роты батальона 
были обнаружены землянки со скрывающимися 
в них мирными жителями. Каратели забросали 
их гранатами, а уцелевших, среди которых были 
женщины и ребенок 3–4 лет, расстреляли. 

Из показаний свидетеля Д.М. Шакаля: «В пе- 
риод немецко-фашистской оккупации я вместе 
со своими родителями проживал в деревне Ка-
менская Слобода Ивьевского района. В августе 
1943  года партизаны предупредили нас, что 
каратели готовят против них блокаду, и по-
советовали местным жителям на это время 
скрыться в окрестных лесах. Вскоре после это-
го лес пришли прочесывать каратели, одетые в 
форму защитного цвета и говорящие на русском 
и украинском языках. Вскоре с той стороны, 
куда они направились, я услышал разрывы гра-
нат и выстрелы. В метрах 700–800 был остро-

While scouting the forest in Naliboki Pushcha, 
the soldiers of the 1st company of the battalion 
found dugouts with civilians hiding in them. The 
punishers threw grenades at them, and the survi-
vors, among whom there were women and a child of 
3–4 years old, were shot. 

From the testimony of the witness D. Shakal: 
"During the Nazi occupation, I lived with my parents 
in the village of Kamenskaya Sloboda, Ivye district. In 
August 1943 partisans warned us that the punishers 
were preparing a blockade against them and recom-
mended the locals to hide in the surrounding forests 
for that time. Soon after that, the punishers came to 
search the forest, dressed in khaky uniforms and spoke 
Russian and Ukrainian. Soon I heard grenades ex-
ploding and shots from the direction they were head-
ed. About 700–800 meters away there was an island 
called "Luchinsky Bor". I came up there and saw the 
entrance to a masked dugout, the walls of which were 

вок «Лучинский бор». Я подошел туда и увидел 
разрушенный взрывом вход в замаскированную 
землянку, стены которой были обиты бревнами. 
Вокруг землянки лежали разорванные взрывами 
гранат трупы стариков, мужчин, женщин и де-
тей. Их было много, но сколько именно, не могу 
сказать. Я их не мог подсчитать, так как часть 
изуродованных трупов лежала на поверхности, 
а часть – под обломками землянки» [1].

После завершения операции «Герман»  
118-й батальон остался в Барановичской области. 
Некоторое время он находился в Слонимском 
районе, а затем командование и штаб батальо-
на передислоцировались в г. Лиду, 1-я рота –  
в г. п. Ивье, 2-я – в г. п. Василишки, 3-я –  
в г. п. Щучин. Батальон вел активную борьбу с 
партизанами, продолжал совершать преступле-
ния в отношении мирного населения, участво-
вал в заготовках продовольствия, конфискации 
скота, грабежах и насилии.

В конце сентября 1943 г. 118-й батальон был 
реорганизован в 63-й украинский батальон.  
В июле 1944 г. вместе с отступающими немецки-
ми частями батальон отошел в Польшу, а затем 
был передислоцирован в Восточную Пруссию. 
Позднее этот батальон был включен в состав 
30-й гренадерской дивизии СС.

В составе 30-й гренадерской дивизии СС с 
августа 1944 г. были также белорусские полицаи, 
входившие в июле – августе 1944 г. в состав бри-
гады «Зиглинг». В августе – декабре 1944 года 
30-я гренадерская дивизия СС именовалась так-
же 2-й русской. 

В августе 1944 г. 30-я гренадерская дивизия 
СС была переброшена во Францию. После вой-
ны часть военнослужащих батальона осталась 
на Западе. 

Многие каратели 118-го украинского поли-
цейского батальона избежали заслуженного 
наказания. Например, благополучно избежал 
наказания и проживавший в Канаде бывший 
командир отделения 1-го взвода 1-й роты бата-
льона Владимир Катрюк. В отношении Катрю-
ка Прокурором БССР в 1987 г. возбуждалось и 
расследовалось уголовное дело по факту совер-
шенных им преступлений в составе 118-го ба- 
тальона. Прокуратура БССР предпринимала 
попытки обеспечить правосудие в отношении 
него, однако канадская сторона игнорировала 
соответствующие запросы. Катрюк так и не был 
допрошен по уголовному делу, а установленные 
Генеральной прокуратурой в ходе расследова-

covered with logs. There were bodies of old people, 
men, women and children lying around the dugout, 
torn up by grenade explosions. There were many of 
them, but how many I could not say. I could not count 
them, because some of the mutilated bodies were lying 
on the surface, and some were under the ruins of the 
dugout" [1].

When operation "Herman" was over, the 118th 
Battalion remained in Baranovichi region. It stayed 
in Slonim district for some time, and then the com-
mand and headquarters of the battalion were relo-
cated to Lida, the 1st company moved to Ivye, the 
2nd company moved to Vasilishki, and the 3rd com-
pany moved to Shchuchin. The battalion actively 
fought against partisans, kept on committing crimes 
against civilians, participated in food procurement, 
confiscation of livestock, robbery and violence.

At the end of September 1943, the 118th Batta- 
lion was reorganized into the 63rd Ukrainian bat-
talion. In July 1944, together with the withdrawing 
German units, the battalion withdrew to Poland, 
and then was relocated to East Prussia. Later this 
battalion was included in the 30th SS Grenadier Di-
vision.

As part of the 30th SS Grenadier Division from 
August 1944, there were also Belarusian police 
goons, who were part of the Siegling Brigade in  
July – August 1944. In August – December 1944, the 
30th SS Grenadier Division was also known as the 
2nd Russian Division. 

In August 1944 the 30th SS Grenadier Division 
was moved to France. After the war, some members 
of the battalion stayed in the West. 

Many punishers of the 118th Ukrainian police 
battalion escaped the deserved sentence. For exam-
ple, Vladimir Katryuk, a former unit commander of 
the 1st platoon of the 1st company of the battalion, 
who lived in Canada, escaped punishment. In 1987 
the BSSR Prosecutor's Office initiated and investi-
gated a criminal case against Katryuk for crimes he 
committed as a member of the 118th Battalion. The 
BSSR Prosecutor's Office attempted to ensure justice 
against the latter, but the Canadian side ignored the 
relevant requests. Katryuk was never interrogated 
in the criminal case, and the data revealed by the 
General Prosecutor's Office during the investigation 
of the criminal case of genocide show that the latter 
denied to the last his participation in punitive ac-
tions against civilians and tried to justify his service 
in the battalion.

Vladimir Katryuk was born on October 1, 1921 
in the village of Luzhany near the city of Chernovt-

Translated from German.
Battle Group von GOTTBERG
Department I a				    Headquarters 26.6.1943
						      For official use only.

BATTLE REPORT
of the operation "C o t t b u s".

2. Task: By order of the Head of the Anti-Gang Units at the SS State Office, the von 
Gottberg Battle Group was established under the leadership of the SS Group and Lieu-
tenant General von Gottberg, who was given the task to attack, these gangs, to destroy 
the camp, and take away the supplies.

3. Our forces: At their disposal were: 
	   1.	 2nd SS Police Regiment 
	   2.	 13th SS Police Regiment 
	   3.	 SS Dirlewanger Penal Battalion 
	   4.	 SS Guard Unit 
	   5.	 15th Volunteer Guard Battalion 
	   6.	 102nd Guard Battalion
	   7.	 118th Guard Battalion
	   8.	 1st Police Tank Company 
	   9.	 12th Police Tank Company 
	 10.	 1st Battalion of 931st Grenadier Regiment 
	 11.	 237th Guard Battalion 
	 12.	 600th Cossack Battalion 
	 13.	 633rd Eastern Battalion
	 14.	 4 Companies 392nd Oberfeldkommandatura with 1 Battery, 
     		  1 anti-tank and 1 Platoon of heavy mortars 
	 15.	 Reinforced Company of the 286th Guard Division 
	 16.	 2nd Division of 213th Artillery Regiment (without 1 battery) 
	 17.	 3 Gendarme Platoons (motorized)
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ния уголовного дела о геноциде данные свиде-
тельствуют, что он до последнего отрицал свою 
причастность к карательным действиям в отно-
шении мирного населения и пытался оправдать 
свою службу в батальоне.

Владимир Катрюк родился 1 октября 1921 г.  
в д. Лужаны вблизи г. Черновцы. В 1921 г. Чер-
новцы располагались на территории под на-
званием Буковина, являвшейся на тот момент  
частью Румынии. 

В 1942 г. был зачислен в состав 118-го бата-
льона с присвоением воинского звания «сер-
жант», командовал отделением 1-го взвода  
1-й роты батальона. 

Вот как описывал сам Владимир Катрюк 
факт своей службы в 118-м батальоне в ходе 
судебного заседания по вопросу о лишении его 
гражданства и депортации.

sy. In 1921, Chernovtsy was located in the territory 
called Bukovina, which at that time was part of Ro-
mania. 

In 1942, he was enrolled in the 118th Battalion 
with the military rank of  "sergeant", he commanded 
a section of the 1st platoon of the 1st company of the 
battalion. 

Vladimir Katryuk described his service in the 
118th Battalion at the court hearing on his depriva-
tion of citizenship and his deportation. 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case № 21028030022  
on genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period

[9] As to the activities of the battalion during its stay in Kiev, Minsk, Plesh-
chenitsy and Evye, the Defendant made the following clarification in its state-
ment filed in response to the summary of facts and evidence submitted by the 
Minister: 

13. In Kiev, the Defendant, like fellow soldiers, performed guard duty, 
and in particular the Defendant recalled that he was assigned to guard 
the flour mill in Kiev. At that time, Soviet forces were engaged in active 
sabotage and partisan activities, as not all troops had left the area during 
the general retreat before the German invasion.

17. In Belarus, the Defendant's Company was sent to Pleshchenitsy for 
a few months to maintain law and order, after which they were sent to the 
place of Evye.

20. During their stay in Evye for approximately one year, the Defendant's 
duties were to protect the inhabitants of the place, their livestock and resourc-
es from partisans: from right-wing and left-wing Polish partisans, and from 
Belarusian and Soviet partisans, all of whom shared a common need and ac-
tivity, namely raiding villages in search of food to support their own survival 
and functioning.
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Как видно из содержания мотивировоч-
ной части решения, Катрюк отрицал факт сво-
его добровольного участия в деятельности  
118-го батальона. Вместе с тем допрошенные по 
уголовному делу сослуживцы Катрюка доста-
точно подробно описывали его участие в пре-
ступлениях батальона. Вот что сообщил его «со-
служивец» Остап Федорович Кнап. 

As it is clear from the reasoning part of the judg-
ment, Katryuk denied the fact of his voluntary par-
ticipation in the activities of the 118th Battalion. At 
the same time, Katryuk's fellow soldiers interrogat-
ed in the criminal case described his participation in 
the crimes of the battalion in sufficient detail. This is 
what his "fellow soldier" Ostap Knap reported. 

  

[10] In his verbal testimony, the Defendant repeated the above state-

ments. He stated that he had never taken part in any major military 

operations and had never used firearms in Pleshchenitsy and Evye. 

According to the Defendant's testimony, the mission of his Company 

was to protect civilians from enemy partisans. The Defendant stated 

that he had heard about German operations carried out in 1943, but 

that his Company had not participated in those operations.

The question is how much his participation in these battalions was 

voluntary.

V. Katryuk (the Defendant will hereinafter be referred to as O.) stat-

ed that he was added to the lists after his arrival in Kiev (November 

or December 1941), and pointed out that this was the only alternative 

in this case to deportation to forced labor in the Reich. He states that 

118th Battalion was formed shortly thereafter from prisoners of war, for 

whom this was also an alternative to the ill-treatment and starvation in 

the concentration camps for prisoners of war. The Defendant says that 

he was transferred with his company to 118th Battalion. In this way, in 

his opinion, the Germans tried to suppress the nationalistic feelings of 

the Schutzmannschaft employees, and that's how they treated the "vol-

unteers". He  says that the oath was also not compulsory.

O. grounds his statements about his involuntary joining 115 Batta- 

lion on two arguments:

1. the threat of forced labor in the Reich,

2. the claim that prisoners of war who joined Battalion 118 had no 

choice but to starve to death in a prisoner of war camp.

He describes the whole situation as if 115th and 118th Battalions 

were exclusively forced auxiliary units [Zwangseinrichtungen].
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PROTOCOL 
of interrogation of a witness

Kuchino settlement                                                             December 2, 1985

	 The interrogation began at 13 hours 30 minutes.
	 The interrogation ended at 21 hours 10 minutes.

Assistant Prosecutor of the Belarusian SSR, Counselor of Justice Semyonov on behalf of the USSR 
Prosecutor's Office, in compliance with the requirements of Articles 72-74, 157, 158 and 160 of the 
Code of Criminal Procedure of the RSFSR, interrogated as a witness:

KNAP Ostap Fedorovich, born in 1922, native of the vil-
lage of Lelekhovka, Yavor district, Lvov region, Ukrainian, 
citizen of the USSR, married, convicted by the Grodno 
Regional Court on March 14, 1974 under part I of Article 
61 of the Criminal Code of the Belarusian SSR.

The rights and duties of a witness provided for by Articles 73, 74, 141I and 160 of the Criminal 
Procedure Code of the RSFSR have been explained to me.

				    (signature)   (Knap)

I am warned of criminal liability for refusal or evasion from testifying under Article 182 of the 
Criminal Code of the RSFSR and for knowingly giving false testimony under Article 181 of the Crim-
inal Code of the RSFSR.

				    (signature)   (Knap)

Before the interrogation, witness Knap stated that he spoke good Russian, did not need the inter-
preter's services, and wished to testify in Russian.

				    (signature)   (Knap)

In response to the proposal to tell everything he knows about the criminal activity of Vladimir 
KATRYUK during his service in the 118th Police Battalion during a terminal occupation by the Nazi 
troops in the territory of Belarus witness Knap testified as follows: until November 1942, I lived in the 
village of Lelekhovka, Yavor district, Lvov region. In November 1942, I received a summons from the 
German occupation authorities, which asked me to report to a transit point in the village of Gorodok, 
Lvov region, supposedly to be sent to forced labor in Germany. Upon arrival at the transit station, I 
underwent a medical commission, after which I was taken among others to the city of Kiev. In Kiev, 
I was offered to join the 118th Police Battalion, which was being formed there at that time. I gave my 
consent and on November 14, 1942 I voluntarily joined this battalion, took an oath of allegiance to 
Nazi Germany, thus betraying my homeland. In the mentioned punitive subdivision I served as an 
ordinary policeman until the Nazis were expelled from the territory of Belarus. Until October 1943,  
I had a rifle, and then I was the first number of a hand machine gun.

The commander of the battalion was Major Smovsky, a traitor to the Motherland, and Major Kern-
er, the chief of the battalion, commanded the battalion from the Hitlerite side. The commander of 
the First Company was a traitor of the Motherland Vinnitsky. The First Platoon of this Company was 
commanded by Vasily Meleshko, the Second Platoon was commanded by Franchuk and the Third 
Platoon was commanded by Pasechnik. Our battalion consisted of three companies. Due to the fact 
that a lot of time has passed, I do not remember the names of the commanders of these companies 
and the units they comprised. In each unit of the 118th Police Battalion, in addition to commanders 
from among the traitors of the Motherland, a German chief was appointed. The battalion headquarters 

was headed by Grigory Vasyura. I served in the second branch of the 2nd platoon of the 1st company.  
The commander of my squad was Yurchenko. 	

I know Vladimir KATRYUK, I don't remember his patronymic, from the service in the 118th Po-
lice Battalion. I knew him from November 1942, that is from the moment of my voluntary admission 
to service with the Germans. KATRYUK served in the 118th Police Battalion as a squad leader of 
the 1st platoon of the 1st company. He was initially armed with a ten-shot SVT rifle, and later with  
a foreign-made hand machine gun. 

My relations with Katryuk were always fine, and there were no quarrels or personal accounts  
between us. Katryuk was from the Western Ukraine, he betrayed his Motherland voluntarily, having 
entered the service of the German fascist occupiers. By the time I entered the 118th Battalion, he had 
already served. The typical feature of Katryuk, as well as of the police officers subordinate to him, was 
hatred of the Soviet regime, strong bourgeois nationalism, due to which all of them were especially 
cruel in punitive operations carried out by the fascists against peaceful Soviet citizens.

At the end of 1942 our battalion was redeployed to Belarus. The battalion headquarters, the 1st 
company and part of the 3rd company were located in the village of Pleshchenitsy, and the rest of 
the units – in the village of Logoisk, Minsk region. Since January 1943, the units of the 118th Police 
Battalion, on the orders of the Nazi command, regularly took part in punitive operations against ci-
vilians and partisans. The policemen of the 1st company of the battalion were especially outstanding, 
who personally shot Soviet civilians, looted their property, burnt villages and settlements, took young 
people into German slavery. For these so-called "services" to Nazi Germany many policemen of our 
company, including myself, were awarded medals by Hitler's command. KATRYUK and the police-
men subordinate to him took direct part in all major punitive actions in our company.

So, in the beginning of January, 1943 the 1st company of 118th Police Battalion together with Ger-
man Gendarmes carried out a punitive operation against the residents of the village Chmelevichi of 
Logoisk district of Minsk region. On approaching the village we were fired upon by partisans. After a 
firefight that lasted about an hour, the partisans retreated from the village and the punishers entered 
it. I and my 2nd platoon were in a cordon around the village of Chmelevichi in order to prevent the 
villagers from escaping from the village, as well as to prevent a possible attack by partisans. The 1st 
and 3rd platoons of the 1st company and the gendarmes entered the village. Being about thirty meters 
from the village, I saw well how KATRYUK among the policemen of the 1st platoon were searching 
houses, robbing the property of civilians, driving the cattle out of the barns. When the village was 
robbed, the punishers burnt it down. I personally saw KATRYUK among those who set fire to it. I did 
not enter the village, I did not see the villagers, I do not know if any of the partisans or civilians were 
killed.

In February I943, the 1st company took part in the extermination of the villages of Koteli and Za-
rechye in Logoisk district of Minsk region, as a result at least 15 civilians were killed in these villages 
and dozens of houses were burnt down. I would like to specify that these villages were situated per-
pendicularly to each other, in fact they were one settlement. Coming to these villages we were attacked 
by partisans. After a short fight, the partisans retreated, and the policemen of the 1st and 3rd platoons 
entered Koteli and Zarechye. Our 2nd platoon was in their cordoned-off position. When I was with my 
platoon, I heard shooting in the villages and then saw houses and buildings on fire. At the end of the 
operation, when the company returned to the battalion's location, I, passing by the burnt-out barn that 
stood alone in front of the village of Koteli, saw two badly burnt corpses near it. The punishers brought 
a lot of property loot to Pleshchenitsy. When we were in the cordon, I could not personally see who 
was massacring civilians and burning houses. However, I know for a certainty that KATRYUK and the 
policemen of his unit, who were in the village of Zarechye at the time of the punitive operation, took 
an active part in it. I was told about it by policemen of the 1st platoon, who exactly, I don't remem- 
ber now.

In March I943, partisans fired at the convoy of the 1st company of the 118th Police Battalion on 
the highway from Pleshchenitsy to Logoisk, near the village of Bolshaya Guba, killing the chief of the  
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1st company, the German Hauptmann Welke and three policemen, and wounding the commander of 
the 1st platoon, Meleshko and the driver of the passenger car on which Welke was riding.  At that time, 
I was in the battalion's location in Pleshchenitsy. As soon as the Battalion headquarters became aware 
of the partisans' shooting of the police column, the remaining units of the 118th Police Battalion in 
Pleshchenitsy were alerted and sent in vehicles to the place of the shooting. I was riding in the second 
car. Coming up to the village of Bolshaya Guba, I saw a column of civilians being escorted by police-
men of the 1st company. At that time, the car ahead of us started to shout. The convoyed started run-
ning away from the column in all directions. Convoys and policemen who had come to help us from 
Pleshchenitsy in cars started firing at them. I jumped down from the car and also fired a few shots at 
the civilians fleeing into the forest. Among those firing I saw KATRYUK, who was not far from me and 
was firing at them with his weapon. Firing on unarmed people did not last long. Soon, by someone's 
order, the massacre was stopped, but on the bloodied highway, in the ditch and not far from the forest 
towards which the people were fleeing, I saw at least twenty dead and up to ten wounded civilians, 
including women. The massacre of civilians had been carried out by the punishers in revenge for the 
murder of Hauptmann Welke and three policemen by partisans. As far as I know, these were innocent 
Soviet civilians who had nothing to do with the partisans. They happened to be at the place where the 
partisans fired on the police column by accident, while chopping wood along the highway.

After the massacre of the peaceful woodcutters, the survivors were sent guarded to Pleshchenit-
sy, and the battalion took up combat order and began searching the forested area near the highway. 
During the search, the battalion units came to the village of Khatyn. By order of the battalion com-
mander, Major Kerner, the village was surrounded by police, its people were driven into one large 
barn, shot and burned in it. On Kerner's order, the village of Khatyn was completely burnt down. 
Together with the village more than a hundred of its residents – mostly women, old people and child- 
ren – were exterminated. SS men who arrived in Khatyn together with the battalion commanders took 
part in the destruction of the villagers. 

During this punitive operation I was in my platoon in the cordon of the village and among other 
punishers, who drove the inhabitants to the place of massacre, I saw KATRYUK, as I was standing 
forty meters away from the barn where the doomed were brought. Then our platoon was taken off the 
cordon and sent to the barn where all the villagers were being brought in. Kerner, Smovsky, Vasyura, 
Meleshko and other commanders of the 118th Police Battalion and the officers of the SS were at the 
barn. The Germans were in charge of the massacre. On Kerner's order the interpreter of the battalion 
Lukovich set fire to the barn. The people in it started crying, screaming, begging for mercy. At that 
time Kerner ordered to shoot at the barn and the civilians in it. KATRYUK also fired at the barn with 
a rifle. I saw it very well, as I was about fifteen meters away from it. The firing continued until the 
screams, groans and cries of the people inside the barn ceased. 

In May – June 1943, the 118th Police Battalion took part in a large punitive operation in the area of 
the Berezina River. On the first day of this operation our battalion carried out a punitive action against 
the people of the village of Vileika, Dokshitsy district, Vitebsk region. When we entered the village, 
the 2nd and 3rd companies of our battalion were already there. We entered the village from the side of 
the church. Many houses were burning at that end of the village. Who set them on fire, I don't know. 
At the burning end of the village I personally saw two or three dead civilians. I don't know under what 
circumstances they were killed. Half of the village burnt down that day. We stopped for the night in 
the village of Vileika. The next day, the villagers who had left the village the day before were return-
ing. Some of them were brought by policemen who were searching the woods around Vileika. Soon 
German officers in yellow uniforms with armbands on their sleeves came to the village by car. Arrived 
officers, police officers of the battalion headquarters, the 1st and 3rd platoons of the 1st company 
gathered all the village residents to the headquarters and began to sort them. The 2nd platoon, where 
I was a part of, stood in the cordon of the village. I could clearly see how the young men were loaded 
onto cars and driven towards the village of Pleshchenitsy. Then the policemen of the 1st platoon of the  

1st company and battalion headquarters, on the orders of German officers, selected a group of women 
and children, who were driven to a separately standing barn and locked there. The barn with the civil-
ians in it was set on fire and shot at. I was not far from the barn, not more than thirty to forty meters 
away, and I had a clear view of the massacre of the villagers. I heard the screams of people doomed to 
death, automatic and single shots. I saw and remember well that KATRYUK was among the punishers 
pushing women and children to the barn. Later, from the words of fellow soldiers, I learned that par-
tisan families were shot and burnt in the barn.

At the end of the operation near the Berezina River, the 118th Police Battalion was redeployed to 
the town of Novogrudok, Grodno region. From there we went on an operation against partisans and 
peaceful Soviet citizens in Naliboki Pushcha. During this operation the policemen of our battalion 
killed about fifty peaceful Soviet citizens of Jewish nationality who were hiding in dugouts in the for-
est. These citizens were discovered while searching the swamps of Naliboki Pushcha. When they were 
found, the 2nd and 3rd platoons of the 1st company were ordered to surround the area where the dug-
outs with Jewish men were discovered. The policemen of the 1st company went to the dugouts directly. 
After about twenty to thirty minutes I heard several single shots and then grenade explosions. After 
we were removed from the cordon, I came to the place where the explosions had been heard and saw 
a dugout that had been torn apart by grenade explosions, there were about twenty mangled corpses of 
men, women and children. KATRYUK and several other policemen examined the clothes of the dead, 
pulled rings off their hands, pulled out gold teeth, took out gold coins and other valuables from their 
clothes. There were six or seven more corpses lying around the dugout. As it became known to me, 
another dugout with citizens of Jewish nationality was discovered and destroyed at the same time. I 
personally did not see this dugout or the corpses of the dead. I do not know who directly took part in 
the extermination of this dugout and the people in it. Whether KATRYUK personally threw grenades 
into the first dugout, I can not say, I do not know.

I do not remember other episodes of KATRYUK's punitive activity. 
Shortly before the Red Army liberated the territory of Belarus 118th Police Battalion was rede-

ployed to Germany, and from there to France. On the territory of France our battalion in full staff went 
over to the side of the French partisans, where we for about two months. At the end of 1944, I enlisted 
in the Foreign Legion, with which I went to Africa. At the beginning of 1945, I decided to return home. 
In March 1945, I was called from the camp of returnees in Austria to serve in the Soviet Army, where 
I served until 1947. In France, after I enlisted in the Foreign Legion, I lost sight of KATRYUK, I never 
met him again, and I know nothing about him.

I personally read the minutes of the interrogation. It was written down correctly from my words.  
I have no additions or amendments.

Interrogated: Assistant Prosecutor of the Belarusian SSR 
		   Counselor of Justice				    B. Semyonov 
							       (signature)

True copy: Assistant Prosecutor of the Belarusian SSR
	            Counselor of Justice				    B. Semyonov 
							       (signature)
 
(Seal: Prosecutor's office of the USSR
Prosecutor's office of the Belarusian SSR)
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"Katryuk as well as his subordinate policemen 
were distinguished by their hatred of the Soviet power, 
fierce bourgeois nationalism, which made them par-
ticularly cruel in the punitive operations carried out 
by the fascists against peaceful Soviet citizens", – this 
is how Knap described him [1].

Other fellow soldiers also recognized Katryuk's 
initiative and special zeal in Nazi punitive opera-
tions. 

«Характерной чертой Катрюка, равно как 
и подчиненных ему полицейских, являлась нена-
висть к Советской власти, ярый буржуазный 
национализм, на почве чего все они отличались 
особой жестокостью в карательных операциях, 
проводимых фашистами против мирных совет-
ских граждан», – вот как охарактеризовал его 
Кнап [1].

Другие сослуживцы также подчеркивали 
инициативность и особое рвение Катрюка в ка-
рательных операциях нацистов. 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  

on genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period

Vladimir KATRYUK served as a squad commander of the 1st platoon of the 1st 
company of the 118th Police Battalion from the very beginning to the end.

By the beginning of 1943, the battalion was redeployed from the city of Minsk. The 
battalion headquarters and the 1st company were located in the village of Pleshcheni- 
tsy, and the 2nd and 3rd companies – in the village of Logoisk, Minsk region. Since 
January 1943, by order of Hitler's command. units of the 118th Police Battalion began 
to take active part in the punitive operations against partisans and civilians. The police 
officers of the 1st platoon of the 1st company, commanded by Meleshko and including 
KATRYUK's unit, were particularly active and brutal. KATRYUK and his subordinates 
took part in practically all punitive operations carried out with the participation of the 
118th Police Battalion. In doing so, he showed such zeal and such cruelty in carrying 
out the orders of the fascist command that even experienced punishers noted it in 
their conversations with each other. I personally had to be a direct witness of punitive 
actions in which KATRYUK took personal part twice.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case № 21028030022  

on genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period

I recall that Katryuk was originally from Western Ukraine. In appearance, he was 
a representative man of above average height, stout, with a rounded face and dark-
brown hair. I do not remember any special features of his appearance. I should be able 
to identify him if necessary.

At the end of 1942 the 118th Police Battalion was redeployed to Minsk and after 
a short stay there 1st and 3rd companies with a mortar platoon and a cannon were 
sent to the village of Pleshchenitsy, Logoisk district, Minsk region to the place of per-
manent deployment. The 2nd company, if I'm not mistaken, was sent to guard the 
highway Minsk – Slutsk. At the end of December I942 I was appointed to the post of 
battalion adjutant, which corresponds to the post of Chief of Staff. Instead of me, the 
1st platoon of the 1st company, in which Katryuk was a squad leader, was commanded 
by Vasily Meleshko. I would like to note that the staff of the 1st company, especially its 
1st platoon, consisted of natives of the Western Ukraine, who were famous for their 
hatred of the Soviet power and showed special zeal and cruelty in carrying out pu-
nitive actions against Soviet partisans and civilians. But even among the policemen 
of the 1st platoon of the 1st company Katryuk was distinguished by his cruelty. He 
participated in practically all punitive operations of the battalion, and if the whole 
battalion was sent to a punitive action, Katryuk always volunteered to take part in it.
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However, despite his direct involvement in puni-
tive operations against civilians, Katryuk has never 
been brought to justice. Until his death in May 2015, 
Katryuk lived in Ormstown, Quebec, a small town 
near Montreal, where he lived a quiet life, raised 
bees, and was an active member of the local church. 

The aforementioned lawsuit on the issue of de-
priving Katryuk of citizeship did not near fruit: the 
corresponding procedure was termined in 2007 due 
to "lack of evidence". Until now, in nationalist cir-
cles, Katryuk is presented as a martyr and hero.

Besides Lithuanian, Latvian and Ukrainian col-
laborators, members of other nationalities also took 
part in punitive operations on the Belarusian terri-
tory. 

Thus, for example, the testimony of German 
soldier corporal Horst Hoffmann shows that Hun-
garian collaborators also took part in the burning 
of villages on the territory of the present-day Brest 
region. 

Вместе с тем, несмотря на непосредственное 
участие в карательных операциях против мир-
ного населения, Катрюк так и не был привлечен 
к ответственности. Вплоть до своей смерти в 
мае 2015 г. Катрюк проживал в г. Ормстаун, Кве-
бек, – небольшом городе вблизи г. Монреаль, где 
жил спокойной жизнью, разводил пчел, был ак-
тивным прихожанином местной церкви. 

Вышеупомянутый судебный процесс по во-
просу лишения Катрюка гражданства так и не 
принес свои плоды: соответствующая процеду-
ра была прекращена в 2007 г. по причине «от-
сутствия доказательств». До сих пор в нацио-
налистических кругах Катрюк представляется 
мучеником и героем.

Кроме литовских, латышских и украинских 
коллаборационистов в карательных операциях 
на белорусской территории принимали участие 
и коллаборационисты других национальностей. 

Так, например, из показаний немецкого сол-
дата ефрейтора Хорста Гофмана следует, что в 
сожжении деревень на территории нынешней 
Брестской области принимали участие и венгер-
ские коллаборационисты. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 35. Л. 62
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 35. L. 62

In February 1944, Hungarian troops fighting partisans set fire to a village occu-
pied by partisans, about 10 kilometers away from the town of Drogichin. Partisans 
suffered some losses. The order to set fire to the houses was given by a Hungarian 
lieutenant-colonel who led the Hungarians. I don't know his last name. He belonged 
to the 10th Hungarian Division, based in the town of Drogichin. On October 1, 1943 
on the road Pukhovichi – Minsk (about 15 km away from Pukhovichi) I saw a partisan 
hanged on a telegraph pole near the railroad. He took part in the attack on the strong-
hold and was hanged by Hungarian troops. 

						      Corporal Horst Hoffmann
						      Field Post 40831 

April 3, 1944				  

	 Translated by Instructor, Unit 7, POARMA 70, Senior Lieutenant Musenko 

April 4, 1944

К совершению карательных акций нацисты 
привлекали в том числе польских солдат и по-
лицейских. 

To carry out punitive actions, the Nazis involved, 
among others, Polish soldiers and police officers. 

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 148. Д. 100. Л. 1–52
State Archive of the Russian Federation. F. R-7021. Оp. 148. D. 100. L. 1–52

Gestapo has its own agents among Lithuanian migrants, who used to live in Ger-
many and returned to Lithuania after occupation. In western Ukraine and Belorus-
sia, former Polish forest guards, former Polish soldiers and police officers, and some 
members of the clergy were involved in spying on the partisans. Local residents and 
prisoners of war working for the Germans as interpreters also turned out to be secret 
agents and provocateurs in several cases. The interpreters were often natives of the for-
mer Republic of the Volga Germans. The Germans sometimes succeeded in recruiting 
women and teenagers as agents.
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Из стенографического отчета Геринга с  
рейхскомиссарами оккупированных террито-
рий от 6 августа 1942 г. следует, что Геринг счи-
тал эффективным способ умиротворения бело-
русского населения и территорий с помощью 
литовцев, латышей и эстонцев.

From the stenographic report of Goering with 
the Reichskommissars of the occupied territories of 
August 6, 1942, it follows that Goering considered 
it effective to pacify the Belarusian population and 
territories with the help of Lithuanians, Latvians 
and Estonians.
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TRIALS AGAINST NAZI CRIMES  
AND THEIR COLLABORATORS  

FOR PARTICIPATION  
IN PUNITIVE OPERATIONS

The inevitable punishment of Nazi war criminals 
became one of the goals in the just war against fas-
cism, a requirement of all mankind.

No country of the anti-Hitler coalition bore 
such heavy sacrifices as the USSR, and no one 
made such a huge contribution to the military and 
moral-political defeat of Hitlerism as the Soviet 
Union. It was a genuinely heroic deed of the Soviet 
people in the fatal struggle against Nazism.

Despite Western countries' statements about the 
supposed "totalitarian nature" of Soviet power, even 
during the occupation the Soviet Union provided 
justice over Nazi criminals. 

For example, on September 27–28, 1943, a crimi-
nal trial was held against a Nazi criminal, Josef Koss, 
a soldier of the special purpose detachment of the 
238th German Infantry Division. 

The circumstances of the criminal case show 
that Josef Koss received orders from his command 
to deport civilians for forced labor in Germany, 
and to shoot and burn the rest along with their 
houses. 

In pursuance of this order, on September 25, 
1943, in Andreevka village, Terekhovka district, 
Gomel region (nowadays – territory of Dobrush 
district, Gomel region), Josef Koss together with 
other soldiers of the detachment during a raid on 
the village people, he carried out a brutal massacre 
of its 11 inhabitants, who had no time to escape, 
the vast majority of whom were women, old peo-
ple and children. The victims were locked in a barn 
and set on fire, while those who tried to escape 
were shot dead. 

On September 26, 1943, he burned down the 
nearby village of Cheretyanka, after that the citizens 
captured him and put him on trial.

Although the country was facing extremely dif-
ficult wartime situation, lack of human resources, 
hunger and devastation, the judicial investigation 
was conducted in full compliance with the regu-
lations of the legislation in force at the time. The 
criminal case was considered by the collegial staff 
of the court, with the participation of the prosecu-
tor, providing the accused with an interpreter, with 
recording the course of the case in the minutes of 
the court session [25]. The result of the trial was a 

LOZE: May I express my point of view shortly? I would like to give you more, but 
there should be special circumstances. My harvest is rich indeed. On the other hand, 
even on the bigger part of Belarus, where the last works have been done well, we will 
hardly collect reach harvest unless we break up with bandits and partisans cruelties. 
For four months, I’ve been shouting for help. But the army replies they can’t supply us 
with troops. Reichsführer SS can’t do this either. 

DALYUGE: They are on the way.

USSR-170

Reichsmarshall GOERING: Your area is so strong. Will you not be able to provide  
a known defense against partisans? 

LOSE: How should we do that. It's completely impossible. 

Reichsmarshall GOERING: There are Lithuanians, Latvians and Estonians there 
too. They are against the partisans after all.

СУДЕБНЫЕ ПРОЦЕССЫ В ОТНОШЕНИИ 
НАЦИСТСКИХ ПРЕСТУПНИКОВ  

И ИХ ПОСОБНИКОВ ЗА УЧАСТИЕ  
В КАРАТЕЛЬНЫХ ОПЕРАЦИЯХ

Неотвратимое наказание нацистских воен-
ных преступников стало одной из целей в спра-
ведливой войне против фашизма, требованием 
всего человечества.

Ни одна страна антигитлеровской коалиции 
не понесла таких тяжелых жертв, как СССР, и 
никто не внес такого огромного вклада в дело 
военного и морально-политического разгрома 
гитлеризма, как Советский Союз. Это был по-
истине героический подвиг советского народа в 
смертельной борьбе против нацизма.

Несмотря на риторику западных государств 
о якобы имевшем место «тоталитарном характе-
ре» советской власти, даже в период оккупации 
Советский Союз обеспечивал правосудие над 
нацистскими преступниками. 

К примеру, 27–28 сентября 1943 г. состоя-
лось судебное рассмотрение уголовного дела в 
отношении нацистского преступника – солдата 
отряда особого назначения 238-й немецкой пе-
хотной дивизии Иозефа Косса. 

Из обстоятельств уголовного дела следует, 
что Иозеф Косс получил от своего командова-
ния приказ угонять мирное население на  при-
нудительные работы в Германию, а остальных –  
расстреливать и сжигать вместе с домами. 

Во исполнение этого приказа 25 сентября 
1943 г. в поселке Андреевка Тереховского района 
Гомельской области (в настоящее время – терри-
тория Добрушского района Гомельской области) 
Иозеф Косс совместно с другими солдатами 
отряда во время облавы на население деревни 
учинил зверскую расправу над 11 ее жителя-
ми, которые не успели скрыться, подавляющее 
большинство из которых – женщины, старики и 
дети. Жертв заперли в сарае и подожгли, а тех, 
кто пытался выбраться – расстреливали. 

26 сентября 1943 г. он поджег расположенную 
рядом д. Черетянка, после чего был задержан 
гражданами и передан ими под суд.

Несмотря на крайне тяжелое военное время, 
в которое жила страна, нехватку людских ресур-
сов, голод и разруху, судебное следствие прове-
дено в полном соответствии с нормами действо-
вавшего в то время законодательства. Уголовное 
дело рассмотрено коллегиальным составом суда 
с участием прокурора, обеспечением обвиняе-
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мого переводчиком, с фиксацией хода рассмо-
трения дела в протоколе судебного заседания 
[25]. Итог судебного следствия – обвинительный 
приговор, которым Иозеф Косс был приговорен 
к исключительной мере наказания – смертной 
казни через повешение [26].

verdict of guilty, sentencing Josef Koss to an excep-
tional measure of punishment – death by hanging 
[26].

A C T 

September 26, 1943
The current act has been compiled by citizens of settlement of An-

dreevka of Usokhskaya Buda village rural council of Terehovo district 
of Vitebsk region, KIRILENKO Vladimir Alexeyevich,  BALMANOVA 
Anna Mitrofanovna, (illegible) Vasilisa Leonovna, BONDAREV Ivan 
Makeevich, KIRILENKO Makar Matveevich and representatives of mil-
itary unit of the Guards major of justice YANOVETSKY and the  Guard 
capitan MARTYNENKO to certify, that while retreating under the at-
tack of units of Red Army, Nazi occupiers forcefully  drive away to Ger-
many citizens of  the settlement for german slavery. People, remaining in 
the settlement, who couldn’t hide, are caught by Germans and brutally 
murdered.

So, on September 25, 1943 several cars with German soldiers came to the 
settlement Andreevka. They performed raid and detained citizens of our settlement: 

1. OVERCHENKO Prokopiy Kononovich, 40 years
2. KISELEV Alexander Pavlovich, 12 years 
3. OVERCHENKO Ivan Fedorovich, 62 years 
4. KIRILENKO Ivan Gavrilovich, 63 years 
5. OVERCHENKO Potap Emelyanovich, 65 years
6. RUDNIKOV Anany Fedorovich, 47 years
7. BORSUK Efim, 70 years 
8. MOROZOV Sevastian Lukich, 70 years 
9. KUZEEV Vladimir Grigorievich, 15 years 
10. KRIZHANKOV Nikolay, 12 years  
11. OVERCHENKO Maksim Matveevich, 70 years 
All detained were driven in barn, after the barn has been set afire and they all 

have been burned.
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Those, who tried to leave the barn were wounded from machine gun, placed around 
the barn, from which German constantly fired on innocent soviet citizens.

SIVAKOV Lukandr Timofeevich, 75 years, managed to flee, but fascists caught him 
and shot.

After German evildoers burned 30 buildings and destroyed 46 cows, they hurriedly 
disappeared.

On all corpses, discovered after burning by Germans – traces of martyr's death, on 
all, without exception, burned corpses bullet wounds have been found.

Signatures:
Correctly: (unreadable) LIEUTENANT-COLONEL OF JUSTICE 
(signature)     (MURATOV) 
Sent 2 copy 
9/XI
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VERDICT № 005
In the name of the Union of Soviet Socialist Republics, on September 28, 1943, 

the military field court at the Krasnoznamennaya Guards Rifle Division composed 
of: presiding – Guards Major of Justice – YANOVITSKY, members – Guards Ma-
jor POGORELY and Guards Major ARKHIPOV, with secretary SPITSYN, at-
tended by military prosecutor No. KGRD, Guards Captain of Justice MAKARE- 
VICH, at an open court session in the village of Cheretyanka, Terekhovka district, 
Gomel region, BSSR, having considered the case on the charge of the soldier of the 
special purpose detachment I 02 I I II 238th German Infantry Division KOSS Josef, 
born in 1924, a native of near Marburg (Germany), from wealthy peasants, non-party, 
with a low education, German, previously unconvinced, single, joined the German 
army in December 1942, in the crime stipulated by clause I of the Decree of the Presid-
ium of the Supreme Soviet of the Union of Soviet Socialist Republics of April 19, 1943.

The materials of the preliminary and judicial investigation have established that the 
defendant KOSS, being in the special purpose detachment, received from his com-
mand an order to exterminate Soviet citizens who had not been taken away by the Nazi 
occupiers to hard labor in Germany, to burn houses and destroy cattle.

Taking an active part in the atrocities, committed by the German troops during the 
retreat under the blows of the Red Army units, the defendant KOSS on September 25, 
1943, in the village of Andreevka, Terekhovka district, Gomel region, together with 
other soldiers of his detachment burnt alive 11 citizens of the village of Andreevka, 
who he caught during the raid, because they had not managed to hide from their 
group, among them MOROZOV S.L. – 70 years old, KIRILENKO I.B. – 63 years old, 
KISELEV A.P. – 12 years old and others.

In the same settlement the defendant KOSS together with others from his group 
burnt down about 30 buildings, killed 46 cows. 

Moreover, on September 27, KOSS personally set fire to 20 houses with outbuildings 
in the village of Cheretyanka and tried to shoot a witness in the case LARCHIKOVA, 
who asked him not to burn her house.

The guilt of the defendant KOSS in the crime stipulated by clause I of the Decree 
of the Presidium of the Supreme Soviet of the USSR of April 19, 1943 is fully proved.

The court is guided by Articles 319 and 320 of the Code of Criminal Procedure of 
the RSFSR

CONVICTED:
KOSS Josef, on the basis of clause I of the Decree of the Presidium of the Supreme 

Soviet of the Union of Soviet Socialist Republics of April 19, 1943, to be subjected to 
the death penalty by hanging.

The verdict is final and not subject to cassational appeal.

Presiding Officer
Members (signatures)

True: ASSISTANT TO THE CHIEF MILITARY PROCURATOR OF WAR
LIEUTENANT COLONEL OF JUSTICE       (signature)                (MURATOV)

(Seal: General Military Prosecutor's Office of the Red Army)

rep. 2 ex
9/XI sf
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The great liberation mission of the Soviet Union, 
the crucial contribution of the Soviet people and 
its Armed Forces to the defeat of Nazism provided 
the most important conditions for the organization 
and implementation of the prosecution of Nazi war 
criminals and paved the way for the trial of Goer-
ing, Keitel, Rosenberg and other leaders of the Third 
Reich.

The most famous and prominent trial against the 
leaders of Nazism took place in Nuremberg from 
November 20, 1945 to October 1, 1946. It is just-
ly called the court of nations, and the verdict that 
punished the organizers and executors of horrible 
crimes – the verdict of history. 

None other trial has ever so united all the 
free-willed elements of the world in a united de-
sire to put an end to reaction, aggression, and 
man-hating. The Nuremberg trials expressed the 
anger and indignation of humanity at the dread-
ful atrocities committed, the criminals having to 
be punished, so that similar crimes could never 
happen again. 

That is why the Soviet representative's accu-
satory speech at the Nuremberg trial emphasized 
that the trial was being held not only in the name 
of the memory of the millions of victims of fascist 
terror, but also in the name of enhancing world 
peace and the security of peoples in the future. 
The prosecutors of the other member countries 
of the International Military Tribunal also viewed 
the role of the Nuremberg Trials from the same 
perspective. 

From January 15 to January 29, 1946 a public tri-
al on the criminal case on the atrocities of the Nazi 
invaders on the territory of the BSSR was held in 
Minsk.

Within the framework of the criminal trial  
18 people were brought to justice: 

former commander of the 286th Guard and 35th 
Infantry Division, Lieutenant General of the Ger-
man army Johann Georg Richert; 

former chief of the order police of Belarus and 
deputy chief of the main headqnarters for the fight 
against partisans, Major General of Police, SS Bri-
gadenführer Ebergard Herf; 

former commandant of Mogilev and the Mogilev 
fortified area, Major General of the German army 
Gottfried Heinrich Erdmannsdorff; 

former commander of the 26th police regiment, 
Police Lieutenant Colonel Georg Weisig; 

former Battalion commander of the 26th police 
regiment, Police Captain Ernst Falk; 

former commandant of the cities of Bobruisk 
and Parichy, Major Reingard Georg Moll; 

former Gestapo official, deputy commandant of 
the camp for Soviet prisoners of war in Bobruisk, 
Captain Karl Max Langut; 

former head of the Security Police in Orel, Or-
sha, Borisov and Slonim, criminal commissar of the 
Gestapo SS Oberleutnant, Hans Herman Koch; 

Sonderführer of the commandant's office of Bo-
bruisk Rolf Oskar Burkhard; 

former Sonderführer and commandant of Bo-
bruisk agricultural district August Josef Bitner; 

former special officer and deputy commandant 
of the local commandant's office of Bobruisk, Cap-
tain Bruno Maks Goetze; 

former deputy commandant of Orsha, Captain 
Paul Karl Eick; 

former Gendarmerie sergeant Bruno Franz  
Mitman; 

former Unterscharführer of the Sonderkomman-
do of the SS and SD Security Police Franz Karl Gess; 

Oberfreitor of the 8th SS Cavalry Division "Dead 
Head" Heinz Johann Fischer; 

former corporal of the 718th field training regi-
ment Hans Josef Hechtl; 

soldiers Getterich and Rodenbusch. 
The accused took part in mass atrocities against 

civilians during punitive operations. 
The preliminary and judicial investigation estab-

lished the following.
The accused Richert, a Lieutenant General, was 

the commander of the 286th Guard Division and 
then of the 35th Infantry Division. Under the guise 
of fighting the partisans, Richert carried out mass 
extermination of Soviet civilians. In order to form 
"desert zones", on his orders settlements were sub-
jected to artillery shooting and burning, the popula-
tion was captured into German slavery. 

On Richert's orders, his subordinate troops ex-
terminated more than 15 thousand people. 

Under his orders, his subordinate troops and 
the secret field police sent about 5 thousand people 
into German slavery. In the course of mass punitive 
operations more than 50 villages and settlements 
were burnt and 700 civilians, most of them old men, 
women and children, were burnt alive, the popula-
tion's property was robbed. 

Richert was also the organizer of the Ozarichi 
death camp. 

Under his orders, civilians were used to clear 
minefields by harrowing, and many died in the ex-
plosions. 

Великая освободительная миссия Советско-
го Союза, решающий вклад советского народа и 
его Вооруженных Сил в разгром нацизма созда-
ли важнейшие предпосылки для организации 
и осуществления судебного преследования на-
цистских военных преступников, открыли до-
рогу суду над Герингом, Кейтелем, Розенбергом, 
а также другими заправилами Третьего рейха.

Наиболее известный и громкий судебный 
процесс в отношении главарей нацизма прошел 
в Нюрнберге с 20 ноября 1945 г. по 1 октября 
1946 г. Он справедливо называется судом на-
родов, а приговор, покаравший организаторов 
и исполнителей чудовищных преступлений, – 
приговором истории. 

Никогда ни один судебный процесс не объ-
единял все свободолюбивые элементы мира в 
таком единодушном желании покончить с ре-
акцией, агрессией, человеконенавистничеством. 
Нюрнбергский процесс отразил гнев и возму-
щение человечества чудовищными злодеяния-
ми, виновники которых должны были быть на-
казаны для того, чтобы подобные преступления 
никогда не могли повториться. 

Именно поэтому в обвинительной речи со-
ветского представителя на Нюрнбергском про-
цессе подчеркивалось, что процесс проводит-
ся не  только во имя памяти миллионов жертв 
фашистского террора, но и во имя укрепления 
мира во всем мире, во имя безопасности наро-
дов в будущем. С таких же позиций подходили 
к оценке роли процесса в Нюрнберге и обвини-
тели от других стран – членов Международного 
военного трибунала. 

С 15 по 29 января 1946 г. в г. Минске проходи-
ло открытое судебное заседание по уголовному 
делу о злодеяниях немецко-фашистских захват-
чиков на территории БССР.

В рамках уголовного процесса к ответствен-
ности было привлечено 18 человек: 

бывший командир 286-й охранной и 35-й пе-
хотной дивизии генерал-лейтенант германской 
армии Иоганн Георг Рихерт; 

бывший начальник полиции порядка Бело-
руссии и заместитель начальника главного шта-
ба по борьбе с партизанами, генерал-майор по-
лиции бригаденфюрер СС Эбергард Герф; 

бывший комендант Могилева и Могилевско-
го укрепленного района генерал-майор герман-
ской армии Готфрид Генрих Эрдманнсдорф; 

бывший командир 26-го полицейского полка 
подполковник полиции Георг Вайсиг; 

бывший командир батальона 26-го полицей-
ского полка капитан полиции Эрнст Фальк; 

бывший комендант городов Бобруйск и Па-
ричи майор Рейнгард Георг Молл; 

бывший чиновник гестапо, заместитель ко-
менданта лагеря для советских военнопленных 
в Бобруйске капитан Карл Макс Лангут; 

бывший начальник полиции безопасности 
в Орле, Орше, Борисове и Слониме, криминал- 
комиссар гестапо обер-лейтенант СС Ганс Гер-
ман Кох; 

зондерфюрер комендатуры г. Бобруйска 
Рольф Оскар Бурхард; 

бывший зондерфюрер и комендант Бобруй-
ского сельскохозяйственного района Август  
Иозеф Битнер; 

бывший офицер особого назначения, заме-
ститель коменданта местной комендатуры Боб-
руйска капитан Бруно Макс Гетце; 

бывший заместитель коменданта Орши ка-
питан Пауль Карл Айк; 

бывший вахмистр жандармерии Бруно 
Франц Митман; 

бывший унтершарфюрер зондеркоманды 
при полиции безопасности СС и СД Франц Карл 
Гесс; 

оберефрейтор 8-й кавалерийской дивизии СС  
«Мертвая голова» Гайнц Иоганн Фишер; 

бывший ефрейтор 718-го полевого учебного 
полка Ганс Иозеф Хехтль; 

солдаты Гетерих и Роденбуш. 
Обвиняемые принимали участие в массовых 

зверствах в отношении мирного населения в 
ходе карательных операций. 

В ходе предварительного и судебного след-
ствия установлено следующее. 

Обвиняемый генерал-лейтенант Рихерт был 
командиром 286-й  охранной дивизии, а затем 
35-й пехотной дивизии. Под видом борьбы с 
партизанами Рихерт проводил массовое ис-
требление мирных советских граждан. В целях 
образования «пустынных зон» по его прика-
зу подвергались артиллерийскому расстрелу и 
сжигались населенные пункты, население уго-
нялось в немецкое рабство. 

По указаниям Рихерта подчиненными ему 
войсками было истреблено свыше 15 тысяч че-
ловек. 

По его приказам подчиненными ему войска-
ми и тайной полевой полицией угнано в немец-
кое рабство около 5 тысяч человек. В ходе мас-
совых карательных операций сожжено свыше  
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50 сел и деревень и заживо было сожжено  
700 мирных жителей, большинство из кото- 
рых – старики, женщины и дети, имущество на-
селения разграблено. 

Рихерт также был соорганизатором Оза-
ричского лагеря смерти. 

По его приказам мирное население использо-
валось для разминирования минных полей пу-
тем боронования, многие погибли при взрывах. 

Обвиняемый генерал-майор полиции бри-
гаденфюрер СС Герф был начальником поли-
ции порядка Белоруссии, а также заместителем 
начальника главного штаба по борьбе с парти-
занами. Под предлогом борьбы с партизанами 
Герф совершал жестокие расправы над мирным 
населением – массовые аресты, расстрелы, сож- 
жение населенных пунктов, разграбление иму-
щества населения. 

В 1942–1943 гг. в лагерях смерти на террито-
рии г. Минска по личному распоряжению Герфа 
полицией было расстреляно несколько тысяч 
советских граждан. 

После убийства партизанами генерально-
го комиссара Кубе в сентябре 1943 г. по прика-
зу Герфа во всех районах г. Минска были про-
изведены карательные операции и арестовано 
несколько тысяч граждан, среди которых были 
женщины, дети и старики. Они были заключены 
в лагеря смерти, а затем расстреляны. 

После взрыва столовой СД по приказу Герфа 
были арестованы и расстреляны 600 ни в чем не 
повинных людей. 

Герф принимал активное участие в каратель-
ной операции под названием «Герман», во вре-
мя которой были истреблены тысячи советских 
граждан. 

В ходе карательных операций по приказу Гер-
фа угнаны в немецкое рабство тысячи человек. 

Обвиняемый Эрманнсдорф, генерал-майор, 
являясь комендантом Могилевского укреплен-
ного района, проводил карательные операции 
против мирного населения, сопровождавшиеся 
кровавыми расправами. 

В качестве председателя военно-полевого 
суда он вынес около 150 смертных приговоров 
советским гражданам. 

В марте 1944 г. по приказу Эрманнсдорфа в 
два лагеря смерти было согнано трудоспособное 
население г. Могилева для строительства укреп- 
лений. Условия в этих лагерях были невыноси- 
мо тяжелые, людей принуждали работать до пол-
ного истощения, а обессилевших расстреливали. 

Эрманнсдорф отдавал приказы о проведении 
карательных операций. Кроме того, он прика-
зывал подчиненным расстреливать всех захва-
ченных в плен комиссаров и политработников. 
Также по его приказу в немецкое рабство угнано 
свыше 10 тысяч советских граждан. По его ука-
заниям в Могилеве были разрушены 600 домов, 
взорваны 25 промышленных предприятий, в 
окрестностях Могилева сожжено и разрушено 
10 деревень. 

В 1944 г. при отступлении немцев с террито-
рии БССР по его указанию в немецкое рабство 
угнано 1300 человек и свыше 10 тысяч мир-
ных советских граждан угнано в тыл немецкой  
армии.

Вайсиг Георг, будучи командиром 26-го по-
лицейского полка, проводил на территории 
Беларуси карательные экспедиции. Во время 
карательных операций «Весенний праздник» и 
«Корморан», проведенных на территории По-
лоцкой, Минской и Молодечненской областей 
по приказу Вайсига, который в этих операциях 
командовал оперативной группой, было сожже-
но 200 деревень, расстреляно и сожжено более 
1 тысячи граждан, а 3 тысячи были переданы на 
расправу в органы СД. 

Во время карательных операций в деревнях 
Липово, Лепняны и Перевоз сожжено 28 чело-
век. В д. Надозерье было расстреляно 20 человек, 
причем из расстрелянных трупов был сделан 
мост через канаву, по которому передвигалась 
группа немецких солдат. 

В декабре 1943 г. Вайсиг со своим полком во 
время карательных операций в районе Себеж –
Освейское озеро расстрелял 150 советских граж-
дан, в том числе стариков, женщин и детей, сжег 
15 деревень и заключил в лагерь 250 человек. 

По приказу Фалька во время карательных 
операций в районе городов Себеж, Глубокое 
и Радошковичи уничтожено 19 населенных  
пунктов.

Обвиняемый Кох также оставил массовый 
кровавый след на белорусской земле. Как уста-
новлено в ходе процесса, подчиненными ему 
карательными органами было истреблено около 
30 тысяч советских граждан. В целях сокрытия 
своих злодеяний, в частности в Орше и Борисо-
ве, по приказу Коха производилось сожжение 
трупов расстрелянных и замученных немцами 
советских граждан, для чего привлекались плен-
ные советские граждане, которые после этого 
также были расстреляны. 

The accused Herf, a police Major General, SS 
Brigadenführer, was the chief of the order police of 
Belarus, as well as deputy chief of the main head-
quarters for the fight against partisans. Under the 
guise of fighting against partisans, Herf committed 
brutal massacres against the civilians – mass arrests, 
shootings, burning of settlements, and robbery of 
the population's property. 

In 1942–1943, several thousand Soviet citizens 
were shot by police in death camps in Minsk on 
Gerf 's personal orders. 

After partisans murdered Commissar General 
Kube in September 1943, on Gerf 's orders, punitive 
operations were carried out in all districts of Minsk 
and several thousand citizens were arrested, includ-
ing women, children and the elderly. They were im-
prisoned in death camps and then shot. 

After the bombing of the SD canteen, 600 inno-
cent people were arrested and shot on Herf 's orders. 

Herf actively participated in the punitive oper-
ation called "Herman", during which thousands of 
Soviet citizens were exterminated. 

In the course of punitive operations, thousands 
of people were taken into German slavery on Gerf 's 
orders. 

The accused Erdmannsdorff, Major General, 
being the commandant of Mogilev fortified area, 
carried out punitive operations against the civilians, 
accompanied by bloody massacres. 

As chairman of a military field court, he issued 
about 150 death sentences to Soviet citizens. 

In March 1944, on Erdmannsdorff 's orders, the 
laboring population of Mogilev was forced into two 
death camps to build fortifications. The conditions 
in these camps were unbearably severe, people were 
forced to work until they were exhausted, and those 
who were exhausted were shot. 

Erdmannsdorff gave orders for punitive oper-
ations. In addition, he ordered his subordinates 
to shoot all captured commissars and political in-
structors. Also on his orders more than 10 thou-
sand Soviet citizens were taken into German slav-
ery. On his orders 600 houses were destroyed in 
Mogilev, 25 industrial enterprises were exploded, 
10 villages were burnt and destroyed in the out-
skirts of Mogilev. 

In 1944, when the Germans were leaving the 
territory of the BSSR, 1300 people were driven into 
German slavery on his orders and over 10 thousand 
peaceful Soviet citizens were driven to the rear of 
the German army.

Weisig Georg, as commander of the 26th police 
regiment, carried out punitive operations on the 
territory of Belarus. During the punitive operations 
"Spring Festival" and "Kormoran" carried out on 
the territory of Polotsk, Minsk and Molodechno re-
gions, by order of Weisig, who commanded a task 
force in these operations, 200 villages were burnt, 
more than 1 thousand citizens were shot and burnt, 
and 3 thousand were handed over to the SD agencies 
for execution. 

During punitive operations in the villages of Li-
povo, Lepnyany and Perevoz 28 people were burnt. 
In the village of Nadozerye 20 people were shot, and 
the bodies of those shot made a bridge over a canal, 
which was used by a group of German soldiers to 
cross. 

In December 1943, during punitive operations 
in the area of Sebezh – Osveya Lake, Weisig and 
his regiment shot 150 Soviet citizens, including old 
men, women and children, burnt 15 villages and im-
prisoned 250 people in a camp. 

On Falk's orders, during punitive operations 
in the area of the towns of Sebezh, Glubokoye and 
Radoshkovichi, he shot and destroyed 19 settle-
ments.

The accused Koch also left a huge bloody trace 
on the Belarusian land. As the trial established, 
about 30 thousand Soviet citizens were exterminat-
ed by the punitive agencies subordinated to him. In 
order to conceal his atrocities, particularly in the 
towns of Orsha and Borisov, Koch ordered to burn 
the bodies of Soviet citizens shot and tortured by the 
Nazis, using captured Soviet citizens, who were also 
shot afterwards. 

The other accused also actively participated in 
the extermination of Soviet citizens, driving Sovi-
et people into German slavery, and destroying and 
robbing the property of civilians [27].

Following the results of the criminal case, a guilty 
verdict was pronounced. All Nazi criminals got the 
punishment they deserved.
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Остальные обвиняемые также принима-
ли активное участие в истреблении советских 
граждан, угоне советских людей в немецкое раб-
ство, уничтожении и разграблении имущества 
мирного населения [27].

По итогам рассмотрения уголовного дела вы-
несен обвинительный приговор. Все нацистские 
преступники получили заслуженное наказание.

Национальный архив Республики Беларусь.  
Ф. 4п. Оп. 29. Д. 11. Л. 244

National Archive of the Republic of Belarus.  
F. 4p. Оp. 29. D. 11. L. 244

Guided by Article 3 of the Criminal Code and Articles 319, 320  
of the Criminal Procedure Code of the Belarusian SSR, 

SENTENCED:

RICHERT Johann Georg, HERF Ebergard, ERDMANNSDORFF 
Gottfried Heinrich, WEISIG Georg Robert, FALK Ernst August, 
KOCH Hans Herman, EICK Paul Karl, LANGUT Karl Max, MIT-
MAN Bruno Franz, GESS Franz Karl, MOLL Reinhard Georg, BUR-
KHARD Rolf Oskar, BITNER August Josef, FISCHER Heinz Johann, 
TO DEATH BY HANGING,

GOETZE Bruno Maks, HECHTL Hans Josef – TO 20 YEARS 
HARD LABOR. 

GETTERICH Aloise Kiliana, RODENBUSCH Alberta Johanna – 
TO 15 YEARS HARD LABOR.

The sentence is final and not subject to appeal. 

PRESIDING OFFICERS: 

Major General of Justice KEDROV 

Members:

Colonel of Justice VINOGRADOV 

Colonel of Justice SAKHAROV 

The members present in the meeting room welcome the Chairper-
son with a long-standing ovation. 

THE CHAIRPERSON: I call on the interpreter to interpret the 
verdict into German. 

(Reads the sentence in German)

CHAIRPERSON (illegible)
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The public was informed about the results of the 
high-profile criminal case in the media.

О результатах рассмотрения резонансного 
уголовного дела общественность проинформи-
рована в средствах массовой информации.

COURT TRIAL ON THE CASE  
OF ATROCITIES  

OF THE NAZI INVADERS  
IN THE BELARUSIAN SSR 

THE VERDICT
Minsk, January 29 (TASS). The 

Military Tribunal found all the ac-
cused guilty of the crimes provided 
for by Article 1 of the Decree of the 
Presidium of the Supreme Soviet of 
the USSR of April 19, 1943. 

Guided by Article 3 of the Crim-
inal Code and Articles 319 and 320 
of the Criminal Procedure Code 
of the Belarusian SSR, the Military 
Tribunal sentenced: 

Richert, Herf, Erdmannsdorff, 
Weisig, Falk, Koch, Eick, Langut, 
Mitman, Gess, Moll, Burkhard, Bit-
ner, Fischer – to death by hanging, 

 Goetze, Hechtl – to 20 years 
hard labor. 

Getterich, Rodenbusch – to 15 
years hard labor. 

занию: либо к исключительной мере наказания, 
либо к наказанию в виде лишения свободы на 
большие сроки. К примеру, в ходе уже упомя-
нутого нами выше судебного процесса в отно-
шении 9 бывших солдат 2-го (12-го) литовского 
батальона вспомогательной службы полиции 
за преступления в отношении мирного населе-
ния БССР все были приговорены к смертной 
казни путем расстрела. Один из них – Антанас 
Импулявичюс – заочно, поскольку после войны 
скрылся от уголовного преследования в США, 
где и проживал до самой смерти.

Вместе с тем такие подходы к судебному пре-
следованию нацистских преступников не были 
характерны для стран Западной Европы. 

К примеру, в 1963 г. в г. Кассель (ФРГ) про-
ходил судебный процесс в отношении Франца 
Лехтгаллера – командира 11-го резервного по-
лицейского батальона, в подчинении которого 
находился вышеупомянутый 2-й (12-й) литов-
ский батальон. С этим литовским подразделе-
нием он проводил массовые расстрелы мирного 
населения на  территории Беларуси в октябре 
1941 г. В приговоре указано об убийстве в этот 
период не менее 40 человек в Смиловичах и не 
менее 300 – в Слуцке. 

Следует отметить, что сведения о жертвах 
в разы ниже реальных данных о потерях. Как 
установлено ранее упомянутым приговором 
судебной коллегии по  уголовным делам Вер-
ховного суда Литовской ССР по уголовному 
делу в отношении Антанаса Импулявичюса и 
его «сослуживцев» по 2-му (12-му) литовскому 
батальону, в Смиловичах в результате каратель-
ных действий нацистами уничтожено не менее 
1,3 тысячи человек, в Слуцке – 5 тысяч.

Вместе с тем при рассмотрении уголовного 
дела суд в Касселе в качестве противоправного 
деяния, совершенного Францем Лехтгаллером, 
признал исключительно убийства 15 детей, хотя 
в  действительности и их количество в разы 
больше. Доказательства об  уничтожении сотен 
других мирных жителей судом во внимание 
не приняты.

Франц Лехтгаллер приговором суда был при-
знан виновным в подстрекательстве и пособни-
честве к убийству мирного населения Беларуси 
и приговорен к наказанию в виде лишения сво-
боды на срок 3  года 6 месяцев – именно такой 
срок наказания, по мнению немецкого правосу-
дия, является соразмерной мерой ответственно-
сти за вышеописанные злодеяния. 

of the BSSR, all of them were sentenced to death by 
shooting. One of them – Antanas Impulyavicius – 
was sentenced in absentia, because after the war he 
hid from prosecution in the USA, where he lived 
until his death.

However, such approaches to the prosecution of 
Nazi criminals were not typical for Western Europe-
an countries. 

For instance, in 1963 in the city of Kassel (FRG) 
there was a trial against Franz Lechtgaller – the 
commander of the 11th reserve police battalion, 
who was in command of the above-mentioned 2nd 
(12th) Lithuanian battalion. With this Lithuanian 
unit he carried out mass shootings of civilians on 
the territory of Belarus in October 1941. The verdict 
indicates the killing of at least 40 people in Smilovi-
chi and at least 300 in Slutsk during this period. 

It should be noted that the information on vic-
tims is much lower than the real data on the losses. 
As it was established by the previously mentioned 
verdict of the judicial board on criminal cases of the 
Supreme Court of the Lithuanian SSR in the crimi-
nal case against Antanas Impulyavicius and his "fel-
low soldiers" of the 2nd (12th) Lithuanian battalion 
in Smilovichi as a result of punitive operations the 
Nazis killed not more than 1.3 thousand people, in 
Slutsk – 5 thousand people.

However, in the criminal case, the court in Kas-
sel recognized the killing of 15 children as the only 
crime committed by Franz Lechtgaller, although in 
reality the number was several times higher. Evi-
dence of the killing of hundreds of other civilians 
was not taken into account by the court.

Franz Lehtgaller was found guilty of inciting and 
assisting in the murder of the peaceful population of 
Belarus and sentenced to imprisonment for a term 
of 3 years and 6 months, which according to Ger-
man justice is a proportionate measure of responsi-
bility for the above-mentioned atrocities. 

Российский государственный архив социально-политической истории. Ф. 82. Оп. 2. Д. 894. Л. 16
Russian State Archive of Social and Political History. F. 82. Оp. 2. D. 894. L. 16

Такие судебные процессы в отношении на-
цистских преступников и их пособников про-
ходили во всех республиках Советского Союза 
и спустя десятилетия после окончания войны. 
Открытые процессы над нацистскими преступ-
никами прошли во многих крупных белорус-
ских городах – Витебске, Могилеве, Гомеле, Боб-
руйске и др. Эти судебные заседания вызывали 
широкий общественный резонанс. Имели место 
и многочисленные закрытые судебные процес-
сы, также проведенные в полном соответствии с 
действовавшими нормами уголовного и уголов-
но-процессуального законодательства.

Во всех случаях нацистские преступники по 
результатам рассмотрения уголовных дел при-
говаривались к строгому и справедливому нака-

Such trials against Nazi criminals and their col-
laborators took place in all republics of the Soviet 
Union and decades after the end of the war. Public 
trials of Nazi criminals were held in many large Be-
larusian cities – Vitebsk, Mogilev, Gomel, Bobruisk, 
etc. These trials caused a wide public resonance. 
There were also numerous closed trials, also con-
ducted in full compliance with the existing norms of 
criminal and criminal procedural legislation.

In all cases, the Nazi criminals were sentenced to 
severe and fair punishment as a result of their crim-
inal cases: either to an exceptional punishment or to 
imprisonment for long periods of time. For example, 
during the trial, already mentioned before, against  
9 former soldiers of the 2nd (12th) Lithuanian auxi- 
liary police battalion for crimes against the civilians 



284 285

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Меньше века прошло с момента окончания самой кровопролитной войны 
как в истории всего человечества, так и в истории нашей страны.

В первые годы после окончания Второй мировой войны, когда громко 
звучал голос правды, имена нацистских преступников предавались огласке, 
а сами организаторы и исполнители беспрецедентного по своим масштабам 
преступления приговаривались к суровому и справедливому наказанию су-
дебными решениями Нюрнбергского трибунала и национальных судов, 
мысли о том, что когда-либо будут предприняты попытки переписать исто-
рию, исказить героический подвиг советского солдата-освободителя, отри-
цать жертвы белорусского народа казались практически невероятными.

Несмотря на это, нацизм не был искоренен до конца. Медленно и плано-
мерно он приобретал новые формы. Век цифровизации открыл деструктив-
ным силам, преследующим свои геополитические интересы в отношении 
Беларуси, дополнительные возможности влиять на разум людей, реализо-
вывать попытки подрыва основ национального сознания белорусского на-
рода и воспитания нашей молодежи. 

Память о трагедии Великой Отечественной войны является основой 
идеологии белорусского государства. В силу ст. 15 Конституции Республики 
Беларусь государство обеспечивает сохранение исторической правды и па-
мяти о героическом подвиге белорусского народа в годы Великой Отечест- 
венной войны [28, с. 7]. 

Именно с целью разрушения нашей государственности в августе 2020 г. 
была предпринята попытка государственного переворота в  Беларуси под 
руководством сил, пропагандирующих идеи нацизма. С  использованием 
новых подходов информационного характера активно внушались и насаж- 
дались идеи крайнего национализма. 

Наш ответ любым попыткам вмешательства во внутренние дела наше-
го государства, реабилитации нацизма и отрицания геноцида белорусского 
народа всегда будет жестким и принципиальным. Всем, кто сегодня пыта-
ется переписать страницы нашей трагической истории, мы заявляем о сво-
ей готовности и решительности ценой собственной жизни отражать любое 
посягательство на нашу историю. 

Защита исторической памяти о событиях Великой Отечественной войны 
и геноцида белорусского народа – это дело не только профессионального, 
но и гражданского долга каждого белоруса.

В заключении нашего издания мы прилагаем перечень карательных опе-
раций, проведенных нацистскими оккупантами и их пособниками на тер-
ритории БССР в годы Великой Отечественной войны. В следующем изда-
нии мы предметно остановимся на их описании. 

Отметим, что с учетом результатов работы следственной группы Гене-
ральной прокуратуры, этот перечень будет дополняться новыми данными.

CONCLUSION

Less than a century has passed since the end of the bloodiest war in the history 
of mankind and our country. 

In the first years after the World War II, when the voice of truth resounded 
loudly, the names of Nazi criminals became public, and the organizers and perpe-
trators of the unprecedented crime were sentenced to severe and fair punishment 
by the judicial decisions of the Nuremberg Tribunal and national courts, the idea 
that attempts would be made to rewrite history, to distort the heroic feat of the 
Soviet soldier-liberator, to deny the sacrifices of the Belarusian people seemed al-
most unbelievable.

Despite this, Nazism was not been completely eliminated. It slowly and system-
atically acquired new forms. The digitalization age gave additional opportunities 
to the destructive forces pursuing their geopolitical interests in relation to Belarus 
to influence people's minds, to attempt to break the foundations of the national 
consciousness of the Belarusian people and to educate our youth. 

Remembering the tragedy of the Great Patriotic War is the foundation of the 
ideology of the Belarusian Government. By virtue of article 15 of the Constitution 
of the Republic of Belarus, the State ensures preserving the historical truth and 
the memory of the heroic feat of the Belarusian people during the Great Patriotic 
War [28, p. 7]. 

It was with the aim of destroying our nationhood that the government coup in 
Belarus was attempted in August 2020 under the leadership of forces propagan-
dizing the ideas of Nazism. The new approaches of information character were 
used to actively suggest and impose the ideas of extreme nationalism. 

Our respond to any attempts to interfere in the internal affairs of our state, to 
rehabilitate Nazism and deny the genocide of the Belarusian people will always 
be strict and principal. We declare to all those who today are trying to rewrite the 
pages of our tragic history that we are ready and firm to fight back any encroach-
ment on our history at the cost of our own lives. 

Protecting the historical memory of the events of the Great Patriotic War and 
the genocide of the Belarusian people is not only a professional, but also a civic 
duty of every Belarusian.

In conclusion of this publication we enclose a list of punitive operations carried 
out by the Nazi occupants and their collaborators on the territory of the BSSR 
during the Great Patriotic War. In the next publication we will focus on their de-
scription in detail. 

It should be noted that, considering the results of the work of the investigative 
team of the Prosecutor General's Office, this list will be supplemented with new 
data.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Список карательных операций, проведенных нацистскими  
преступниками и их пособниками на территории Беларуси в годы оккупации

№
п/п

Примерный период 
проведения Место проведения Название операции

1 2 3 4
1 Июль 1941 г. Брестская, Гродненская области

2 Июль 1941 г. Брестская, Гродненская области Операция  
в Беловежской пуще

3 Июль 1941 г. Солигорский р-н  
Минской области

4 Июль – август 1941 г. Брестская, Минская  
и Гомельская области

«Припятские болота»
(Pripjеt – Sumpfe)

5 21 августа 1941 г.
г. Туров, д. Запесочье,  

Житковичский р-н  
Гомельской области

«Туров» 
(Turow)

6 Август 1941 г.
Борисовский, Крупский р-ны 

Минской области; Лепельский, 
Чашникский р-ны Витебской области

7 Сентябрь 1941 г.
Белыничский, Бобруйский, 

Кировский, Кличевский р-ны 
Могилевской области

8 Сентябрь 1941 г. Могилевский р-н  
Могилевской области

9 Октябрь 1941 г. Дзержинский р-н  
Минской области

10 Октябрь 1941 г.
Быховский, Славгородский,  

Чаусский  р-ны  
Могилевской области

11 Октябрь 1941 г.
Докшицкий р-н Витебской области; 

Борисовский, Логойский р-ны 
Минской области

12 Октябрь 1941 г.
Борисовский, Пуховичский,

Червенский р-ны  
Минской области

13 Октябрь 1941 г. Червенский р-н  
Минской области

14 Октябрь 1941 г. Барановичский р-н  
Брестской области

15 Октябрь 1941 г. Пуховичский р-н  
Минской области

16 21 марта 1942 г.

Клецкий р-н Минской области; 
Ганцевичский, Лунинецкий, 

Ляховичский р-ны  
Брестской области

«Теплый ветер»
(FÖhn)

1 2 3 4

17 Март – апрель 1942 г.

Калинковичский, Петриковский, 
Светлогорский р-ны  

Гомельской области; Бобруйский,  
Глусский р-ны  

Могилевской области;  
Любанский р-н Минской области 

«Бамберг» 
(Bamberg)

18 Май 1942 г. Пуховичский р-н  
Минской области

«Рига» 
(Riga)

19 Июнь 1942 г. Кировский р-н  
Могилевской области

20 Июнь 1942 г. Копыльский, Столбцовский, 
Узденский р-ны Минской области

21 Июнь 1942 г. Витебский и Лиозненский р-ны 
Витебской области

22 Июнь 1942 г. Осиповичский р-н  
Могилевской области

№ 5
(в августе 1942 г.  
повторно была  

проведена там же)

23 8–11 июня 1942 г. Бобруйский, Кировский р-ны  
Могилевской области

«Потсдам» 
(Potsdam)

24 28 июня – 
июль 1942 г.

Борисовский р-н  
Минской области № 8

25 28 июня – 8 июля 
1942 г.

Оршанский и Толочинский р-ны 
Витебской области;

Борисовский и Крупский р-ны 
Минской области

№ 9
(в сентябре 1942 г.  

повторно под этим же 
номером там же была 
проведена операция 

силами двух батальонов 
286-й охранной  

дивизии)

26 30 июня – 20 июля
1942 г.

Кличевский, Быховский, Кировский, 
Бобруйский р-ны  

Могилевской области;  
Рогачевский р-н  

Гомельской области

№ 3
«Майский жук» 

(Maikafer)

27 1–7 июля 1942 г.

Добрушский р-н  
Гомельской области;
Новозыбковский р-н  

Брянской области, РСФСР

№ 1

28 Июль 1942 г.
Бобруйский р-н  

Могилевской области  
(50 км северо-восточнее Бобруйска)

№ 2 

29 20 июля – 10 августа 
1942 г.

Быховский, Белыничский р-ны  
Могилевской области

№ 4
«Орел» (Adler)

Продолжение
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1 2 3 4

30 Июль 1942 г. Сенненский и Оршанский р-ны  
Витебской области № 10

31 Июль 1942 г.
Березинский р-н Минской области; 

Белыничский р-н  
Могилевской области

№ 11

32 6–11 июля 1942 г.

д. Дретунь, Полоцкий р-н  
Витебской области  

(зачистка севернее района  
ж/д Полоцк – Невель)

№ 12

33 3–7 июля 1942 г.

д. Дретунь, Полоцкий р-н  
Витебской области  

(зачистка южнее района  
ж/д Полоцк – Невель)

№ 13

34 20 июля 1942 г. Северная часть Полоцкого р-на  
Витебской области № 14

35 Июль 1942 г. Узденский р-н  
Минской области

«Александрово»
(Alexandrowo)

36 Июль 1942 г. Столбцовский р-н  
Минской области «Налибоки»

37 Июль 1942 г. Гомельский р-н  
Гомельской области № 19

38 Июль 1942 г. Полоцкий р-н  
Витебской области

№ 40
«Стрела» (Pfeil)

39 Август 1942 г. Бобруйский р-н 
Могилевской области № 7

40 2 августа 1942 г. Шкловский р-н 
Могилевской области

№ 38
«Сова» (Eule)

41 9–23 августа 1942 г. Рогачевский р-н  
Гомельской области

«Дружба» 
(Freundschaft)

42 10 августа 1942 г. 

Климовичский,  
Костюковичский р-ны  

Могилевской области; Ершичи,  
Смоленская область, РСФСР

№ 17

43 15 августа 1942 г. Сураж, Витебская область, Унеча, 
Брянская область, РСФСР № 18

44 Август 1942 г. Светлогорский р-н  
Гомельской области № 20

45 15 августа 1942 г. Полоцкий р-н  
Витебской области

№ 27
«Сокол» (Falke)

46 15 августа 1942 г. Россонский р-н  
Витебской области

№ 32
«Пантера» (Panther)

47 16 августа 1942 г. Оршанский, Сенненский р-ны 
Витебской области

№ 30
«Гриф» (Greif) «Захват»

1 2 3 4

48 20 августа 1942 г.

Любанский, Стародорожский р-ны 
Минской области; Бобруйский, 

Глусский р-ны  
Могилевской области

№ 6

49 20 августа 1942 г. Чаусский р-н  
Могилевской области № 26

50 Август 1942 г. Осиповичский р-н 
Могилевской области

«Лютцов»
(Lützoff)

51 Август 1942 г.
Бобруйский р-н Могилевской 
области; Светлогорский р-н 

Гомельской области

«Гольдфельд»
(Holdfeld)

52 Август  1942 г.

Витебский, Лиозненский,
Полоцкий, Городокский, 

Шумилинский р-ны  
Витебской области

№ 95

53 Август 1942 г. Лепельский р-н  
Витебской области

«Болотная лихорадка – 
Север» Тройенфельд I 

(Sumpffieber)

54 Август 1942 г. Логойский, Смолевичский р-ны 
Минской области

«Болотная лихорадка - 
Север» Тройенфельд II 

(Sumpffieber)

55 Август – сентябрь  
1942 г.

Узденский р-н  
Минской области

«Болотная лихорадка – 
Север» Тройенфельд III 

(Sumpffieber)

56 Август 1942 г. Вилейский, Логойский р-ны 
Минской области

«Болотная лихорадка – 
Север» Бинц

57 Август 1942 г. Логойский р-н  
Минской области

«Болотная лихорадка – 
Север» Баркхольдт

58 Август – сентябрь  
1942 г.

Столбцовский р-н  
Минской области

«Болотная лихорадка» – 
Запад

59 Сентябрь 1942 г.
Барановичский, Ганцевичский, 

Ивацевичский р-ны  
Брестской области

«Болотная лихорадка» – 
Юг-Запад

60 Сентябрь 1942 г. Бешенковичский, Ушачский р-ны
Витебской области № 28

61 1 сентября 1942 г. Бешенковичский, Сенненский р-ны 
Витебской области

№ 33 
«Рысь» (Luchs)

62 Сентябрь 1942 г. Полоцкий р-н  
Витебской области № 34 «а» и «b»

63 4 сентября 1942 г. Быховский р-н  
Могилевской области

№ 36 «Бреслау»
 (Breslau)

64 Сентябрь 1942 г.
Дубровенский, Лиозненский р-ны 

Витебской области;
Смоленская область, РСФСР

№ 37
«Серебряная лиса» 

(Silberfuchs)

ПродолжениеПродолжение
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65 Сентябрь 1942 г. Быховский р-н  
Могилевской области

«Северное море» 
(Nordsee)

66 Сентябрь 1942 г. Кобринский р-н  
Брестской области

«Буйвол» 
(Büffel)

67 Сентябрь 1942 г.
Ивацевичский, Березовский, 

Пружанский р-ны  
Брестской области

«Михель» 
(Michel)

68 Сентябрь 1942 г. Кобринский, Малоритский р-ны 
Брестской области

«Шмитц» 
(Schmitz)

69 22–27 сентября 1942 г.
Брестский, Кобринский, 

Малоритский р-ны  
Брестской области

«Треугольник» 
(Dreieck)

70 23 сентября –  
3 октября 1942 г. 

Бешенковичский,
Шумилинский р-ны  
Витебской области

«Молния» 
(Blitz)

71 5–7 октября 1942 г. Горецкий р-н 
Могилевской области

«Регатта» 
(Regatta)

72 11–23 октября 1942 г.

Оршанский, Толочинский р-ны 
Витебской области;

Круглянский, Шкловский р-ны 
Могилевской области

«Карлсбад»
(Karlsbad)

73 Октябрь 1942 г. Витебский р-н  
(в 23 км юго-восточнее Витебска)

«Хотемля – Аргуны»
(Сhotemlia – Arguni)

74 13 октября 1942 г. Хотимский р-н Могилевской области; 
Брянская область, РСФСР

«Чертополох» 
(Klette) 

75 Октябрь 1942 г. Кобринский, Малоритский р-ны 
Брестской области

«Перекресток»  
(Straßenkreuzug)

76 Октябрь 1942 г. Столбцовский р-н  
Минской области

«Вундерлих»
(Wunderlich)

77 5–8 ноября 1942 г.
Березинский, Борисовский, 

Смолевичский, Червенский р-ны 
Минской области

«Фрида»
(Frieda)

78 Начало ноября 1942 г. Узденский р-н 
Минской области

«Альберт I»
(Albert I)

79 До 14 ноября 1942 г. Пуховичский р-н  
Минской области

«Альберт II» 
(Albert II)

80 19 ноября 1942 г.
Севернее пос. Радошковичи, 

Молодечненский р-н  
Минской области

«Мюнхен»
(Munchen)

81 22–26 ноября 1942 г.
Браславский, Поставский,

Шарковщинский р-ны 
Витебской области

«Нюрнберг»
(Nürnberg)

82 Ноябрь 1942 г. Борисовский р-н  
Минской области

«Карл»
(Karl)

1 2 3 4

83 Декабрь 1942 г. Воложинский р-н  
Минской области Елка

84 8–13 декабря 1942 г.

Дятловский, Лидский,  
Мостовский, Новогрудский, 

Слонимский, Щучинский р-ны  
Гродненской области

«Гамбург» 
(Hamburg)

85 Декабрь 1942 г. Барановичский, Ивановский р-ны 
Брестской области

«Альтона»
(Altona)

86 21–23 декабря 1942 г. Белыничский р-н  
Могилевской области

«Солнцестояние 1»
(Sonnenwende 1)

87 Декабрь 1942 г.
Костюковичский, Хотимский р-ны 

Могилевской области;  
Брянская область, РСФСР

«Анкара»
(Ankara)

88 Декабрь 1942 г.

Городокский р-н 
Витебской области;

Невельский р-н Псковской области, 
РСФСР

«Клетка обезьяны» 
(«Обезьяна в клетке») 

(Affenkafig)

89 Декабрь 1942 г.
Лиозненский р-н 

Витебской области;  
Смоленская область, РСФСР

«Белый медведь»
(Eisbär)

90 27 декабря 1942 г. –  
25 января 1943 г.

Витебский, Городокский,
Полоцкий, Шумилинский р-ны 

Витебской области

«Зимний лес»
(Waldwinter)

(также операция носит 
название «Рихерт» – по 

фамилии командира 
286-й охранной дивизии 
генерал-майора Рихерта)

91 11 января 1943 г. Кличевский р-н  
Могилевской области

«Петер» 
(Peter)

92 7–11 января 1943 г.

Березинский, Осиповичский р-ны 
Могилевской области;  

Пуховичский, Червенский р-ны 
Минской области

«Франц»
(Franz)

93 8–12 января 1943 г. Дзержинский, Узденский р-ны 
Минской области

«Якоб»
(Jakob)

94 15–24 января 1943 г.
Березинский р-н Минской области; 
Кличевский р-н Могилевской обла-

сти 

«Белый медведь II»
(Eisbär II)

95 15–24 января 1943 г.

Березинский р-н  
Минской области;  

Кличевский р-н  
Могилевской области 

«Белый медведь III»
(Eisbär III)

96 19 января 1943 г.
Витебский, Полоцкий р-ны 

Витебской области;
Псковская область, РСФСР

«Алмаз»
(Diamant)

ПродолжениеПродолжение
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97 18–28 января 1943 г.
Пуховичский, Слуцкий р-ны 

Минской области
(восточнее дороги Минск – Слуцк)

Праздник урожая I
(Erntefest I)

98 28 января –  
9 февраля  1943 г.

Копыльский, Узденский, Слуцкий 
р-ны Минской области

(западнее дороги Минск – Слуцк)

Праздник урожая II
(Erntefest II)

99 Январь 1943 г. Полоцкий р-н  
Витебской области

«Рихард»
(Richard)

100 Январь – февраль
1943 г.

Полоцкий, Россонский,
Верхнедвинский р-ны

Витебской области

«Заяц-беляк»
(Schneehase)

101 6–15 февраля 1943 г. Добрушский р-н  
Гомельской области

«Охота на зайцев»
(Hasenjagd)

102 8–26 февраля 1943 г.

Лунинецкий, Ляховичский р-ны 
Брестской области;  

Житковичский р-н Гомельской 
области; Слуцкий, Солигорский, 
Копыльский, Несвижский р-ны 

Минской области 

«Февраль», 
либо «Хорнунг»

(Hornung)

103 12–15 февраля 1943 г. Рогачевский р-н  
Гомельской области

«Урсула I»
(Ursula I)

104 12–15 февраля 1943 г. Рогачевский р-н  
Гомельской области

«Урсула II»
(Ursula II)

105 17 февраля 1943 г. Червенский р-н  
Минской области

«Репейник II» 
(Klette II) 

106 17 февраля 1943 г. Витебский р-н Витебской области;  
Псковская область, РСФСР

«Полевая кухня»,  
или «Котелок»

(Feldkessel)

107 20 февраля 1943 г. Витебский р-н  
Витебской области

«Соломенный мешок»
(Strohsack)

108 Февраль 1943 г. Глубокский р-н
Витебской области

«Грип»
(Greep)

109 Февраль –  
март 1943 г.

Лунинецкий, Ляховичский р-ны 
Брестской области; Житковичский, 

Петриковский р-ны  
Гомельской области; Любанский, 
Несвижский, Солигорский р-ны 

Минской области

Русалка
(Nixe)

110 21 февраля –  
7 марта 1943г.

Витебский, Городокский,
Лиозненский р-ны  
Витебской области

«Шаровая молния»
(Kugelblitz)

111 Февраль –  
март 1943 г.

Верхнедвинский, Полоцкий, 
Россонский р-ны Витебской области;

Псковская область, РСФСР

«Зимнее волшебство»
(Winterzauber)

1 2 3 4

112 5–14 марта  1943 г. Витебская область;  
Псковская область, РСФСР

«Удар грома» 
(Donnerschlag)

113 5–14 марта  1943 г. Витебская область;  
Смоленская область, РСФСР

«Буйвол»
(Büffel)

114 Март 1943 г. Логойский р-н  
Минской области

«Дирлевангер»
(Dirlewanger)

115 21 марта 1943 г.

Лунинецкий, Ляховичский р-ны  
Брестской области;  
Житковичский р-н  

Гомельской области;  
Солигорский р-н  
Минской области

«Теплый ветер»
(FÖhn)

116 Март – апрель 1943 г.
Витебский, Городокский,

Полоцкий и Шумилинский р-ны 
Витебской области

«Удар молнии I» 
(Donnerkeil I)

117 Март – апрель 1943 г.
Витебский, Городокский,

Полоцкий и Шумилинский р-ны 
Витебской области

 «Удар молнии II» 
(Donnerkeil II)

118 31 марта –  
3 апреля 1943 г.

Борисовский, Смолевичский р-ны
Минской области

«Весна – Юг»
(Lenz – Süd)

119 3–7 апреля 1943 г.
Борисовский, Логойский, 

Смолевичский р-ны  
Минской области

«Весна – Север»
(Lenz – Nord)

120 Апрель 1943 г. Логойский, Минский р-ны 
Минской области

«Манылы»
(Manyly)

121 15–24 апреля 1943 г. г. Минск «Волшебная флейта»
(ZauberflÖte)

122 28 апреля –  
май 1943 г.

Вилейский, Логойский, Минский, 
Молодечненский р-ны

Минской области 

«Смельчак I» 
(Draufgänger I)

123 1–10 мая 1943 г.
Вилейский, Логойский, Минский, 

Молодечненский р-ны
Минской области

«Смельчак II»
(Draufgänger II)

124 5 мая 1943 г. Витебский р-н  
Витебской области

«Тайфун» 
(Taifun)

125 7–22 мая 1943 г.

Березинский р-н Минской области; 
Быховский, Кировский,  

Кличевский р-ны  
Могилевской области 

«Майский жук» 
(Maikafer)

126 12 мая 1943 г. Лиозненский р-н  
Витебской области

«Горячий воздух»
(Heisluft)

127 17–21 мая 1943 г.
Витебский, Городокский, 

Лиозненский р-ны  
Витебской области

«Майская гроза» 
(Maigewitter)

ПродолжениеПродолжение
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128 Май 1943 г. Новогрудский р-н  
Гродненской области

«Молния» 
(Blitz)

129 20 мая – 
19 июня 1943 г.

Витебская  
и Могилевская области

«Помощь соседу»
(Nachbarhilfe)

130 25 мая 1943 г. Горецкий, Шкловский р-ны 
Могилевской области 

«Тетерев на токовище», 
или «Ток тетеревов» 

131 31 мая –  
2 июня 1943 г.

Лиозненский р-н Витебской области;
Смоленская область, РСФСР;  

Хойникский р-н Гомельской области

«Весенний хоровод»
(Frühlingsreigen)

132 Начало июня 1943 г. Витебская область; Велижский р-н 
Смоленской области, РСФСР «Хорек» (Iltis)

133 17–19 июня 1943 г. Лиозненский р-н Витебской области, 
Смоленская область, РСФСР

«Дождь на Троицу»
(Pfingstregen)

134 Июнь 1943 г. Лепельский р-н 
Витебской области

«Гобиус» 
(Gobius)

135 Июнь 1943 г. Горецкий и Шкловский р-ны 
Могилевской области

«Тетерев»
(Birkhahnbalz)

136 Июнь 1943 г. Кричевский, Славгородский р-ны 
Могилевской области

«Поездка на Троицу»
(Pfingstreise)

137 22 июня –  
3 июля 1943 г.

Докшицкий, Лепельский р-ны 
Витебской области; Борисовский, 
Логойский р-ны Минской области

«Коттбус»
(Сottbus)

138 2–6 июля 1943 г. Воложинский, Логойский,  
Минский р-ны Минской области

«Гюнтер»
(Günther)

139 Июль 1943 г. Климовичский р-н  
Могилевской области

«Буревестник»
(Sturmfogel)

140 Июль 1943 г. Могилевский р-н  
Могилевской области «Образцовое имение»

141 16 июля –  
11 августа 1943 г.

Ивьевский, Кореличский, 
Новогрудский р-ны  

Гродненской области; Воложинский, 
Столбцовский р-ны  

Минской области

«Герман»
(Hermann)

142 Август 1943 г.
Березинский р-н Минской области; 

Кличевский р-н  
Могилевской области 

«Иванов»
(Iwanow)

143 Август 1943 г. Климовичский р-н   
Могилевской области

«Муха»
(Fliege)

144 Август 1943 г. Мостовский, Щучинский р-ны 
Гродненской области 

«Вандсбек» 
(Wandsbeek)

145 Сентябрь – 
октябрь 1943 г.

Браславский, Верхнедвинский, 
Глубокский, Миорский, Поставский,

Шарковщинский р-ны  
Витебской области

«Фриц» 
(Fritz)
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146 Октябрь 1943 г. Калинковичский, Речицкий р-ны 
Гомельской области

«Хубертус I» 
(Hubertus I)

147 Октябрь 1943 г.  Речицкий, Хойникский р-ны 
Гомельской области

«Хубертус II» 
(Hubertus II)

148 Октябрь 1943 г.
Калинковичский, Речицкий,  

Светлогорский р-ны 
Гомельской области

«Барбара»
(Barbara)

149 Октябрь 1943 г.
Калинковичский, Речицкий, 

Хойникский р-ны
Гомельской области

«Освещение храма»
(Kirchweih)

150 Октябрь 1943 г. Ельский р-н  
Гомельской области

«Танец» 
(Tanz)

151 Октябрь 1943 г. Столбцовский р-н  
Минской области

«Приключение»
 (Abenteuer)

152 Октябрь 1943 г. Кировский р-н  
Могилевской области

«Осенняя охота»
(Herbstjagd)

153 6–15 октября 1943 г.

Белыничский, Круглянский, 
Шкловский р-ны  

Могилевской области;
Добрушский р-н  

Гомельской области

«Охота на зайцев»
(Hasenjagd)

154 9–22 октября 1943 г.

Быховский р-н  
Могилевской области;  

Октябрьский р-н  
Гомельской области 

«Операция против 
отряда Гришина»  

(Unternehmen gegen die 
Bande Grischin)

155 16–18 октября 1943 г.
Белыничский, Круглянский, 

Шкловский р-ны  
Могилевской области

«Охота на уток»
(Entenjagd)

156 1–18 ноября 1943 г. Полоцкий, Россонский р-ны 
Витебской области 

«Генрих»
(Heinrich)

157 11 ноября 1943 г. Белыничский, Круглянский р-ны 
Могилевской области

«Охота Хубертуса» 
(Hubertusjagd)

158 Декабрь 1943 г. Докшицкий, Лепельский р-ны 
Витебской области

«Карл» 
(Karl)

159 Декабрь 1943 г. Ушачский р-н  
Витебской области

«Дворник» 
(Strabenfeger)

160 Декабрь 1943 г. Верхнедвинский р-н  
Витебской области

«Отто»
(Otto)

161 Февраль 1944 г. Лунинецкий р-н  
Брестской области

«Ганс»
(Hans)

162 Февраль 1944 г. Дрогичинский, Ивановский, 
Пинский р-ны Брестской области

«Земледелие»
(Landarbeit)

163 2–5 марта 1944 г. Витебский, Дубровенский р-ны  
Витебской области 

«Бремен»
(Bremen)

ПродолжениеПродолжение
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164 Март 1944 г. Кобринский р-н  
Брестской области

«Мошар» 
(Moscar)

165 Март 1944 г. Дрогичинский р-н  
Брестской области

«Себеш» 
(Sebes)

166 Март 1944 г. Брестский, Жабинковский р-ны 
Брестской области

«Пикник»
(Zelten)

167 Март 1944 г. Ивановский р-н  
Брестской области

«Весна» 
(Frühling)

168 Март – апрель 1944 г. Брестский, Малоритский р-ны 
Брестской области

«Арпад» 
(Arpad)

169 26 марта –  
9 мая 1944 г.

Докшицкий, Лепельский, Полоцкий, 
Ушачский, Глубокский р-ны

Витебской области

«Весенний праздник»  
(в некоторых источниках 

«Праздник весны»)
(Frühlingsfest)

170 7–18 апреля 1944 г. Докшицкий, Лепельский, Полоцкий,
Ушачский р-ны Витебской области

«Моросящий дождь»,  
или «Ливень» 
(Regenschauer)

171 17 марта 1944 г. Полоцкий р-н  
Витебской области

«Леший»
(Waldschrat)

172 Апрель 1944 г. Лунинецкий р-н  
Брестской области

«Прогулка» 
(Landpartie)

173 Апрель 1944 г. Дрогичинский р-н  
Брестской области

«Лиса» 
(Roka)

174 Апрель 1944 г. Березовский, Дрогичинский р-ны 
Брестской области

«Проверка» 
(Kassa)

175 Апрель 1944 г. Пуховичский р-н  
Минской области

«Вихрь»
(Wirbelwind)

176 17 мая –  
14 июня 1944 г.

Борисовский, Вилейский, Крупский, 
Логойский, Минский,  

Молодечненский,  
Смолевичский р-ны  

Минской области; Докшицкий,  
Лепельский р-ны Витебской области

«Баклан» 
(Kormoran)

177 19–27 мая 1944 г. Сенненский, Чашникский р-ны  
Витебской области

«Прогулка на Троицу»
(Pfingstausflug)

178 18–21 мая 1944 г. Лепельский р-н  
Витебской области

«Майская прогулка»
(Maiausflug) 

179 Май 1944 г. Крупский р-н  
Минской области

«Пестрый дятел»
(Buntspecht)

180 Май 1944 г. Березовский, Ивацевичский р-ны 
Брестской области

«Мишкольц» 
(Miskolc)

181 Май 1944 г. Березовский р-н  
Брестской области

«Пасха» 
(Osterfest)
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182 Май 1944 г.
Брестский,  

Малоритский р-ны  
Брестской области

«Дина» 
(Dina)

183 Май 1944 г. Брестский, Малоритский р-ны 
Брестской области

«Хортобадь» 
(Hortobagy)

184 Май 1944 г. Малоритский р-н Брестской области; 
Ратновский район, УССР

«Брюлл» 
(Brüll)

185 23–26 мая 1944 г. Витебская область «Куно»
(Kuno)

186 29 мая –  
1 июня 1944 г.

Любанский, Солигорский р-ны  
Минской области

«Марабу»
(Marabu)

187 Июнь 1944 г.

Пуховичский, Стародорожский р-ны 
Минской области; Осиповичский р-н 
Могилевской области; Брестский р-н, 

г. Брест

«Пион»
(Pfingstrose)

Всего 187 операций 

Продолжение Окончание
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ANNEX

List of punitive operations, carried aut by Nazi criminals and their collaborators 
on the territory of Belarus during the years of occupation

No. Approximate period of 
implementation Location Name of operation

1 2 3 4

1 July, 1941 Brest, Grodno regions

2 July, 1941 Brest, Grodno regions
Operation in 

Belovezhskaya 
Pushcha

3 July, 1941 Soligorsk district, Minsk region

4 July – August, 1941 Brest, Minsk and Gomel regions "Pripyat Swamps" 
(Pripjеt – Sumpfe)

5 August 21, 1941 Turov, Zapesochye village,  
Zhitkovichi district of Gomel region

"Turov"
(Turow)

6 August, 1941

Borisov, Krupki districts  
of Minsk region; Lepel,  

Chashniki districts  
of Vitebsk region

7 September, 1941 Belynichi, Bobruisk, Kirovsk,  
Klichev districts of Mogilev region

8 September, 1941 Mogilev district  
of Mogilev region

9 October, 1941 Dzerzhinsk district  
of Minsk region

10 October, 1941 Bykhov, Slavgorod, Chausy 
districts of Mogilev region

11 October, 1941 Dokshitsy district of Vitebsk region; Borisov, 
Logoisk districts of Minsk region

12 October, 1941 Borisov, Pukhovichi,  
Cherven districts of Minsk region

13 October, 1941 Cherven district  
of Minsk region

14 October, 1941 Baranovichi district  
of Brest region

15 October, 1941 Pukhovichi district  
of Minsk region

16 March 21, 1942
Kletsk district of Minsk region;  

Gantsevichi, Luninets, 
Lyakhovichi districts of Brest region

"Warm breeze"
(FÖhn)

17 March – April, 1942

Kalinkovichi, Petrikov, Svetlogorsk districts  
of Gomel region; Bobruisk,  

Glusk districts of Mogilev region;  
Luban district of Minsk region

"Bamberg" 
(Bamberg)
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18 May, 1942 Pukhovichi district  
of Minsk region

"Riga"
(Riga)

19 June, 1942 Kirovsk district  
of Mogilev region

20 June, 1942 Kopyl, Stolbtsy, Uzda districts  
of Minsk region

21 June 1942 Vitebsk and Liozno districts  
of Vitebsk region

22 June, 1942 Osipovichi district  
of Mogilev region

No. 5
(in August, 1942 the 
operation was held 

for the second time)

23 June 8–11, 1942 Bobruisk and Kirovsk districts  
of Mogilev region

"Potsdam" 
(Potsdam)

24 From June 28 to July, 
1942

Borisov district  
of Minsk region No. 8

25 June 28 – July 8, 
1942

Orsha and Tolochin districts  
of Vitebsk region; Borisov  

and Krupki districts of Minsk region

No. 9
(in September 1942, 

the operation was 
carried out there 
again under the 
same number by 
two battalions of 
the 286th Guard 

Division)

26 June 30 – July 20, 1942
Klichev, Bykhov, Kirovsk,  

Bobruisk districts of Mogilev region;  
Rogachev district of Gomel region

No. 3
"May Beetle"
(Maikafer)

27 July 1–7, 1942
Dobrush district of Gomel region;

Novozybkov district  
of Bryansk region, RSFSR

No. 1

28 July, 1942 Bobruisk district of Mogilev region  
(50 km northeast of Bobruisk) No. 2 

29 July 20 – August 10, 
1942

Bykhov, Belynichi districts  
of Mogilev region

No. 4
"Eagle" (Adler)

30 July, 1942 Senno and Orsha districts  
of Vitebsk region No. 10

31 July, 1942 Berezino district of Minsk region;  
Belynichi district of Mogilev region No. 11

32 July 6–11, 1942 
Village Dretun, Polotsk district  

of Vitebsk region (clearing up south  
of the Polotsk – Nevel railroad area)

No. 12

33 July 3–7, 1942
Village Dretun, Polotsk district  

of Vitebsk region (clearing up south  
of the Polotsk – Nevel railroad area)

No. 13

Ending
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34 July 20, 1942 Northern part of Polotsk district  
of Vitebsk region No. 14

35 July, 1942 Uzda district  
of Minsk region

"Alexandrovo"
(Alexandrowo)

36 July, 1942 Stolbtsy district  
of Minsk region "Naliboki"

37 July, 1942 Gomel district  
of Gomel region No. 19

38 July, 1942 Polotsk district  
of Vitebsk region

No. 40
"Arrow" (Pfeil)

39 August, 1942 Bobruisk district  
of Mogilev region No. 7

40 August 2, 1942 Shklov district  
of Mogilev region

No. 38
"Owl" (Eule)

41 August 9–23, 1942 Rogachev district  
of Gomel region

"Friendship" 
(Freundschaft)

42 August 10, 1942
Klimovichi, Kostyukovichi districts  

of Mogilev region;  
Ershichi, Smolensk region, RSFSR

No. 17

43 August 15, 1942 Surazh, Vitebsk region, Unecha,  
Bryansk region, RSFSR No. 18

44 August, 1942 Svetlogorsk district  
of Gomel region No. 20

45 August 15, 1942 Polotsk district  
of Vitebsk region

No. 27
"Falke" (Falke)

46 August 15, 1942 Rossony district  
of Vitebsk region

No. 32
"Panther" (Panther)

47 August 16, 1942 Orsha, Senno districts  
of Vitebsk region

No. 30
"Vulture" (Greif) 

"Capture"

48 August 20, 1942 
Luban, Starye Dorogi districts  

of Minsk region; Bobruisk,  
Glusk districts of Mogilev region

No. 6

49 August 20, 1942 Chausy district  
of Mogilev region No. 26

50 August, 1942 Osipovichi district  
of Mogilev region

"Lutso"
(Lützoff)

51 August, 1942
Bobruisk district  

of Mogilev region; Svetlogorsk district  
of Gomel region

"Goldfeld"
(Holdfeld)

52 August, 1942 
Vitebsk, Liozno,

Polotsk, Gorodok, Shumilino districts  
of Vitebsk region

No. 95
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53 August, 1942 Lepel district  
of Vitebsk region

"Swamp Fever – 
North" Treuenfeld I 

(Sumpffieber)

54 August, 1942 Logoisk, Smolevichi districts  
of Minsk region

"Swamp Fever – 
North" Treuenfeld II 

(Sumpffieber)

55 August –  
September, 1942

Uzda district  
of Minsk region

"Swamp Fever – 
North" Treuenfeld III 

(Sumpffieber)

56 August, 1942 Vileyka, Logoisk districts  
of Minsk region

"Swamp Fever – 
North" Binz

57 August, 1942 Logoisk district  
of Minsk region

"Swamp Fever – 
North" Barkholdt

58 August –  
September, 1942

Stolbtsy district  
of Minsk region

"Swamp Fever – 
West"

59 September, 1942
Baranovichi, Gantsevichi,  

Ivatsevichi districts  
of Brest region

"Swamp Fever" – 
Southwest

60 September, 1942 Beshenkovichi, Ushachi districts  
of Vitebsk region No. 28

61 September 1, 1942 Beshenkovichi, Senno districts  
of Vitebsk region

No. 33 
"Lynx" (Luchs)

62 September, 1942 Polotsk district  
of Vitebsk region No. 34 «а» and «b»

63 September 4, 1942 Bykhov district  
of Mogilev region

No. 36 "Breslau"
(Breslau)

64 September, 1942
Dubrovno and Liozno districts  

of Vitebsk region;
Smolensk region, RSFSR

No. 37
"Silver Fox" 

(Silberfuchs)

65 September, 1942 Bykhov district  
of Mogilev region

"North Sea" 
(Nordsee)

66 September, 1942 Kobrin district  
of Brest region

"Buffolo" 
(Büffel)

67 September, 1942 Ivatsevichi, Bereza, Pruzhany districts  
of Brest region

"Michelle" 
(Michel)

68 September, 1942 Kobrin, Malorita districts  
of Brest region

"Schmitz"
(Schmitz)

69 September 22–27, 1942 Brest, Kobrin, Malorita districts  
of Brest region

"Triangle" 
(Dreieck)

70 September 23 – 
October 3, 1942

Beshenkovichi, Shumilino districts  
of Vitebsk region

"Lightning"
(Blitz)

71 October 5–7, 1942 Gorki district  
of Mogilev region

"Regatta" 
(Regatta)

Ending Ending
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72 October 11–23, 1942

Orsha, Tolochin districts 
of Vitebsk region,

Krugloe, Shklov districts  
of Mogilev region

"Carlsbad"
(Karlsbad)

73 October, 1942 Vitebsk district (23 km southeast of Vitebsk) "Chotemlia – Arguny"
(Сhotemlia – Arguni)

74 October 13, 1942 Khotimsk district of Mogilev region;  
Bryansk region, RSFSR

"Thistle" 
(Klette) 

75 October, 1942 Kobrin, Malorita districts  
of Brest region

"Crossroad" 
(Straßenkreuzug)

76 October, 1942 Stolbtsy district  
of Minsk region

"Wunderlich"
(Wunderlich)

77 November 5–8, 1942 Berezino, Borisov, Smolevichi,  
Cherven districts of Minsk region

"Frida"
(Frieda)

78 Early November, 1942 Uzda district  
of Minsk region

"AlbertI"
(Albert I)

79 Till November 14, 1942 Pukhovichi district  
of Minsk region

"Albert  II" 
(Albert II)

80 November 19, 1942 North of Radoshkovichi settlement, 
Molodechno district of Minsk region

"Munich"
(Munchen)

81 November 22–26, 1942 Braslav, Postavy, Sharkovshchina districts  
of Vitebsk region

"Nurnberg"
(Nürnberg)

82 November, 1942 Borisov district  
of Minsk region

"Carl"
(Karl)

83 December, 1942 Volozhin district of Minsk region Furtree

84 December 8–13, 1942
Dyatlovo, Lida, Mosty,  

Novogrudok, Slonim, Shchuchin districts  
of Grodno region

"Hamburg" 
(Hamburg)

85 December, 1942 Baranovichi, Ivanovo districts  
of Brest region

"Altona"
(Altona)

86 December 21–23, 1942 Belynichi district  
of Mogilev region

"Solstice 1." 
(Sonnenwende 1)

87 December, 1942
Kostyukovichi, Khotimsk districts  

of Mogilev region;  
Bryansk region, RSFSR

"Ankara"
(Ankara)

88 December, 1942 Gorodok district of Vitebsk region,
Nevel district of Pskov region, RSFSR

"Monkey Cage" 
("Monkey  

in a Cage") 
(Affenkafig)

89 December, 1942 Liozno district of Vitebsk region;  
Smolensk region, RSFSR

"White bear"
(Eisbär)
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90 December 27, 1942– 
January 25, 1943

Vitebsk, Gorodok,
Polotsk, Shumilino districts  

of Vitebsk region

"Winter Forest" 
(Waldwinter)

(also called "Richert" 
after the last name 
of Major General 

Richert, commander 
of the 286th Guard 

Division)

91 January 11, 1943 Klichev district  
of Mogilev region

"Peter" 
(Peter)

92 January 7–11, 1943
Osipovichi district  

of Mogilev region; Berezino, Pukhovichi,  
Cherven districts of Minsk region

"Franz"
(Franz)

93 January 8–12, 1943 Dzerzhinsk, Uzda districts  
of Minsk region

"Jacob"
(Jakob)

94 January 15–24, 1943 Berezino district of Minsk region;  
Klichev district of Mogilev region

"White bear II"
(Eisbär II)

95 January 15–24, 1943 Berezino district of Minsk region;  
Klichev district of Mogilev region

"White bear III"
(Eisbär III)

96 January 19, 1943 Vitebsk, Polotsk districts of Vitebsk region;
Pskov region, RSFSR

"Diamond"
(Diamant)

97 January 18–28, 1943 Pukhovichi, Slutsk districts of Minsk region
(east of the Minsk – Slutsk road)

"Harvest Festival" I 
(Erntefest I)

98 January 28 –  
February 9, 1943

Kopyl, Uzda, Slutsk districts of Minsk region
(west of the Minsk – Slutsk road)

"Harvest Festival" II
(Erntefest II)

99 January, 1943 Polotsk district  
of Vitebsk region

"Richard"
(Richard)

100 January –  
February, 1943

Polotsk, Rossony,
Verkhnedvinsk districts of Vitebsk region

"White Hare"
(Schneehase)

101 February 6–15, 1943 Dobrush district  
of Gomel region

"Hare Hunt" 
(Hasenjagd)

102 February 8–26, 1943

Luninets, Lyakhovichi districts  
of Brest region; Zhitkovichi district  

of Gomel region; Slutsk,  
Soligorsk, Kopyl, Nesvizh districts  

of Minsk region

"February", 
or "Hornung" 

(Hornung)

103 February 12–15, 1943 Rogachev district  
of Gomel region

"Ursula I"
(Ursula I)

104 February 12–15, 1943 Rogachev district  
of Gomel region

"Ursula II"
(Ursula II)

105 February 17, 1943 Cherven district  
of Minsk region

"Thistle II" 
(Klette II) 

Ending Ending
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106 February 17, 1943 Vitebsk district of Vitebsk region;  
Pskov region, RSFSR

"Field Kitchen",  
or "Kettle" 

(Feldkessel)

107 February 20, 1943 Vitebsk district  
of Vitebsk region

"Straw bag" 
(Strohsack)

108 February, 1943 Glubokoe district  
of Vitebsk region

"Greep" 
(Greep)

109 February – March, 1943

Luninets, Lyakhovichi districts  
of Brest region; Zhitkovichi,  

Petrikov districts of Gomel region;  
Luban, Nesvizh, Soligorsk districts  

of Minsk region

"Mermaid"
(Nixe)

110 February 21 –  
March 7, 1943

Vitebsk, Gorodok,
Liozno districts of Vitebsk region

"Ball Lightning" 
(Kugelblitz)

111 February – March, 1943

Verkhnedvinsk, Polotsk,  
Rossony districts  
of Vitebsk region;  

Pskov region, RSFSR

"Winter Magic" 
(Winterzauber)

112 March 5–14, 1943 Vitebsk region and Pskov region, RSFSR "Thunderstroke" 
(Donnerschlag)

113 March 5–14, 1943 Vitebsk region and Smolensk region, RSFSR "Buffalo" 
(Büffel)

114 March, 1943 Logoisk district of Minsk region "Dirlewanger" 
(Dirlewanger)

115 March 21, 1943

Luninets, Lyakhovichi districts  
of Brest region; Zhitkovichi district  
of Gomel region; Soligorsk district  

of Minsk region

"Warm wind" 
(Föhn)

116 March – April, 1943
Vitebsk, Gorodok,

Polotsk and Shumilino districts  
of Vitebsk region

"Lightning Strike I"
(Donnerkeil I)

117 March – April, 1943
Vitebsk, Gorodok,

Polotsk and Shumilino districts  
of Vitebsk region

"Lightning Strike II" 
(Donnerkeil II)

118 March 31 –  
April 3, 1943

Borisov, Smolevichi districts  
of Minsk region

"Spring – South" 
(Lenz – Süd)

119 April 3–7, 1943 Borisov, Logoisk, Smolevichi districts  
of Minsk region

"Spring – North" 
(Lenz – Nord)

120 April, 1943 Logoisk, Minsk districts  
of Minsk region

"Manyly"
(Manyly)

121 April 15–24, 1943 Minsk city "The Magic Flute"
(Zauberflöte)

122 April 28 – May, 1943
Vileyka, Logoisk, Minsk,  

Molodechno districts  
of Minsk region

"Daredevil I" 
(Draufgänger I)
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123 May 1–10, 1943
Vileyka, Logoisk, Minsk,  

Molodechno districts  
of Minsk region

"Daredevil II"
(Draufgänger II)

124 May 5, 1943 Vitebsk district  
of Vitebsk region

"Typhoon" 
(Taifun)

125 May 7–22, 1943
Berezino district of Minsk region,  
Bykhov, Kirovsk, Klichev districts  

of Mogilev region

"May Beetle" 
(Maikafer)

126 May 12, 1943 Liozno district  
of Vitebsk region

"Hot Air"
(Heisluft)

127 May 17–21, 1943 Vitebsk, Gorodok, Liozno districts  
of Vitebsk region

"May THunderstorm"  
(Maigewitter)

128 May, 1943 Novogrudok district  
of Grodno region

"Lightning"
(Blitz)

129 May 20 –  
June 19, 1943 Vitebsk and Mogilev regions "Helping a neighbor" 

(Nachbarhilfe)

130 May 25, 1943 Gorki, Shklov districts  
of Mogilev region

"Grouse on the 
mating ground", or 

«Grouse rut» 

131 May 31 –  
June 2, 1943

Liozno district of Vitebsk region;  
Smolensk region, RSFSR; Khoiniki district  

of Gomel region

"Spring Round 
Dance"

(Frühlingsreigen)

132 Early June, 1943 Vitebsk region; Velizh district  
of Smolensk region, RSFSR "Ferret" (Iltis)

133 June 17–19, 1943 Liozno district of Vitebsk region;  
Smolensk region, RSFSR

"Rain on Troitsa"
(Pfingstregen)

134 June, 1943 Lepel district  
of Vitebsk region

"Gobius"
(Gobius)

135 June, 1943 Gorki and Shklov districts  
of Mogilev region

"Grouse" 
(Birkhahnbalz)

136 June, 1943 Krichev, Slavgorod districts  
of Mogilev region

"Trip on Trinity"
(Pfingstreise)

137 June 22 –  
July 3, 1943

Dokshitsy, Lepel districts  
of Vitebsk region; 

Borisov, Logoisk districts  
of Minsk region

"Сottbus"
(Сottbus)

138 July 2–6, 1943 Volozhin, Logoisk, Minsk districts  
of Minsk region

"Gunter"
(Günther)

139 July, 1943 Klimovichi district  
of Mogilev region

"Petrel" 
(Sturmfogel)

140 July, 1943 Mogilev district  
of Mogilev region "Model Estate"
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141 July 16 –  
August 11, 1943

Ivye, Korelichi, Novogrudok districts  
of Grodno region; Volozhin,  

Stolbtsy districts of Minsk region

"Herman"
(Hermann)

142 August, 1943 Berezino district of Minsk region,  
Klichev district of Mogilev region

"Ivanov"
(Iwanow)

143 August, 1943 Klimovichi district  
of Mogilev region

"Fly"
(Fliege)

144 August, 1943 Mosty, Shchuchin districts  
of Grodno region

"Wandsbeek" 
(Wandsbeek)

145 September – 
October, 1943

Braslav, Verkhnedvinsk, Glubokoe,  
Miory, Postavy,

Sharkovshchina districts of Vitebsk region

"Frits" 
(Fritz)

146 October, 1943 Kalinkovichi, Rechitsa districts  
of Gomel region

"Hubertus I" 
(Hubertus I)

147 October, 1943  Rechitsa, Khoiniki districts  
of Gomel region

"Hubertus II" 
(Hubertus II)

148 October, 1943 Kalinkovichi, Rechitsa, Svetlogorsk districts  
of Gomel region

"Barbara"
(Barbara)

149 October, 1943 Kalinkovichi, Rechitsa, Khoiniki districts  
of Gomel region

"Temple 
Consecration"
(Kirchweih)

150 October, 1943 Yelsk district  
of Gomel region

"Dance" 
(Tanz)

151 October, 1943 Stolbtsy district  
of Minsk region

"Adventure"
(Abenteuer)

152 October, 1943 Kirovsk district  
of Mogilev region

"Autumn Hunt"
(Herbstjagd)

153 October 6–15, 1943
Belynichi, Krugloe, Shklov districts  

of Mogilev region;
Dobrush district of Gomel region

"Hare Hunt"
(Hasenjagd)

154 October 9–22, 1943 Bykhov district of Mogilev region,  
Oktyabrsk district of Gomel region 

"Operation against 
Grischin’s band"
(Unternehmen 

gegen die Bande 
Grischin)

155 October 16–18, 1943 Belynichi, Krugloe, Shklov districts  
of Mogilev region

"Duck Hunt"
(Entenjagd)

156 November 1–18, 1943 Polotsk, Rossony districts  
of Vitebsk region

"Henrich"
(Heinrich)

157 November 11, 1943 Belynichi, Krugloe districts  
of Mogilev region

"Hubertus’ Hunt" 
(Hubertusjagd)

158 December, 1943 Dokshitsy, Lepel districts  
of Vitebsk region

"Carl" 
(Karl)
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159 December, 1943 Ushachi district  
of Vitebsk region

"Janitor" 
(Strabenfeger)

160 December, 1943 Verkhnedvinsk district  
of Vitebsk region

"Otto"
(Otto)

161 February, 1944 Luninets district  
of Brest region

"Hans"
(Hans)

162 February, 1944 Drogichin, Ivanovo, Pinsk districts  
of Brest region

"Farming"
(Landarbeit)

163 March 2–5, 1944 Vitebsk, Dubrovno districts  
of Vitebsk region

"Bremen"
(Bremen)

164 March, 1944 Kobrin district  
of Brest region

"Moshar"
(Moscar)

165 March, 1944 Drogichin district  
of Brest region

"Sebesh"
(Sebes)

166 March, 1944 Brest, Zhabinka districts  
of Brest region

"Picnic"
(Zelten)

167 March, 1944 Ivanovo district  
of Brest region

"Spring" 
(Frühling)

168 March – April, 1944 Brest, Malorita districts  
of Brest region

"Arpad" 
(Arpad)

169 March 26 –  
May 9, 1944

Dokshitsy, Lepel, Polotsk, Ushachi,  
Glubokoe districts of Vitebsk region

"Spring Festival" 
(in some sources, 

"Festival of Spring")
(Frühlingsfest)

170 April 7–18, 1944 Dokshitsy, Lepel, Polotsk, Ushachi, districts  
of Vitebsk region

"Drizzling Rain" 
or «Rainstorm» 
(Regenschauer)

171 March 17, 1944 Polotsk district  
of Vitebsk region

"Waldschrat" 
(Waldschrat)

172 April, 1944 Luninets district  
of Brest region

"Walk" 
(Landpartie)

173 April, 1944 Drogichin district  
of Brest region

"Fox"
(Roka)

174 April, 1944 Bereza, Drogichin districts  
of Brest region

"Check"  
(Kassa)

175 April, 1944 Pukhovichi district of Minsk region "Wirbelwind"  
(Wirbelwind)

176 May 17–  
June 14, 1944

Borisov, Vileyka, Krupki, Logoisk,  
Minsk, Molodechno, Smolevichi districts  
of Minsk region Dokshitsy, Lepel districts  

of Vitebsk region

"Balcony"  
(Kormoran)

177 May 19–27, 1944 Senno, Chashniky districts  
of Vitebsk region

"Trinity Walk" 
(Pfingstausflug)
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178 May 18–21, 1944 Lepel district  
of Vitebsk region

"May Walk"  
(Maiausflug) 

179 May, 1944 Krupki district  
of Minsk region

"The Pied 
Woodpecker" 
(Buntspecht)

180 May, 1944 Bereza, Ivatsevichi districts  
of Brest region

"Mishkolts" 
(Miskolc)

181 May, 1944 Bereza district  
of Brest region

"Easter"
(Osterfest)

182 May, 1944 Brest, Malorita districts  
of Brest region

"Dina" 
(Dina)

183 May, 1944 Brest, Malorita districts  
of Brest region

"Hortobagy" 
(Hortobagy)

184 May, 1944 Malorita district of Brest region;  
Ratna district, Ukrainian SSR

"Brull" 
(Brüll)

185 May 23–26, 1944 Vitebsk region "Kuno"
(Kuno)

186 May 29 – June 1, 1944 Luban, Soligorsk districts  
of Minsk region

"Marabu"
(Marabu)

187 June, 1944
Pukhovichi, Starye Dorogi districts  
of Minsk region; Osipovichi district  

of Mogilev region; Brest district, Brest city

"Peony" 
(Pfingstrose)

Total operations: 187
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